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   ABSTRACT 

The banking sector of Indian has recently been hospitable historic transformation. For examples e-

developments are emerging and advancing sooner altogether areas of monetary intermediation and 

financial markets: e-finance, e-money, E-banking, e-brokering, e-insurance, e-exchanges, and even e-

supervision. The Information Technology revolution has had an excellent impact on the banking 

industry in India. For the banking sector, technology has emerged as a strategic resource for successfully 

achieving higher efficiency, control of operations, productivity and profitability. For bank customers, it is the 

realization of their ‘Anywhere, Anytime, Anyway’ banking dream. This has prompted the banks to adopt and 

accept technology to meet the increasing customer expectation. 

This paper is predicated on the recent developments in Banking Sector and adoption of 

Financial Technology by banks for improving the performance. The paper suggested also some future 

research proposals about the effect of FinTech on the financial industry and banking sector in India. 

Keywords – Banking Sector, Financial Technology, Development, Customer Expectations 

I. INTRODUCTION 

Banking Sector plays a really very important role in building the economy of an individual as well as 

nation. A strong Banking sector is vital growth, creation of jobs, generating wealth, eradication of 

poverty, enhancing entrepreneurs, growth in GDP and all necessary factors for nation to emerge as a 

developed one. 

The Information Technology revolution has had an excellent impact on the banking industry in 

India. To meet diverse financial needs banks offers services through financial technological 

innovations. For bank customers, it is the realization of their ‘Anywhere, Anytime, Anyway’ banking 

dream. This has prompted the banks to adopt and accept technology to meet the increasing customer 

expectation. 

The many use of online and mobile banking has created an entire new world of experience. 

Having said that, we'll now check out some areas on how technology in banking system has 

had a wonderful impact. 



Gurukul International Multidisciplinary 
Research Journal (GIMRJ)with 

International Impact Factor 6.222 

Peer Reviewed Journal 
 

 

Page 2 

 

ISSN No. 2394-8426 

Apr-2021 

Issue–I(III), Volume–X 

Quarterly Journal         Peer Reviewed Journal ISSN No. 2394-8426 
Indexed JournalReferred Journal http://www.gurukuljournal.com/ 

Technology within the banking sector has always existed and this is often because banks have 

enormously relied on computers to record transactions. It’s also helped in gaining quick and 

straightforward access to tip. The Importance of technology in banking sector are often seen with 

the launch of internet banking, ATM’s, mobile banking, debit and credit cards. However, within 

the previous couple of years there has been tremendous transformation in financial services; 

technology has revolutionized within the way we maintain our finances. 

 

II. OBJECTIVES OF THE STUDY 

The objectives of this paper are to:  

1. To explain about the recent financial technology trends in banking sector. 

2. To study the impact of FinTech on the betterment of banking sector. 

 

III. METHODOLOGY  

This research paper is conceptual in nature. It is based on secondary data the information has 

been taken from secondary sources. 

IV.FINANCIAL TECHNOLOGY (FINTECH) 

“FinTech an economic industry composed of companies that use a technology to form financial 

systems simpler and efficient.” (McAuley, D Wharton FinTech, Online 2014). 

The concept “FinTech” describes companies or representatives of companies that combine 

financial services with modern, innovative technologies (Dorfleitner et al., 2017). The term 

Financial Technologies or “FinTech” is wont to describe variety of innovative business 

models and emerging technologies that have the potential to rework the financial services 

industry(IOSCO 2017). 

“Financial Technology, also mentioned to as ‘FinTech’, may be a new sector in financial 

industry that comes with the whole plethora of technology that's utilized in finance to 

facilitate trades, corporate business or interaction and services provided to the all retail 

consumers.”(Micu and Micu 2016) 

FinTech is that the latest buzzword within the world of finance, where digitization has 

gained significant momentum. FinTech is brief for financial technologies, people who are 

destroy traditional financial services, including mobile payments, money transfers, loans, 

fundraising and asset management. 

When FinTech came into existence within the 21st Century, the term was initially applied to 

the technology employed at the back-end systems of established financial institutions. Since 

then, however, there has been more attention towards consumer-oriented services and thus a 

more consumer-oriented definition. Now FinTech includes in several sectors and industries 

few of them are education, retail banking, fundraising and nonprofit, and investment 

management. 
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 Fig.1 FinTech 

 

V. THE EVOLUTION OF FINTECH IN BANKING SECTOR IN INDIA  

The foundation of the FinTech sector in India had been began by liberalizing its banking industry 

post-1990 with the introduction of technology-savvy banks. The government also took legislative 

action to spice up the banking industry and pushed new technology like MICR, electronic funds 

transfer and other electronic payments that revolutionized the banking system which resulted 

within the great digital revolution in the Indian economy. However, for 2 decades from 1991, the 

technological innovation in financial services and banking were government-driven and 

witnessed slow growth. 

The 1950s saw the dispatch of credit cards and 10 years later, ATMs changed the way during 

which cash was withdrawn from banks. The proliferation of the web during the 1990s propelled 

the FinTech business to a further level; electronic installment framework, web-based business 

models, web-based shopping, portable banking, and digitization of banks have brought about a 

significant revolution.  

 

Fig.2 FinTech Timeline 

 

VI. IMPACT OF FINTECH ON BANKS  

The rise of FinTech has changed every aspect of financial services and banking. 
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Loans: It’s transformed the way the banks operate and has opened an enormous new marketplace 

for market-based lending. With the entry of FinTech companies, loans and related services are 

often easily availed by consumers. Alternative models are being created to supply consumers 

with capital, whether it’s a business or an individual. These companies are devoted to improving 

customer experience, financial products and speedy approval of loans. 

Payment Services: FinTech services has impacted how the payments are made. Now, payments 

are made online using internet or through smartphones, alleviating the necessity for merchant 

accounts. Money are often transferred on to directly bank account, which reduces the 

probabilities of frauds and transaction fees. 

Wealth management: With the increase of FinTech, the way people save money, manage assets, 

and invest their capital is changing. Using the new financial technology, these companies aim to 

supply customized solutions of managing their own wealth and investments. FinTech software 

also helps in comparing options so as to make the simplest investment plans for private finance. 

Remittance Transfers: For years, banks and people have struggled with traditional remittance 

services which will be expensive and complicated. Over the years, FinTech companies have 

strived to make these inbound and outbound transactions simple and affordable. 

Insurance Services: Acquiring insurance has now become a less complex procedure. With 

customized plans, all are often done on the web. From the appliance process to the payment of 

premiums periodically, this paper-extensive service has evolved with FinTech innovations 

massively. 

Financial Inclusion: FinTech plays an important role in obliterating barriers like financial 

unawareness, policy gaps, and scalding costs of conventional banking services. It provides the 

poor and unbanked, remunerative shots at life. In addition to financial inclusion, the government 

also aims to smell out corruption and fraud. 

The shift proves to be lucrative for people from SMEs and MSMEs to self-employed individuals 

and rural entrepreneurs. MSMEs are responsible for approximately 24.63% of the GDP of India. 

Despite playing such a critical part within the country’s economy, MSMEs continues to face 

innumerable obstacles just like the lack of capital. That is where FinTech startups are available 

and make it easier for MSMEs to get loans. 

Enhanced Customer Experience : FinTech is much more customer-centric in comparison to 

traditional banks. FinTech services have time and again demonstrated the flexibility with which 

they perform proceedings. 

These are the number of the ways by which the consumer benefits: 

• Economizes time and cost. 

• One point of access. 

• Personalized services. 

• Improved security. 

• Lesser red tapes. 

• Usage of NLP based chatbots. 
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• Other cloud banking facilities. 

 

VII. FINTECH EXPERIENCE IN INDIA 

• India has been at the forefront of this revolution. In terms of FinTech adoption, a recent 

global survey ranks India second with an adoption rate of 52 per cent. It is reported that in 

India there are as many as 1218 FinTech firms that have created an outsized number of 

jobs. They are also generating a healthy appetite for investment. 

• The Reserve Bank has over the years encouraged greater use of electronic payments so as to 

achieve a “less-cash” society. The objective has been to supply a payment system that mixes 

the attributes of safety, security, enhanced convenience and accessibility, leveraging 

technology solutions that enable faster processing. Affordability, interoperability, and 

customer awareness and protection have also been other focus areas. Banks are the normal 

gateway to payment services. 

• However, with the fast pace of technological changes, this domain is no longer the 

monopoly of banks. Non-bank entities are cooperating also as competing with banks, either 

as technology service providers to banks or by directly providing retail electronic payment 

services. The regulatory framework has also encouraged this enhanced participation of non-

bank entities within the payments domain. 

• In recent years, a focused effort has been made to develop a state of the art national 

payments infrastructure and technology platforms, be it Immediate Payments Service 

(IMPS), Unified Payments Interface (UPI), Bharat Interface for Money (BHIM), Bharat Bill 

Pay System (BBPS), or Aadhaar-Enabled Payment System (AePS). This has changed the 

retail payments scenario of the country. The total volume of retail electronic payments 

witnessed about nine-fold increase over the last five years. 

• The RBI has granted licenses and permitted some purely digital loan companies (NBFCs) to 

commence operations. These technology-led banks use FinTech, both while onboarding 

customers also as while completing operations. 

• Invoice trading is another nascent area of FinTech application in India. It assists MSMEs 

which often have working capital and cash flow problems due to delayed payments. The 

Reserve Bank has set up the Trade Receivables Discounting System (TReDs), which is an 

innovative financing arrangement where technology is leveraged for discounting bills and 

invoices. Three entities have been authorised for this purpose and therefore the volumes are 

slowly gaining traction. 

 

CONCLUSION: 

The paper main aim is to shed light on this wave of development in Banking industry that 

combined with technology. It aims also to clarify the impact of FinTech within the banking 

sector. The lot of changes took place after the adoption of FinTech in the Banking sector and 

that was experienced in terms of developments in India. 
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The chance for FinTech lies in expanding the market, shaping customer behavior, and 

effecting future changes within the financial industry. Unless banks and FinTech 

firms recover at working together, neither will reap the complete benefits of innovation. 
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Kashmir & Lesser Irritants of Indo-Pak Relations : Towards 

Solution or Crisis? 

Dr. Sheo Harsh Singh 

Associate Professor  

Department of Pol. Sc. 

ISDC (A.U.), Allahabad 
 

 Kashmir Contention is not only a cancer in the Indo-Pak Body Politic but a Schism in the Soul of  

South Assian Sub-continent. Kashmir has Probably been the most important Single factor in India's 

foreign relations. 
 It has perpetually bedeviled relations between India and Pakistan since 1947. Kashmir problem is 

the most insurmountable stumbling block in the way to overall normalization of Indo-Pak relation, to the 

progress of SAARC as well as to the spirit of regionalism in South Asia. It has significantly contributed to 

the nuclearization of the region and remains the most intractable hindrance to the success of any 

significant arms control measures as well as CBMs. At the same time it gives the external powers a 

chance to dabble in the regional politics especially on the pretext of it    being South Asia is tinderbox that 

could be the flashpoint of a nuclear conflagration. 

 The politics of this only Muslim majority state in India is  characterized by two parallel and 

equally strong elements: its demand for autonomy and its pro-Pakistanism. Religion of Islam provides 

rallying point and anchor to the separatists and Pro-Pak elements as well to   Pakistan who sharpen two 

nation theory. Separatists say, “Our religion is our inspiration and we consider Islamic ideology and right 

of self-determination interlinked.”1 Together, these above elements have serious implications for Indo-Pak 

relations in particular and for regional peace        and cooperation in general as well as for Hindu-Muslim 

communal harmony in the state in particular and whole of India in general including Indian secularism. 

The resolution of Kashmir conundrum to the   satisfaction of the concerned Parties (India, People of J&K 

and Pakistan) is a sine qua non for South Asian peace security and development. 

 In 2006, opportunity knocked  loudly at India’s doors. A settlement of the Kashmir dispute was 

within reach without any detriment to the national interest and on terms acceptable to all the parties 

concerned - India, Pakistan and the people of Kashmir. Prime Minister Manmohan Singh had, therefore, 

wisely convened an all-party conference on Kashmir on February 25. 

 Five years earlier, the then Prime Minister, Atal Bihari Vajpayee promised in the Kumarakom 

Musings “to seek a lasting solution to the Kashmir problem”. In this quest “both in its external and 

internal     dimensions, we shall not traverse solely on the beaten track of the past”2       He did not indicate 

the new track. One hopes he will publicize it now in a constructive contribution to the discussion. He put 

paid to the falsehood that Kashmir is a domestic matter and a closed chapter Paragraph 6 of the Shimla 

Pact (1972) explicitly binds the two countries to seek “a final settlement of Jammu and Kashmir.” 

 In retrospect, Prime Minister Manmohan Singh’s interview to Jonathan Power, published the day 

he was to take oath, has proved to be of seminal importance. His views were based on national consensus 

on Kashmir, and defined the limits beyond which India cannot go. His emphasis was on creativity; on 

opportunity, not on obstacles. 

 The Prime Minister’s remarks deserve quotation in extenso: “Then we have to find a way to stop 

talking of war with Pakistan. This is    stopping us from realizing our potential. Two nuclear-armed 
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powers living in such close proximity is a big problem. We have an obligation to ourselves to solve the 

problem”3. He was only too right. A few months earlier, on December 13, 2003; former U.S. Secretary of 

State Madeleine Albright said in New Delhi that India should enter the U.N. Security     Council as a 

permanent member but agree to a plebiscite in Kashmir4. Her recipe is outdated; the stipulation- a 

Kashmir accord- is tacitly shared by all. 

 Jonathan Power reported: “I pushed him on how he himself would accept compromise with 

Pakistan over Kashmir. ‘Short of secession, short of re-drawing boundaries, the Indian establishment can 

live with     anything. Meanwhile, we need soft borders- then borders are not so important"5 He ruled out 

both, plebiscite in , and independence for, Kashmir. 

 President Parvez Musharraf is the first leader of Pakistan to: (a) opt for self-governance in 

preference to self-determination which implies change of borders; (b) keep the U.N. resolutions aside; (c) 

give up plebiscite as well as independence; (d) desist from demanding any     territory for Pakistan; (e) 

reject the communal criteria; (f) not demand Kashmir’s secession from India; and (g) encourage 

Kashmiris to talk to New Delhi. 

 But, just as no government of India can accept Kashmir’s secession from the union, no 

government of Pakistan can accept the Line of Control (LoC) without more as a “permanent border” The 

crucial question is whether New Delhi is prepared to make those concessions which would make it 

possible for Islamabad to accept Manmohan Singh’s criteria. Musharraf has, in one statement after 

another, carefully moved Pakistan’s position till it has come to meet those criteria. The question, to repeat, 

is what is India prepared to offer him in order to arrive at a settlement of the Kashmir problem? 

 There are four harsh truths, which all sides will have to reckon with honestly, realistically if a 

compromise is to be arrived at. One concerns the people’s alienation. There is another truth which time 

has established.    India simply cannot allow Kashmir to secede from the Union. If the third truth is an 

aggrieved Pakistan, the fourth is one least understood-the yearning for unity not only among Kashmiris in 

both parts of the State,      but as deeply among the Jammuites. We have to reckon with all the four truths 

to devise a solution which satisfies none completely, has its drawbacks, yet addresses their concerns in so 

substantial a measure as to make it acceptable. It is preposterous to tout pie-in-the-sky solutions. A 

‘perfect’ solution to so complex, intractable a problem is impossible. Foreign models are instructive to 

distil principles for resolving problems; harmful for blind imitation. The actual conditions and the minds 

and emotions of the people must be borne in mind. A Kashmir accord will    have to be endorsed by 

parliaments of both countries and ‘by Kashmir’s Assembly. It must be a final settlement, clear and 

practicable. Musharraf's ideas blend the Aalands’ and South Tyrol’s schemes- mutual guarantee of 

autonomy while confirming existing sovereignties - with the Northern Ireland accord of 1998, based on 

the status quo. Reunification of Ireland is formally abandoned. But a consultative North-South Ministerial 

Council   on matters of common interest is also established. 

 Clearly, the problem is now ripe for solution. Involved are three factors—political, diplomatic and 

constitutional Politically, the leadership must have the will to settle, and determination and consistency in 

a    process which is certain to take time and invite obstruction and even sabotage from within and without 

the system An educative effort must be launched to prepare public opinion. Elements in the Irish 

Republican    Army repeatedly launched attacked in London and elsewhere during the peace process. 

Diplomatic creativity of a high order is required. Constitutionally, an accord on the lines of the 

Manmohan Singh-  Musharraf convergence would be perfectly valid. 
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 As a salve to the wound, it would be appropriate to record the irrelevance of the line. It would 

divide sovereignties, not people. The   India-Pakistan accord should record respect for the sentiments of 

the   people of Jammu & Kashmir and their desire_for free interaction as one people across a frontier 

which history imposed in order to resolve a tragic dispute. This principle should be extended to a solution 

to the dispute     itself- acceptance of the interest of each country in the maintenance of self- governance 

by the other in its part of the state. 

 A lot of horse-trading will be inevitable on the drawing of the line. But it is best done as a part of 

the dispute’s resolution. If postponed, the LoC will become final in all its hideousness. The “international 

boundary through Kashmir”, an expression used in the 1963 talks, will be defined with a map attached in 

an annexure to the Agreement on the Final Settlement of Jammu & Kashmir, the Shimla phraseology. 

 It would (a) contain provisions defining self-governance for both parts of the state, (b) provide for 

consultative bodies between them and between New Delhi and Islamabad; and (c) establish machinery for 

conflict resolution. The consummation should be crowned with a Treaty of Friendship and Cooperation of 

India and Pakistan, signed simultaneously with the Kashmir Agreement. 

 This brings us to the nitty-gritty of the accord, in its internal and external dimensions. Once the 

substantive part is agreed, the procedure whereby it can be finalized must also be agreed. Last, but not the 

least, the constitutional hurdles which must be crossed in the satisfactory stage      must be understood 

clearly. A Kashmir settlement based on a blend of Manmohan_Singh-Musharraf criteria poses no 

problem, which is not               soluble, and not hurdle which cannot be overcome. The part of Kashmir 

which was given to China will not be adversely affected by any decision  that is arrived upon, because the 

Pakistan and China agreement is subject   to the final settlement of J & K problem. 

 It is necessary to put paid to the false notion that Kashmir already enjoys autonomy and article 

370 protects it. One of its architects, Nehru, himself admitted in the Lok Sabha on November 27, 1963, 

that Art. 370 “has been eroded... This progress of gradual erosion of Article 370 is going on"6 Art. 370 is 

only provision which represented a compact negotiated between Nehru and Sheikh Abdullah between 

May and October 1949. Designed to protect autonomy, it was freely used to destroy it. It is    insulting to 

offer this husk of Art. 370 as a substitute of “self governance” or “autonomy”. There is no guarantee 

against future abuse. There is now a total collapse of the entire constitutional scheme of the relations 

between Kashmir and Union and within Jammu & Kashmir itself. The Sadar-e-Riyasat, elected by the 

State assembly, has been replaced by a Governor handpicked by New Delhi. A new constitutional set-up 

is called for. It is possible to devise it consistently with the Constitution of India. 

 No settlement of the Kashmir problem is possible unless the falsehoods about Article 370 are first 

laid to rest; such as that “self-rule is embedded in Art. 370”, whereas it has enabled the center, for over 50    

years, to amass for itself  powers which fall within the State List of subjects for legislation merely by 

securing  consent of the state government and without any constitutional amendment. This is impossible 

in regard to the other states. This is the special status, which the husk of Art. 370 confers   on Kashmir 

today. In contrast, the Prime Minister spoke at his conference on February 25, 2006 of the “vast 

flexibilities provided by the constitution\ "in order to give “real empowerment to the people", This is            

statesmanship. 

 Not surprisingly, In Kashmir ”autonomy” has become synonymos with Art. 370 and a subject of 

partisan debate. Pervez Musharraf himself treated the two concepts synonymously. So do authorities on 

law. Thomas Musgrave holds: “Autonomy involves self-government for a specific part of the population 

of a state, within which it may be established on either a territorial or personal basis. Autonomy appears to 
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be able to satisfy the aspiration of particular ethnic groups while preserving the territorial integrity and 

sovereignty of the state, and is, therefore, often suggested as a means of resolving the conflict between 

demands for ethnic self- determination and the principle of the territorial integrity of states. Some jurists 

have argued that it should be considered as an alternative form of self-determination at international law”7 

 The settlement will satisfy all sides. Kashmir’s membership of the Union would be put beyond 

challenge. Pakistan could declare that        Kashmir’s Azadi was substantively recognized and so was 

Pakistan’s      locus standi. Kashmiris in both parts would welcome the guaranteed autonomy they would 

now receive in domestic law as well as by bilateral accord. It poses no constitutional problem weather 

because of: (a) Parliament’s resolutions; (b) constitutional limitations on ceding areas or (c) on 

constitutional amendments to implement it.   

 The alternatives are grim - continued strife; an estranged neighbour snubbed for its overtures for 

peace; and an alienated populace_to whom nothing is offered - not even relief from violation of human 

rights. Only    the political will needs to be mustered. The Constitutional facilitates      accord. Such a 

moment has now arrived in the relations between India and 

Pakistan and a great act of faith is required of both. 

 While autonomy will be the major component of an internal political settlement in Jammu & 

Kashmir, it will not by itself provide an answer to the bilateral tensions between India and Pakistan. 

However, if    the two countries are prepared to accept a pragmatic, long term approach, autonomy and 

democracy can provide the basis of an eventual solution. If the autonomy and democracy are instituted on 

both sides of the Line of Control, the path will be Open for gradual, long-term convergence of political 

systems in the two parts of Jammu & Kashmir. This would also facilitate a progressive softening of 

existing borders. Freer movement of people and limited border trade could start as soon as terrorist 

infiltration across the Line of Control is halted. If there is a convergence of political systems, it is quite 

possible to conceive of a much closer relationship between the two parts of the state - and, indeed, 

between Pakistan and  India as a whole. Thus, arrangements could be worked out not only for    free trade, 

free capital flows, and free movement of people, but also for the coordination of local laws and 

regulations, rights of residence, etc.  Western Europe provides an excellent example of the way in which   

nations can resolve deeply rooted territorial and political issues in an overarching framework of 

cooperation and good neighborliness. It is not possible at this point in time to predict the extent of 

autonomy or the precise nature of the ties that may eventually emerge between the two    parts of the state 

of Jammu & Kashmir. The point is that convergence  based on autonomy and democracy, coupled with a 

progressive softening   of borders, can effectively satisfy Kashmiri aspirations of self-rule and restoration 

of ties across the Line of Control. 

 The recent political changes in Pakistan augur very well for the overall improvement of Indo-Pak 

relations which is a sine qua non for South Asian peace. In a very heartening statement made by PPP co-

chairman, Asif Ali Zardari said in an interview given to a private    television channel of India, that he is 

prepared to set aside the Kashmir issue to focus on other aspects to improve relations with India. He 

further said that relations between India and Pakistan should not be held hostage   to the Kashmir issue. 

He also added that relations between two countries can wait so that the future generations resolve the 

dispute in a mature manner in an atmosphere ‘of trust. Zardari’s statements are in stark   contrast to the 

repeated utterances of the previous government that   Kashmir was the “core issue” in the Indo-Pak 

dispute. However, Zardari’s statements seem to have created a flutter among the Kashmiri leaders,   who 

felt that the Kashmir issue should not be left in the backburner. Whatever may be the viewpoints of the 
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leaders of Kashmir, it does appear that the new government would be less inclined to hold Indo-Pak 

relations hostage to Kashmir. 

Other irritants of Indo-Pak Relations: 

 There are several smaller contentions between India and Pakistan which are far more lesser in 

gravity and complexity than the Kashmir issue but they also play their role in bedevilling Indo-Pak 

relations. They can be discussed briefly under the following heads. 

 1984-Occupation of Siachin: As the LoC was not marked and merely agreed that it extended 

‘Northwards’ from Grid Reference NJ 9842, Indian forces occupied Saltaro Ridge on Siachin as it was a 

dominating feature. The Pakistan objected to the occupation saying it violated Shimla Agreement.  

 
 Siachin is the highest battleground on the earth. India is dominating Pakistan as it has occupied 

advantageous position. India spends Rs. 4    crores per day whereas Pakistan spends half of it to maintain 

their respective troops. Both sides are losing more men to the adverse weather conditions (-30°C to -50°C 

temperature) than the bullets of each other. The highest battleground should be turned into ‘The Mountain 

of Peace’, the PM Manmohan Singh when he visited Siachin in June 2005 India         wants Pakistan to 

authenticate the Indian position along the Saltaro      Ridge, which Pakistan is not ready as it alleges that 

India has occupied their area. In spite of the urgency shown by our PM and the President Musharraf on 

Siachin, there is no breakthrough on Siachin. 

Tul Bul - Project (Woolar Barrage): We Indians do not agree even with the name - Pakistanis call it 

Woolar barrage. (Woolar is an important lake near Kupwara) and we call it Tul-Bul Project. Here, India 

was trying to divert some of the water of Jhelum River into Woolar Lake during the months Dec-Jan to 

increase the level of Woolar Lake so that subsequently during lean period, when water level decreases 

(during Feb. to May), the water level could be increased to four feet by releasing water from Woolar 

Lake. The aim is to help the villagers around Kupwara to use the river as a navigational aid to ferry their 

vegetables and fruits up to Baramulla. It was again objected to by the Pakistan as diversion of water 

amounts to   violation of Indus-Water Treaty. India has to abandon the project in 1987. The talks are on to 

start the project. 

Sir Creek: It is an estuary in Rann of Kutch. Due to the marshy area, it is not properly marked. There are 

boundary pillars in the middle of Sir     Creek which define the boundary between Gujarat and Sindh. The     

Pakistan says the boundary runs on the Eastern edge of the Creek. The main problem is the Exclusive 

Economic Zone which gives all resources within 200 Nautical Miles from the boundary into Arabian Sea. 
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The Pakistan will gain if India accepts the boundary on Eastern Edge of the Creek. The joint survey is on 

to sort out the problem. 

Baglihar Project:8 Water disputes are poised to be the triggers of war in the future and a short while ago 

it appeared as if Baglihar Power Project would be a flashpoint of the first water war between India and 

Pakistan. But for now, both rivals don’t face any such possibility. The verdict delivered by a World Bank-

appointed neutral expert Raymond Lafitte on February 12, 2007, which has diplomatically satisfied both 

India and Pakistan, has cleared decks for the Rs. 4,500crore Baglihar power project on the river Chenab in 

Doda district of Jammu and Kashmir. The 450MW power project which was hanging fire for 15 years 

now promises to bring power to the state. 

 It had become a bone of contention between the two neighbours    and despite several rounds of 

diplomatic and technical parleys, the two countries had failed to resolve the dispute bilaterally. Pakistan 

then sought the intervention of the World Bank, which was a signatory to the Indus Water Treaty (IWT) 

1960, that governs the sharing of the water of river Indus and its tributaries. According to the treaty, while 

India has rights on waters of Ravi, Beas and Sutlej, Pakistan has the right over Indus, Chenab and Jhelum. 

However water from these rivers can be used for domestic purposes such as irrigation and power 

generation since they pass through India. Pakistan had apprehensions that India’s plan to build dams on its 

rivers may lead to water shortage and even floods if India released excess water. 

 Lafitte suggested that the height of the dam be reduced by 1.5 metre from 4.5 metre to conform to 

the guidelines set by International Commission of Large Dams. The total dam height is planned to be 

144.5 metre. 

 While both sides are claiming victory, India believes that the ruling strengthens its case for other 

water projects which Pakistan has objected to. For instance, the Tul Bul navigation project on the mouth 

of Woolar     Lake, where India has sent revised designs to Pakistan. On the  Kishanganga Project near 

Srinagar too, while India has submitted design   of the project, Pakistan has raised some objections. “It’s a 

moral victory for us. The award will deeply influence all future interpretations of the IWT.” 

 Technically the verdict augurs well for Delhi. It will help India effectively tackle the problem of 

sedimentation in its future projects as Lafitte has given a thumbs-up to India’s design of large bottom 

outlets as the most important techniques to be employed to tackle the problem of sedimentation common 

in the Himalayan rivers. Baglihar also has big political dimension, considering that it will act as a catalyst 

for Delhi’s   plan for economic progress in J&K. 

 Even as the game of one-upmanship continues, the bottom-line is that the two countries ended up 

spending tax payers’ money, which could have been used elsewhere, for the arbitration of the dispute. The 

two neighbours need to trust each other and settle issues bilaterally for     tackling bigger issues that divide 

them. This will only create the platform for tackling bigger issues that divide them 

FRAMEWORK FOR OVERALL IMPROVEMENT OF 

INDO-PAK RELATIONS 

 Though India does not consider Kashmir as the most serious issue of Indo-Pak relations and 

vehemently opposes to accord priority to Kashmir dispute during any round of bilateral talks, but in 

reality all the talks have been foundering at the rock of Kashmir during the last 50 years. 

 During mid-October and mid-November, 1998 when an intense round of secretary level talks 

were held between India and Pakistan. This composite dialogue addressed the issues of Siachin. Sir Creek, 

Tulbul Navigation Project, terrorism and drug trafficking as well as barriers to bilateral trade and 

commerce Almost nothing transpired out of these secretary level talks because of Pakistans usual twin 
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obsessions viz Kashmir first and inevitability of third party mediation. India’s effort in the words of 

foreign secretary K. Raghunath, is to resolve the disputes the    way they are done elsewhere by "moving 

from easier to difficult” but Pakisatnis have a different idea: resolve the most contentious, Kashmir    and 

presto, all problems will vanish.9 As the Pakistani foreign secretary Shamshad Ahmad said that to get into 

‘fourth gear one had initially to go into the “first gear’.10 India’s response to such a line of argument has 

always been that “it does not generally help in international relations to frontload the process with 

problems that are unduly complicated. This is a basic commonsense idea."11 

 If the Indo-Pakistani dialogue process is to provide some relief to common people of India and 

Pakistan, then there needs to be a shift in the “Kashmir only” approach. And it is a heartening fact that 

despite efforts by the government and media to keep Kashmir issue uppermost in peoples minds, the 

majority of the people of Pakistan no longer appear to view the issue as an unsolvable one and they also 

tend not to keep the issue uppermost in their minds. But tragedy is that the Pakistani Government    that be 

does not want to heed and hear the sentiments and sufferings of public and continues to stay in power by 

whipping up public passion, recreating the trauma of partition and thereby generating hatred towards India 

often by government-controlled media, Madrasas and cooked up history books. 

 Hence at this juncture of time there is an urgent need of writing objective history books and 

making them easily available to the common people as well as elites on both sides of Indo-Pakistani 

divide. It is tragic that eminent writers like Alastair Lamb too have not been free from prejudices while 

writing history of the subcontinent. A public informed with factual and objective history will call the bluff 

of their respective Government. History bears out that a certain kind of literature can bring about 

revolutionary changes in people’s way of thinking who thereby move with great force to bring about 

changes favourable to their welfare. 

 Perhaps the most urgent and earnest efforts required both on the    part of India as well as Pakistan 

towards the redressal of their bilateral ties, are in the field of Confidence Building Measures (CBM). Both 

the countries must strive hard to put in place as many CBMs as possible between them. The task of CBMs 

should be taken up more earnestly by India than Pakistan; firstly, because India is the source of all the 

suspicion among her smaller neighbours. Secondly, though India keeps on     reiterating on all the 

available international forums her peaceful intentions but they hardly carry any conviction among her 

South Asian counterparts. Once a number of CBMs are in place they will themselves speak for India’s 

peaceful intentions. Thereafter much emphasis will not be required on the part of India to impress upon 

her neighbours that her giant geographical size, king-size economy and her nuclear status are not meant 

for the subversion of territory and economy of her neighbours and that she is    really interested in 

peaceful coexistence with her South Asian sisters. CBMs between India and Pakistan as well as Nepal 

Bangladesh and Sri Lanka are the surest way to instill in the minds of smaller nations of the region that 

India is not only interested in her own aggrandizement and instead she identifies her development with the 

overall development of South Asia. 

 The concept of CBMs would include any agreement or undersanding that helps build confidence 

between adversaries about their intent, about their willingness to settle bilateral disputes peacefully and 

equitably.12 In practice, this concept has been used not only in this broad sense but also in relation to 

measures that may not necessarily help boost mutual confidence. Thus it has been aptly remarked by 

Michael Krepon that ‘perhaps it is best to characterize initial steps to avoid unwanted wars and unintended 

escalation as conflict avoidance measures (CAMs)        rather CBMs.”13 He suggests that “the Indo-

Pakistan agreement on prior notification of military exercises could be better defined as a CAM.”14 
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 Be they CAMs or CBMs , India and Pakistan must step out along the road of distrust dissipation 

hand in hand and that too without wasting much time. If they are really serious about peace between them 

and    around them in the South Asian region. Side by side the governmental    level efforts towards 

CBMs, the track II and track Ill diplomacy, that is, influential and common people level efforts towards 

CBMs ought to be encouraged by both the countries. Track II and Track III level diplomacy will clear the 

pitch and provide a congenial background as well as atmosphere to conduct Track I or government to 

government dialogue. 

 The major CBMs proposed by India to Pakistan during their various rounds of dialogue are :15 a 
“no-first use’ (n.f.u.) arrangement in                the case of nuclear weapons, extension of the present 
hotline between the Directors-General of Military operations (DGMOs) to divisional and sectorial 
commanders, securing the existing lines between the DGMOs, reviving the hotline between the foreign 
secretaries, giving advance notice before the missiles with a range of 200 km or more are tested, 

extending the existing 1991 arrangement on non-attack on nuclear installations to population and 
economic centers, renewing an invitation to Pakistan’s Army Chief to visit India, exchange of officers 
between the National Defence Colleges, an immediate end to terrorist activity in Kashmir and measures to 
cease hostile propaganda. India also suggested that the two countries exchange views on security concepts 
and nuclear doctrines, work out nuclear and conventional CBMs, increase information exchange in the 
nuclear field to facilitate greater transparency, and set up a consultative machinery to review and 
implement CBMs. 
 Pakistan’s response to all these CBMs proposed by India has always been less than lukewarm 

because of the same old reasons - agreement on anything means bilateralism is working between the two 
states and disagreeing on every thing attracts international attention and thereby Pakistan makes the point 
that bilateral framework is futile to settle any dispute between India and Pakistan. Hence, the irony is that 
agreement on CBMs itself requires some confidence and mutual trust as a prerequisite. As Dhruba Kumar 
of Tribhuvan University has aptly remarked that "unless political, instead of technical solution to the 
problem is found, CBMs would function in the periphery in the context of articulating their core objective 
of building trust."16 

 Success on the front of CBMs is a must for any qualitative improvement in Indo-Pak ties but for 

this Pakistan has to convince herself that she is not always going to receive a raw deal out of bilateral 

agreements. For the encouragement to move along bilateral path to peace with India Pakistan can look 

back to Shimla agreement where she obviously received a fair deal at the hands of India. 

 Gradual strengthening of democratic forces in Pakistan offers a hope that in future Pakistan will 

feel confident enough to seriously indulge in bilateral bargain with India. But for this hope to survive 

Pakistan must not fail economically. It is in this sense that a democratically and economically shattered 

Pakistan is neither in the interest of India nor South Asia. 

 Another problem regarding the CBMs between India and Pakistan is the lack of their willingness 

to adhere to them. Stephen Philip Cohen has remarked that "it is wrong to argue that they (India and 

Pakistan) lack CBMs, they do however lack, the will to abide by the measures that have been in place for 

more than forty years. Indeed, a retrospective of project on Brasstacks (1986-87) discovered that the 

letters between the Indian and Pakistani army chiefs concerning prenotification were ignored by New 

Delhi."17 Such an attitude of irresponsibility must be abandoned forthwith by New Delhi and Islamabad 

otherwise the Holy Grail of South Asian security and stability will remain elusive. Given that the stakes 

for both     the sides are very high and now that both the sides are nuclearly armed also the existing CBMs 

must be adhered steadfastly by both the sides and together they should strive hard to put more CBMs in 

place. 
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 Much can be done to address the technical causes of instability, mostly by preventing the regions 

move into a new generation of inherently destructive and unstable weapons and delivery systems. But it is 

not easy to build decision making systems that function coolly under pressure or to change inherently 

unstable strategic structure of South Asia. Perhaps the best hope is time, With advent of major economic 

reforms in both India and Pakistan and phasing out of leaders obsessed with the defeats of the past (which 

is occurring faster in India than in Pakistan), we may yet see the emergence of a new generation of 

regional leaders that is prepared to take a fresh look at the region’s underlying disputes and take steps to 

ameliorate or even resolve them. 

 If we contrast the above suggested framework for the improvement in Indo-Pak ties with the 

recently initiated and continuing peace process the prospects of Indo-Pak cooperation and consequent 

improvement in relations appear to be quite heartening. 

The Recent Problems in Indo-Pak Relations and the Continuing Peace Process: 

 The recent Indo-Pak peace process was kicked off by the prime minister Atal Behari Vajpayee 

with his Lahore Bus Yatra on 19 February, 1999. ‘This came to be popularly known as Mr. Vajpayee ‘s 

Bus Diplomacy. This peace process was punctured and punctuated by many unfortunate events like Kargil 

conflict, Agra Summit fiasco, Terrorist attacks on Jammu and Kashmir Assembly and Indian Parliament 

as well as various other terrorist activities with manifest Pakistani complicity. But, the peace process has 

been moving on, though haltingly and is still continuing under UPA (United Progressive Alliance) 

government which succeeded. 
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Traders of Western Himalayas: Study of Land Routes and Commodities of Trade in 

Sirmaur region in Himachal Pradesh 
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Abstract 

The geographic location of district of Sirmour in Himachal Pradesh in Western Himalayan region 

has provided link routes between Himachal Pradesh, Uttar Pradesh and Haryana. Traders of 

Sirmour never left their agricultural occupation and traded only the commodities of need, not 

luxury in the past. The present paper is a literary and empirical study of traders involved in 

various occupations and commodity exchange from colonial period to till today. The present 

study covers various land routes crossing various villages from Sirmur to Sarahan(in Himachal 

Pradesh), to Saharanpur (in Uttar Pradesh) and Jagadhari (in Haryana) for import and from 

Dadahu to Ambala (Haryana), Shimla and Yamunanagar (Haryana) for export. The formation of 

small haats and bazaars in-between provided spaces for exchange, inter-change and addition to 

their trade commodities for the next station that forms the base of this panoramic study. 

It concludes that trade routes formed the life-line for import-export, exchange and purchase for 

new commodities in and around Sirmaur area with many neighbouring states. The present study 

involves besides available literary sources, the interview of a traders who remained involved in 

trade activities for more than six decades of their life. Present paper is the narration of their 

experiences as a trader. It concludes with important observation of change in life-style, attitude, 

economy and income of people from colonial times to the present century. 

Keywords: Commodities, Export, Import, Sirmaur, Trade, trade-routes, Western Himalaya 

 

Introduction 

Sirmour, is one of the districts of Himachal Pradesh, but its socio-cultural and economic spheres 

extended far beyond its political boundaries to the adjoining parts of Uttar Pradesh, Haryana, 

Punjab and Uttrakhand. The references of trade activities in this region are scanty due to want of 

literary, numismatic and epigraphic sources. Still paper tries to streamline the facts involved in 

trade activities in this region through available literary sources and field interviews for better 

empirical understanding. 

  None of the hill states during colonial period in western Himalayan region was 

economically self-sufficient. It can be admitted that traders’ class initially was not existing in 

Sirmaur. Agriculturists used to deal in various small trade/ occupations when they were free from 

their seasonal agricultural activities. Potters, weavers, tanners were part of village economy but 

were not traders in real sense as their consumers were their villagers only. They were a part of 

symbiotic relation of village agriculturist economy. Traders of Sirmaur were basically 

agriculturists who never left their agricultural occupation and traded only the commodities of 

need, not of luxury.  
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Slowly, with the rise of population, demands for production of various items increased. 

Communication and transportation gave further impetus to it. Trade was both external and 

internal, within Sirmour and with the markets of other adjoining towns like Shimla, Nalagarh, 

Solan and other adjoining states of Himachal Pradesh from colonial times onwards. This 

involved both export and import of goods and commodities. Goods of trade with the princely 

state of Sirmour to other states were carried generally manually on mules, ponies and goats. 

Sometimes asses, camels and bullock were also employed for this work. Few important and 

costly items like gems and medicinal herbs traders used to carry on their back for safety reasons. 

With the passage of time, trade activities expanded in this region and agriculturists became 

wealthy merchants. During British time, they had say in political circles of the state. It was due to 

their influence that the local rulers had built inns– the Sarais at regular intervals on the trade 

route tracts. These inns used to be a resting and communication place for different traders. In the 

course of time, these staging-points developed into regular settlements as villages expanded. 

Thus, one would find not less than half a dozen inns (Sarais) at different places in Himachal 

Pradesh which, in the past had been the night-halts for travellers. Of these numerous inns 

(Sarais), the two still remain famous in the present Sirmour. There is one in a midway station on 

Shimla-Nahan road which is being used as store-house for fruits and vegetables now-a-days by 

local agriculturists. Besides there is one below Churdhar in Chaupal.  

In Sirmour district, from village to town trade, traders also used the Hatts, Chaani (huts) 

for their shelter during the trade.  The concept of Haat though not new but with the passage of 

time, people of Sirmaur with trade occupation were called Hatti. This community is still existing 

with the same name. These Hattis used to stay in the houses of local traders where they 

developed better trade and family relations.  

 

Trade Routes  

Geography plays an important part in the evolution of a culture. The changing climate not 

only affects the life of the people but also influences their life-style, culture, and society and 

thought process. It is difficult to ascertain the time taken in the evolution of trade routes in 

Himachal Pradesh, though ages must have passed in this evolution and innumerable tribes must 

have participated in giving them their distinctive character. It can be ascertained from the items 

of export and import at local level trade fairs. 

When we think of ancient routes of which our traders, rulers, pilgrimage, shepherds and 

wanderers made use in western Himalayan region, then one cannot forgot about our modern 

roads passing through similar fields, villages, towns and cities of Himachal Pradesh and 

Uttrakhand. During ancient times, this region hardly notices existence of any big cities and 

majority of the people lived in villages and most part of this area was covered with dense forests 

through which the kuchha roads passed. During Saltanate period, Mewat and adjoining regions in 

northern India became unsafe as the ordinary routes of travel, merchants and other travellers 

proceeding to Kashmir and north west frontier areas adopted routes which passed through the 

outer hills near Nahan and passed through Bilaspur, Nadaun, Haripur (Guler) and Nurpur to 
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Basohli on the Ravi and then to Jammu. This has been, in fact, an ancient trade-route but, it 

probably fell in disuse during the settled times of the Mughal rule. 

Interesting accounts of many ancient trade routes, which remained active till the British 

time and afterwards, have been left by many European travellers and adventures. James Baillie 

Fraser, a civilian officer with British army, intensively travelled in Sirmour, Shimla hills, 

Bushahr and Garhwal during the Gurkha war in 1814-15 AC. William Moor-craft was a 

veterinary doctor in the service of East Indian Company who travelled in 1820 AC from Calcutta 

to Ladakh and Iskardu via Sirmour, Bilaspur, Naudaun, Mandi, Kullu, Lahaul in the guise of a 

horse trader. Godfrey Charles Mundy travelled from Nahan to Shimla and then to Kinnaur via 

Rohru in 1828 AC. 

The southern trade of the hill states with the Indian mainland was mostly confined to the 

markets in Punjab and eastern united provinces which is present day Uttar Pradesh and 

Uttrakhand. The main markets were Lahore, Amritsar, Jalandhar, Hoshiarpur, Phathankot, 

Sarhind, Sirsa, Ambala, Jagadari, etc. Mostly the traders from Chamba, Kangra, Mandi, Kullu 

and Bilaspur traded in Punjab and Kashmir whereas traders from the Shimla hills and Sirmour 

used the trade markets of Ambala, Jagadhri, Yamunanager (all three in Haryana), Saharanpur 

(UP) and Dehradun (Uttrakhand) etc. 

The traders from the eastern Shimla hill states have been travelling to Haridwar, Jagadari, 

Saharanpur and other centres of the eastern Uttar Pradesh through the Pabber and Tons river 

valley routes passing through Rohru, Hatkoti, Arakot, Tuini, Dakpather, Minus and then to 

Dehradun and Haridwar. There was another road which started from Shimla and passed through 

Fagu, Sain, Chopal, Tikri, Maindrot, Katiyan, Kinanipani and Chakrata. This route was knows as 

the Shimla-Chakrata road. Traders from Sirmaur used the Pounta-Dehradun road also called 

Doon road, for trade in Uttar Pradesh and the Nahan-Kala-amb-Ambala road for trade with 

eastern Punjab trade-marts.  Sirmour with its capital at Nahan was also an important trade centre 

for local people as well as for the traders of adjoining areas of the plains and hills both. All roads 

and routes to the interiors of the state off took from there. The important routes in Sirmour state 

had been as follows: 

External Roads and Routes 

Nahan-Subathu-Shimla road has been an ancient trade route in the interiors of Sirmour-Mahasu 

hills. Captain Godfery Charles Mundy and major archer accompanied Lord Viscount 

Combermere on this road to the interior of the hill in 1828 AC. They reached Nahan on the 24th 

April, 1828 AC and from there travelled to Shimla. They also paid a visit to the Raja of Sirmour 

who informed them that the road from Nahan to Subhathu was four marches. Captain Mundy 

mentioned that the road was built in proper condition by the Raja of Nahan. He observes that it 

was remarkably well constructed. French traveller Victor Jacquenmount also travelled in 1829-30 

AC from Nahan to Shimla and then Rohru and Kinnaur. Victor Jacquenmount was accompanied 

by his sister, Emil Eden who maintained a dairy of his travels. In 1838 AC lord Auckland, the 

governor general also travelled on this route from Nahan to Shimla.  It appears that in those early 

days of 19th century there were two or three routes which connected this part of the hill country 
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with Nahan and beyond with Pounta, Shimla, Dehradun and Haridwar. Another Shimla-Nahan 

road took off from Fagu through state to Bhojal. The stages on this road were Tirri, Lana-Chata 

(famous for iron mines), annum, Ponyal, Mahipur. 

Internal Roads were: 

1. Nahan to Rainuka roads  

2. Nahan to dadahu- rajban road 

3. Nahan Rampur road, this road between Nahan and Rampur Ghat has been in an excellent 

condition. 

Interior Routes and Footpaths (Village Routes) 

The village people of Sirmour used the interior paths from village to town Nahan, 

Dadahu, and routes outside the district. They carried their trade goods down to the Nahan and 

Dadahu and sold their products to the local shopkeepers. The list of sold products included 

ginger, sounth (dry ginger), food grains, walnuts etc. The local shopkeeper exported these goods 

outside the district. Village traders imported many goods of daily and occasional needs from 

Nahan and also from the other adjoining states like Uttar Pradesh Uttrakhand, Haryana and 

Punjab. Maximum villagers imported their needy goods from U.P. (Chuharpur), Jagadari 

(Haryana), and Ambala (Punjab). To get various things exchanged, village traders used different 

routes to reach Chuharpur of Uttar Pradesh.  

For present context, field survey was conducted during June 2019-March 2020 on few 

traders who are trading various goods since last four-five decades. A villager-cum-trader Gyaru 

Ram (78 years) explained his own experience of village trade from Pumbari village to Chuharpur 

district of Uttar Pradesh. He mentioned the many internal village routes passing from different 

villages to Chuharpur district of Uttar Pradesh. He explained the route he used from his starting 

village point Pumbari.  

1. Pumbari (Daya, Kuhat, Kandi) 

2. Lorah 

3. Chikaad 

4. Noeda 

5. Kaffota 

6. Trilordhar 

7. Khalkado 

8. Balh 

9. Nigali 

10. Bharli 

11. Agero 

12. Jamuna Tat  

13. To Chuharpur 

He used a boat to reach Chuharpur district of Uttar Pradesh, the other side of the Yamuna 

River. Mostly villagers went to the Haat, to purchase things of common utility in house or fields. 

This was the form of trade. The group of traders was known as Haati, which is almost same as 
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the caravan of ancient trader organization. In the caravan, there was a chief person who 

controlled the whole organization, who was known as Sarthavaha. But in this group Haati, there 

was no chief.  All traders were individually dealing without any head. They went in a group for 

trade only because of the fear of looting in the dense forest routes.  In this group of traders Haati, 

included all the male members of many castes or communities. They were khasha, koli, bhat, 

lohar, and deve etc. During the Haat, each member of Haati, carried his own luggage which is 

known as Shaamal in Pahari dialect. In Shaamal many things are included like, Bichana, Duod, 

food items, Goshu (which is used for fire) and Tirpal. Sometimes Haati also carried fire woods 

especially during winters.     

This trading journey of Haati lasted for four to five days. They used the same route to return 

home. On this route (which is mentioned above), maximum traders used the place Chormue ka 

Pani (Nigali) for having their lunch, and Noeda for having their dinner. After two days march 

they reached Chuharpur and on third day they sold their products to local shopkeepers and 

bought goods of their needs. Shri Gyaru Ram told us that many shopkeepers of Chuharpur like 

Charan ji, Krishan ji and many others were the permanent buyers of their goods. They mostly 

used the money to buy the product but barter system also exists. The shopkeepers were very 

humble towards the Haati. They gave their products to Haati on loan.      

Commodities of Trade in Sirmour 

During the nineteenth century, the state had no significant trade and industry of its own. 

The main cause was lack of proper roads and transport facilities. Import and export of surpluses 

production in and out of the district was carried by Haatis at their own level without state 

protection. But after the arrival of Britishers in this region, things started changing. Mahraraja 

Shamsher Prakash in 1875 AC established the first foundry in this region.  After the 

establishment of Nahan foundry, the trade of Sirmour was highly increased. The foundry mainly 

manufactured sugarcane crushing machines of a very high slandered which was very popular 

throughout northern India. Besides this, it manufactured leathers, planning machines, fanes vices, 

chaff cutters, Angithiee etc. It carried on an extensive business in sugarcane crushing machines 

inside as well as outside the state. These articles were generally supplied to various customers in 

the Punjab, Uttar Pradesh, Bhawalpur, Bikaner and the other states of India. 

Conclusion 

Sirmour remained self-sufficient producer for various articles before the industrialisation 

as it was dependent on village economy. Certainly, village economy like rest of the parts of India 

sustained the economy of the region for a very long time and still continuing. After arrival of 

industrial advancement job opportunities were created but for meagre population only. It further 

led to interest of people towards cash crops. Migration of people to various cities was also 

noticed for reasons like, attraction towards the government jobs due to security of better future. 

Attraction towards private sector jobs for better income. All these reasons forced people to leave 

their traditional occupations. It affected the surplus production of grains or even the enough 

production for their own requirements. So trade automatically tilted one sided now-a-days. 

People started only importing of the articles from different places.  Export became low for want 



Gurukul International Multidisciplinary 
Research Journal (GIMRJ)with 

International Impact Factor 6.222 

Peer Reviewed Journal 
 

 

Page 21 

 

ISSN No. 2394-8426 

Apr-2021 

Issue–I(III), Volume–X 

Quarterly Journal         Peer Reviewed Journal ISSN No. 2394-8426 
Indexed JournalReferred Journal http://www.gurukuljournal.com/ 

of man power and zeal of people to opt traditional occupations. Now-a-days though few articles 

like ginger, saunth or walnuts are exported. Government is also running several schemes to give 

impetus to export and to retain people to their home-lands but import is still high as compared to 

export. Chuharpur, Jagadari and Ambala are still the preferred markets of Sirmour though few 

new places for people of Sirmour emerged, like, Saharanpur, Vikasnager, Chandighar, Dehradun, 

Chakrata, Shimla, Solan. 

The geographical location of Sirmaur is certainly advantageous for trade opportunities of people 

of Sirmaur historically. With the rise in industry and migration, life style of people in the area has 

changed and so are their preferences. Government’s efforts to bring peasantry back to its 

roots/soil is surely bringing better results in future to come. 
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ABSTRACT 

The concept of transparency and responsiveness in administration, are central to the very idea of 

democratic government and its absence is likely to succumb to corruption and general abuse of power. In 

a democratic government the presence of elections are not sufficient. It is must that transparency must be 

included as a part of the definition of political regime. Transparency in the government and administration 

is important. It adds clarity as well as generates public value also. Transparency and accountability 

reduces occurrences of nepotism, favoritism and improves the accountability in the staff and transparency 

in procedures and decisions. Transparency in public administration is the right of people. For a 

government to be good and fair, it is essential that their systems and sub-systems of administration are 

efficient, ethical and responsive. In this responsiveness along with transparency and accountability 

become valuable components of democratic welfare government as well as welfare administration. 

To achieve we should take a wide view of government, investigating the role that transparency plays at 

frontline level in terms of the organizational culture and management practices, spatial-temporal 

government, and the organization of team work along with performance targets and follow up practices. 

KEY WORDS-  

Democracy, transparency, accountability, responsiveness, government, public, administration, 

bureaucracy, policies 

 

INTRODUCTION 

Progress of a nation depends on the quality and quantity of decision made by the government in its 

interest. The decisions are backbone of responsible government system which involves Central Cabinet to 

Gram Panchayats as central idea. The government decisions can be of any kind like-decisions withheld, 

creative and innovative decisions taken in the interest of the State, decision taken on time etc. Such 

decisions are the essential bricks important for constructing any structure whether it is government 

business or personal lives.  

Decisions are very important in a democratic government—it mans by whom and when these decisions 

are taken and the way they are implemented is something more important than it. In a democracy, the 

principle of accountability holds that government officials responsible to the citizenry for their decisions 

and actions. In order that officials may be held accountable, the principle of transparency requires that the 

decisions and actions of those in government are open to public scrutiny and the public has a right to 

access government information and on the other side the government and administration is made 

responsible and responsive too for all the decisions and actions taken and implemented by them. 

Both the concepts- transparency and responsiveness in administration is core to the very idea of 

democratic government. Without accountability, transparency and responsiveness, democracy is 

impossible. The people must also have the right to know about government proceedings and have the right 
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to gain access to government information. Democracy works best when people have all the information 

that the security of the nation permits. No one should be able to pull the curtains of secrecy around 

decisions which can be revealed without injury to the public interest. Absence of accountability and 

transparency, along with responsiveness in government and administration is likely to succumb to 

corruption and general abuse of power. This has occurred throughout history when no controls have been 

placed on government and administrative actions. Leaders and administrators have sought merely to retain 

their positions of power and privilege. Accountability and transparency tends to help create better policies 

and stop the abuse of power. The more public knows about the government’s actions, the better judgment 

it can make about public policy. 

The present day government cannot afford to treat the public in the same manner as the imperialist and 

autocratic government. It has to project itself in a different incarnation altogether. Conversely even if the 

government is right and just a perceived lack of transparency on its part can incite the people to revolt 

against the system. The presence of election is not sufficient for a country to be considered democratic. It 

is must that transparency must be included as a part of the definition of political regime. Democratic 

government relates to the management of all the processes that, any society define the environment which 

permits and enables individuals to raise their capacity levels, on one hand, and provide opportunities to 

realize their potential and enlarge the set of available choice, on the other. Bureaucracy can change the 

mood of the public. Nowhere in the world is the bureaucracy the darling of the public. Every government 

servant is expected to make all efforts to make sure that the reasonable rights of the public are concluded 

in a manner that will trigger off a comfortable and friendly public disposition towards the government a 

whole. Even when a demand or a request from the public cannot be accepted, the relevant facts can be 

conveyed to the concerned party, without mincing the words. It is no hidden fact that official language is 

one of the biggest barriers between the government and the public. In a welfare and democratic state, 

government process and re-engineering the administration is an important measure to provide a 

transparent and responsive administration. And the way not only the government but the administration is 

also committed towards providing transparent, effective and responsive administration. 

 

TRNASPARANCY: PILLAR OF STRENGTH 

In public administration transparency refers to unfettered access by the public to timely and reliable 

information on decisions and performance of governmental institutions. In today’s era, freedom of 

information is the right  to citizens to access information held by public authorities. Transparency in 

government and administration is important.  Governmental transparency means placing all financial and 

public information reality in understandable system that gives citizens the ability to hold their elected 

officials accountable. A system is ‘transparent’ if it is easy for citizens to access and understand. In this 

way it adds clarity and accountability as well as generates public value also. It is to a large extent a 

condition for effective control, in relationship with government and citizens. 

Ideal of transparency requires transparency so that citizens may execute control and co-participation in 

relation to democratic institutions. It is also required in order to control the lawfulness of decisions, 

providing equal treatment and preventively misuse of powers. It is a fundamental condition for all 

organization that permits to live up expectations about accountability and legitimacy in relation to their 

surroundings. It is the pre-condition for establishing accountability which generates responsiveness in 

administration. Transparency and accountability in the governance reduces occurances of corruption, 

favoritism, nepotism and improves the accountability in the staff and transparency in procedures and 
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decisions. The government improvement efforts are generally countered by corrupt elements in the system 

of governance. Thus, transparent government and corruption can’t stay together. For last few decades or 

so, the values of transparency and accountability have been dominant paradigm in public administration. 

Sound government involves public trust. Without any doubt transparency and accountability of public 

administration are pre-requisite to and under pin, public trust as a keystone of good governance. 

Transparency in public administration is the right of people. It can be better called as the right of public 

access to the key information. It induces deep trust on the actions of system. In a democratic set up, the 

system is there for people, of people and it has to work in accordance with the needs of people. Today 

public administration can be termed as more bureaucratic run and governed by the executive democracy. 

In public administration, transparency has to be implemented in terms of both public and in the system as 

well. Transparency is always for good and especially in case of public administration in democracy, it 

makes officials more responsible. In this way, it allows the democratic government to have a stable 

foundation for its people. It provides the power in the hands of public and this way the free flow of 

information will wipe out the complex problems existing in the system. 

Healthy system of the government is an open government that allows all who desire to know to find the 

information they are seeking. In empowers the poor and vulnerable to get information about the public 

policies and actions and leads to their welfare. Transparency is an essential ingredient of a democratic 

system of government. No modern government can lose sight of it. And the job of the bureaucracy is to be 

instrumental in enabling the elected government to achieve what it intends to for the good of the public. 

RESPONSIVE ADMINISTRATION 

 The primary concern of the citizens in good civil society is that their government must be fair and good. 

For a government to be good it is essential that their systems and sub-systems of administration are 

efficient, ethical, responsive. Today, good governance implies accountability to the citizens of a 

democratic polity and their involvement in decision-making, implementation and evolution of projects, 

programs and public policies. In this responsiveness along with transparency and accountability become 

valuable components of democratic welfare government as well as welfare administration. 

It is not require to be emphasized that the administration needs to be more responsive- to the public and 

the agencies activity on their behalf. Responsiveness is parallel to sensitivity. A successful government 

official is one who responds to any situation, normal or abnormal, easy or difficult, adequately with the 

single objective of ‘maximum good of the maximum people’. The real initiative to make administration 

responsive comes from each and every government servant. 

A government servant cannot live in an ivory tower, aloof from the public. He is there for public. The 

service he is to render to the public. The service he is to render to the public overrides everything else. 

Like charity, responsiveness too begins at home. It depends on how one cultivates it as a habit and as 

personality trait. Irrespective of one’s standing in the bureaucratic order in administration each bureaucrat 

(all government servants) influences a number of other bureaucrats (other government servants) around 

him. And if he has robust positive characteristics, there is no reason why he should not be able to 

influence group behaviors itself. Apart from this he will vigorously pursue all public welfare projects and 

schemes under his jurisdiction with single minded devotion. He will not turn out anyone from the public 

coming to him any information he should be genuinely interested in. here, though we are taking about 

government servant or bureaucrats but as whole we meant to say administration as they are the core part 

of administration.  
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History has shown that any administration that had been insensitive and irresponsible to the public had to 

give up it intransigence, even before democratic elections, based on universal adult franchise started 

ruling the roost in most of the countries in the world.  

We all look forward to a brighten  tomorrow but forget the fact that it can be near certainly only if today is 

bright. We have to make a new beginning today. The government servants should realize this fact. A 

responsive and effective administration is essential for a democratic polity. A lean but efficient and 

committed administration is vital for speedy social and economic development. A responsive 

administration is tested most at the point of interface between the administration and the people. 

Therefore, it is essential to hone the cutting edge of the administration. The government has, as part of its 

efforts to bring about a responsive administration, set up a Staff Grievances Machinery and Public 

Grievances Machinery in all government departments and organizations. But that cannot be the end of the 

matter. It is, at a beginning. 

CONCLUSION  

It is very important that administration and the government should be closer to the citizen so that they 

become more active participants in the governing process. Citizen participation is fundamental to all 

democracy. It is not linked to electing leaders rather it also entails holding their officials accountable and 

ensuring a responsive and transparent government. In a country like ours, government and administration 

should reiterate their commitment towards providing transparent, effective, accountable and responsive 

government and administration. A democratic government is committed to providing a transparent and 

accountable administration which works for the betterment and welfare of the common citizen. ‘Citizen 

First’ should be the mantra, motto and guiding principle. 
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Abstract: The term "women's liberation movement" is often used synonymously with 

"women's movement" or "second-wave feminism," although there were actually many types of 

feminist groups. Even within the women's liberation movement, women's groups held differing 

beliefs about organizing tactics and whether working within the patriarchal establishment could 

effectively bring about the desired change. Many feminists and historians trace the roots of the 

women's liberation movement to the New Left and the civil rights movement of the 1950s and 

early 1960s. Women who worked in those movements often found that they were not treated 

equally, even within liberal or radical groups that claimed to fight for freedom and equality. 

Women have written fiction, nonfiction, and poetry about ideas of the 1960s and 1970s women's 

liberation movement. A few of these feminist writers were Frances M. Beal, Simone de 

Beauvoir, Shulamith Firestone, Carol Hanisch, Audre Lorde, Kate Millett, Robin Morgan, Marge 

Piercy, Adrienne Rich, and Gloria Steinem. In her classic essay on women's liberation, Jo 

Freeman observed the tension between the Liberation Ethic and the Equality Ethic. The 

rhetorical use of ’empowerment’ in the development discourse started taking shape in the mid 

2oth century, as a means to challenge power structures for the public good. Since the mid 1990s 

it has been used profusely across all sectors (including corporations), giving it the nuance of a 

cliché. In the same rhetoric, the debate on women empowerment has intensified as a fundamental 

approach for transforming power relations in favour of women. 

Keywords: Social Liberation, Women, English Literature 

Introduction:  

For centuries, social issues have been the heart of innumerable works of art which deal with 

several worries concerning this natural aspect of human life. Through literary circles men and 

women of all times have given expression to what has been happening in the history of humanity 
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in different places since writing was invented. The meaning of this vital function of literature is 

revealed by the strong voice acquired by their words in every sentence that is pronounced. From 

ancient times till now literature has shown what the authors have to say about what is going on in 

their own reality from different points of view in order to describe a certain social group or a 

specific situation that affects people’s quality of life, or directly protest against what they believe 

it is not fair for a harmonic development of people’s life. Starting from this premise; the two 

masterpieces that are going to be compared, F. Scott Fitzgerald’s classic “The Great Gatsby” and 

the autobiographic “The Motorcycle Diaries” by Ernesto “Che” Guevara, deals with these types 

of social issues presented during the course of their particular stories. That is how for both cases, 

narrative became a voice for who wanted to tell the world a story that had to be listened all 

around the world and throughout the passage of time. Due to this affirmation, it is appropriate to 

assure that both books cover these matters in a very similar way of accomplishing this inherent 

effect of literature on social environment but show us substantial differences in the social realities 

that both stories describe www.ukessays.com (2018). 

The term "women's liberation movement" is often used synonymously with "women's 

movement" or "second-wave feminism," although there were actually many types of feminist 

groups. Even within the women's liberation movement, women's groups held differing beliefs 

about organizing tactics and whether working within the patriarchal establishment could 

effectively bring about the desired change. The term "women's lib" was used largely by those 

opposing the movement as a way of minimizing, belittling, and making a joke of it.  

Women's Liberation vs. Radical Feminism:   

The women's liberation movement is also sometimes seen as being synonymous with radical 

feminism because both were concerned with freeing members of society from oppressive social 

structure. Both have sometimes been characterized as a threat to men, particularly when the 

movements use rhetoric about "struggle" and "revolution."  

However, feminist theorists overall are actually concerned with how society can eliminate unfair 

sex roles. There is more to women's liberation than the anti-feminist fantasy that feminists are 

women who want to eliminate men.  

The desire for freedom from the oppressive social structure in many women's liberation groups 

led to internal struggles with structure and leadership. The idea of full equality and partnership 

being expressed in a lack of structure is credited by many with the weakening power and 

influence of the movement. It led to later self-examination and further experimentation with 

leadership and participation models of organization.  

The connection with a Black liberation movement is significant because many of those involved 

in creating the women's liberation movement had been active in the civil rights movement and 

the growing Black power and Black liberation movements. They had experienced 

disempowerment and oppression there as women. The "rap group" as a strategy for 

consciousness within the Black liberation movement evolved into consciousness-raising groups 
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within the women's liberation movement. The Combahee River Collective formed around the 

intersection of the two movements in the 1970s.   

Many feminists and historians trace the roots of the women's liberation movement to the New 

Left and the civil rights movement of the 1950s and early 1960s. Women who worked in those 

movements often found that they were not treated equally, even within liberal or radical groups 

that claimed to fight for freedom and equality.  

Feminists of the 1960s had something in common with feminists of the 19th century in this 

respect: Early women's rights activists such as Lucretia Mott and Elizabeth Cady Stanton were 

inspired to organize for women's rights after being excluded from men's anti-slavery societies 

and abolitionist meetings.  

Indispensability of Feminism in English Literature:  

Women have written fiction, nonfiction, and poetry about ideas of the 1960s and 1970s women's 

liberation movement. A few of these feminist writers were Frances M. Beal, Simone de 

Beauvoir, Shulamith Firestone, Carol Hanisch, Audre Lorde, Kate Millett, Robin Morgan, Marge 

Piercy, Adrienne Rich, and Gloria Steinem. In her classic essay on women's liberation, Jo 

Freeman observed the tension between the Liberation Ethic and the Equality Ethic Linda 

Napikoski (2019) 

Literature has witnessed the roles of women evolving through ages, but until recent times, most 

of the published writers were men and the portrayal of women in literature was without doubt 

biased. A lot of it has to be blamed on the fact that in the ancient world, literacy was strictly 

limited, and the majority of those who could write were male. However, the contribution of 

women to oral folklore cannot be taken for granted – in folk songs, stories, poetry and literature 

in general. Here’s a look at how women were portrayed in literature through eras.  

 

During the Victorian era, there was an unending debate over the roles of women. While the era 

was dominated by writers who treated women as angelic figures- innocent, physically weaker 

and nothing less than household commodities; Edwardian poetry spoke of women's rights 

gathering much attention, feminism and females getting out of their homes during the war times. 

Christina Rossetti’s ‘Goblin Market’ and Lord Tennyson’s ‘Lady of Shalott from the Victorian 

era centred around women involved a quest to attain some higher knowledge, which is limited to 

men and how in their attempt, they lose their ability to get back to the womanhood they were 

proud of. The Probationer, by AM Irvine is the best example of state of women in the post-

Victorian era. Signalling the beginnings of Modernism, the novel also showcases characteristics 

of the modern women’s rights by portraying an independent and gifted female protagonist’s 

professional and personal coming-of-age.   

According to author Anita Nair, “Literature has always been ambivalent in its representation of 

women. Good women as in ones who accepted societal norms were rewarded with happily ever 

after. Even feisty heroines eventually go onto find content and life's purpose in a good man's 

arms, be it Elizabeth Bennett (Pride and Prejudice) or Jane Eyre (Jane Eyre). Alternatively, they 
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are left to rue their lot with a contrived courage as with Scarlett O Hara (Gone with the Wind) or 

have to take their lives like Anna Karenina or Karuthamma (Chemmeen) or Emma Bovary.”  

 

Author Jaishree Mishra feels if literature is doing its job as a mirror to society then, obviously, 

the depiction of women in books has changed along with society, from Jane Austen's seemingly 

demure heroines onto Henry Fielding's openly scatty, mouthy Bridget Jones, a modern-day 

reworking of 'Pride & Prejudice'.  

Speaking of depiction of women in Indian poetry, it was freedom-fighter, educationist and 

activist Mahadevi Varma, who became the torchbearer of Hindi poetry on women issues. She 

also wrote on issues of women's emancipation and female sexuality - one that pretty much 

existed outside marriage. The great poetess took drew inspiration for her subjects from traditional 

Hindu literature, which talked about liberating images.  

 

Jai Shankar Prasad, who was famous for his strong portrayals of women became popular for 

famously glorifying women. A popular verse from one of his most widely read poems, 

‘Kamayani’ reads - "Nari! tum kewal shraddha ho, Vishwas-rajat-nag-pal-tal mein, Piyush strot 

si baha karo, Jeevan ki sundar samtal mein. (Oh woman! You are honour personified, Under the 

silver mountain of faith, Flow you, like a river of ambrosia, On this beautiful earth)".  

 

Poetess Amrita Pritam proved to be one of the leading voices in Indian regional poetry in the 

20th century. Her Punjabi verses, which spoke of the aftermath of the India-Pakistan partition in 

the region of Punjab and the women oppressed in due course achieved a cult status amongst 

poetry lovers and late Kamala Das paved way for a heart-rending style of feminine confessional 

poetry, in which a common theme was the exploration of the man-woman relationship. This style 

was subsequently taken up by other women poets such as Gauri Deshpande and Chitra 

Narendran.  

 

Long ago, famous Hindi writer, Mridula Garg had mentioned in her bestselling novel 

'Chittacobara', "When we reach the zenith of civilisation all our crimes will be committed in 

unison with mutual consent to the sound of popular approbation," and the legendary writer thinks 

that's true of the depiction of women in literature today. "There is greater concern with proving 

oneself on the right side of Feminist discourse than a compassionate account of both man and 

women, who dare to dissent from the opinion of the many. Superficially there is franker 

depiction of both sexuality and general independence of women. But female sexuality has got 

reduced to freedom of the body, including the outspoken if inconsequential depiction of body 

functions such as menstruation, sexual desires and sexual assault. The real independence which 

stems from taking decisions without deference to the canons of discourses, religious, social, 

patriarchal or feminist is missing," says Garg.  

"In the works of Mirabai, and later Krishna Sobti, Amrita Pritam and myself, there was no guilt 

felt by women not conforming to moral strictures but men were treated with as much empathy as 
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women. There is much more confrontation now and also open and loud avowal of Feminism. But 

there are positive aspects of that. Savita Singh ,who delights in calling herself a Feminist poet 

says in one of her poems, "Who can know the body as a woman does." and goes on to add "It is 

only she who can free the body from the body..." The second sentence is the positive part," 

concludes Garg.  

More recently, contemporary popular fiction Indian writers like Chetan Bhagat and Anita Nair 

have showcased the new woman in their books. While Chetan portrays his women characters as 

harbingers of social change and equality, an aspect which is evident in his book ‘One Night @ 

the Call Centre’, where men and women are treated equally and work in night shifts. Nair’s 

characters have their own pain and sorrow but they overcome their entire struggle, a fact you’ll 

notice especially in her bestseller, Ladies Coupe.  

Nair feels nothing has changed in the terms of mentality, “That a woman could live a fulfilled life 

on her own terms was a concept writers seemed unable to conceive or unwilling to explore. 

Sadly, very little has changed. Women in fiction may have shrugged some of the strait jacketed 

representations but anytime a woman character chooses to live life on her terms, readers tend to 

get agitated. In my own fiction, I have had my characters Akhila (Ladies Coupe), Radha 

(Mistress) or Lena ( Alphabet Soup for Lovers) being ticked off for choosing to swerve off the 

conventional path.”  

Mishra is of the opinion that women writers still feel pressurised in the world of literature. “I find 

it curious that some of the constant literary bestsellers are stories with women protagonists (all 

the Bronte & Austen books and even some written by men, like Flaubert's 'Madame Bovary') 

while, in today's publishing climate, editors balk terribly at that, even advising their writers to use 

male pseudonyms (eg J K Rowling) as readers are apparently put off by women writers and 

woman-centric stories. Whoever came up with that should be shot,” adds Mishra.  

 

Also, unignorable has been Shobhaa De’s unabashed description of the womenfolk in her novels. 

De’s women range from traditional, subjugated and marginalized to the extremely modern and 

liberated women. De’s novels take a leaf the urban life and represent realistically an intimate side 

of urban woman’s life, also revealing her plight in the present day society. Also, interesting is the 

way she highlights a woman’s role in the oppression and suffering of fellow women, an aspect 

showcased in De’s novel ‘Starry Nights’. The women in De’s novels revive their lost fortunes, 

look glamorous, act different, break the norms, are sexually liberated and free thinkers Ankita 

Shukla (2016).  

Conclusion: The rhetorical use of ’empowerment’ in the development discourse started taking 

shape in the mid 2oth century, as a means to challenge power structures for the public good. 

Since the mid 1990s it has been used profusely across all sectors (including corporations), giving 

it the nuance of a cliché. In the same rhetoric, the debate on women empowerment has intensified 

as a fundamental approach for transforming power relations in favour of women. However, while 

the term ‘women empowerment’ has been used frequently by policy makers, professionals, and 

academics; there is little clarity as to how it can be achieved. 
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ceje"er efJe<eÙeeÛÙee hee"Ùehegmlekeâ efveefce&leer Je hejer#eCeele efJeÛeejele 
IÙeeJeÙeeÛÙee yeeyeebrÛee DeYÙeeme 

                                           Øee.[e@.he"eCe Sce.Deej. 
                JemeblejeJe veeF&keâ DeOÙeehekeâ ceneefJeÅeeueÙe, peeuevee 

1.1 heÇmleeJevee: 
pesJne SKeeoer mecemÙee neleer Iesleueer peeles lesJne Deveskeâ iees°RÛeer hegJe& leÙeejer keâjeJeer ueeieles. Ùeele meJe&ØeLece 

mecemÙesÛÙee meboYee&le heefjhetCe& DeYÙeeme nesCÙeeÛÙee o=<šerves meceieÇ& meboYe& meeefnlÙeeÛee efJeÛeej keâjâve mecemÙesÛeer Keesueer 
ceeefnleer keâjâve Iesleueer peeles. mecemÙesÛÙee meboYee&le keâener šerheves keâe{ueer peeleele. lemesÛe mebyebOeerle meeefnlÙeeÛee Dee{eJee Je 
hegJe& mebMeesOeveeÛee Dee{eJee Ùeeme DevevÙe meeOeejCe cenlJe Deens.  keâesCelÙeener efJe<eÙeebJejerue mebMeesOeve neleer IesleuÙeeme hegJeea 
Je veblej keâeÙe DeYÙeeme kesâuee Deens.  ÙeeÉejs  mebMeesOeve keâeÙee&me ÙeeÛee mebMeesOeve heeÙee cepeyegle nesCÙeeme ceole nesles. 
 mebMeesOeveeÛeer Gefö°s, ie=nerlekesâ, heefjkeâuhevee, "jefJeCÙeeme ceole ner hegJeea PeeuesuÙee mebMeesOeveececegUs nesles 
legueveelcekeâ ceeefnleer ÙeesiÙe mebMeesOeve heOole Ùee keâeÙee&lcekeâ leb$eeyeöue efveef§ele keâuhevee Ùesles.  lÙeecegUs keâeÙe& heOoleMeerj 
Je MeeŒeMegOo nesles.  lÙeecegUs mebMeesOeve keâjleebvee hegJeea PeeuesuÙee mebMeesOeveeÛee Dee{eJee IesCÙeeÛeer iejpe Deens. 
 %eeveeÛÙee keâesCelÙeener #es$eele mebMeesOeve keâjerle Demeleebvee efJeefJeOe ØekeâejÛÙee ceeefnleer DeeJeMÙekeâlee Yeemeles Je 
DeMeer ceeefnleer efJeefJeOe ef"keâeCeengve efceUJeeJeer ueeieles lÙeemee"er pes mJeleb$e mLeeve Deensle les cnCepes  
1) #es$eerÙe Œeesle 2) efueKeerle Œeesle  
 #es$eerÙe ŒeesleeceOÙes DeoÙeeJele he[Cee-Ùee Iešvee lemesÛe Je yeoueebÛes DeoÙeeJele %eeve DemeCee-Ùee JÙeòeâer Ùesleele.  
lej efueKeerle Œeesle ns ØekeâeefMele efkebâJee DeØekeâeefMele mJe®heele GheueyOe DemeCeejs ceeefnleerÛeer meeOeves Demeleele. 
 ceeefnleerÛÙee Ùee oesve ØeceKe Œeesleebhewkeâer mebMeesOeveemee"er efueefKele ŒeesleebJejÛe mebMeesefOekesâme cees"Ùee ØeceeCeele 
DeJeuebyegve jneJes ueeieles ns Œeesle cnCepes efveÙelekeâeueerkesâ, ØeyebOe, MeemekeâerÙe ØekeâeMeves, «ebLe- %eevekeâesMe, «ebLemegÛeer, meej 
meb«en Jeeef<e&keâ, efveoxMe F. nesle. Øemlegle mebMeesOeveemee"er meboYee&le DeefmlelJeele DemeuesuÙee Jee[:ceÙeeÛÙee DeelceefJeÕeeme 
hegJe&keâ DeefOekeâeefOekeâ DeYÙeeme kesâuÙeecegUs DeeJeMÙekeâ leer ceenerleer GheueyOe Peeueer.   

1.2 mebyebefOele meeefnlÙeeÛee Dee{eJee:- 
ceje"er DeOÙeeheveeÛeer Gefö°s : 
1. ßeJeCe, Yee<eCe, mebYee<eCe, JeeÛeve (Øekeâš Je cetkeâ) DeeefCe uesKeve. 
2. DeekeâueveMeòeâer. 
3. mJeleb$e DeefYeJÙeòeâer keâewMeuÙes. 
4. ÙeesiÙe GÛÛeej DeeefCe efveoex<e uesKeve. 
5. Meyo meb«en efJekeâeme. 
6. DeJeeblej JeeÛeve. 
7. efJeefJeOe meeefnlÙe ØekeâejeÛee heefjÛeÙe DeeefCe meeefnlÙeeÛee DeemJeeo. 
8. mebheVe Je JÙeehekeâ peeCeerJe peeie=leer. 
9. owvebefove Yee<eerkeâ JÙeJenejebmee"er DeeJeMÙekeâ keâewMeuÙes. 
10. heÙee&JejCe efJe<eÙekeâ peeCeerJe. 
11. meJe&Oece& meceYeeJe, meefn<Ceglee, Dee%eeheeueve, DeeojYeeJe, hejmhej- menkeâeÙe&, Œeer-heg®<e, meceevelee vÙeeÙe, mecelee, 
yebOegYeeJe-meeceeefpekeâ peeCeerJe ns meoiegCe. 
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DeYÙeeme›eâce Je hee"Ùe›eâce mebyebOe : 
 Gefö°ebveggmeej efJeÅeeLÙeeËvee Jele&veele megOeejelcekeâ yeoue Ie[Jegve DeeCeCÙeebmee"er efMe#ekeâebÛÙee neleele Demeuesues 
meeOeve cnCepes DeYÙeeme›eâce nesÙe.  DeYÙeeme›eâceebJej DeeOeefjle hee"Ùe›eâce leÙeej kesâues peeles cnCegve hee"Ùe›eâce ne 
DeYÙeeme›eâce Je hee"Ùehegmlekeâ ÙeeceOeerue ogJee "jlees. 
Hee"Ùehegmlekeâ : 
 Hee"Ùehegmlekeâ ns DeOÙeÙeve DeOÙeeheveeÛes cenlJeeÛes meeOeve Deens.  efJeÅeeLÙeeËÛes efMe#ekeâ, heeuekeâ Ùee meJeeËvee 
hee"Ùehegmlekeâ ceeie&oMe&keâ "jles. 
Hee"ÙehegmlekeâeÛeer Gefö°s : 
1. ceje"er meeefnlÙeeÛee heefjÛeÙe neslees. 
2. Jee[:ceÙeerve DeefYe®Ûeer efvecee&Ce nesles. 
3. efJeefJeOe ceguÙe mebmkeâej keâjCes. 
4. JÙeòeâer mebheVe nesTve efvekeâeshe peerJeve Â°r efJekeâmeerle nesCes. 
5. meeceeefpekeâ peeCeerJe efJekeâmeerle keâjCes. 
6. ceele=Yee<ee meceepe, je°^ ÙeebÛÙeeefJe<eÙeer [esUme DeefYeceeve Je=Ooerieble nesles. 
Hee"Ùehegmlekeâele Fefleneme : 
 F. me. 1900 ÛÙee megceejeme cegyebF& FueeKeele lÙeeJesUsmeÛÙee mejkeâejves hee"ÙehetmlekeâeÛeer Skeâ ceeuee leÙeej 
keâ®ve Iesleueer.  F. me. 1921 heemegve efMe#eCeKeeles mJeleb$eheCes DeefmlelJeele DeeuÙeeJej efJeefJeOe ØeekeâMeve mebmLeebvee 
hee"Ùehegmlekeâ leÙeej keâjCÙeeÛeer hejJeeveieer efceUeueer.  1867 ceOÙes hee"Ùehegmlekeâ ceb[UeÛeer mLeehevee Peeueer. 
1986 Ûes je°êrÙe Mew#eefCekeâ OeesjCe : 
 1986 ÛÙee OeesjCeebvegmeej meghegCe& osMeemee"er Skeâ je°êrÙe Skeâ Mew#eefCekeâ JÙeJemLee DemeeJeer lemesÛe efMeKeCeeÛee 
efJeefJeOe šhÙeebJej #ecelee DeeefCe ceguÙeebÛee efJekeâeme keâjeJee ner Dehes#ee. 
JewefMe°eÙes : 
1. megÂ{ ueeskeâMeenermee"er efMe#eCe. 
2. je°êrÙe Skeâelcelee. 
3. meceevelesmee"er efMe#eCe. 
4. meebmke=âeflekeâ JeejMeeÛeer peheJeCegkeâ. 
5. ceveg<Ùe yeUeÛee ÙeesiÙe efJekeâeme. 
6. je°êrÙe meeOeve mebheòeerÛee ÙeesiÙe efJekeâeme Je Jeehej. 
7. efvejblej efMe#eCe. 
8. efMe#eCeele meceepeeÛee menYeeie. 
9. JÙeeJemeeÙeerkeâjCe. 
10. je°êrÙe efMe#eCe heOoleerÛee hegjmkeâej. 
11. DeejesiÙe Meejerjerkeâ efMe#eCe Je keâeÙee&vegYeJe. 
ieeYeeYegle Ieškeâ : 
1. YeejleerÙe mJeeleb$Ùe ÛeUJeUerÛee Fefleneme. 
2. YeejleerÙe mebefJeOeeveelcekeâ peyeeyeoe-Ùee. 
3. je°êrÙe Deefmcelej peesheeCÙeeme DeeJeMÙekeâ DeeMeÙe. 
4. YeejleeÛee meebmke=âeflekeâ meeceeefÙekeâ Jeejmee. 
5. meceevelee, ueekeâMeener, Oece&efvejhes#elee. 
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6. Œeer -heg®<e meceevelee. 
7. heÙee&JejCeeÛes mebj#eCe. 
8. meeceeefpekeâ De[mejebÛes efveceg&ueve. 
9. ÚesšÙee kegâšgyeebÛes ØeceeCekeâ. 
10. Jew%eeefvekeâ Â°rkeâesveeÛee DeeoMe&. 
ceje"erÛÙee ÛeeieuÙee hee"ÙehegmlekeâeÛes efvekeâ<e : 
 hee"Ùehegmlekeâ ns DeOÙeÙeve DeOÙeeheveeÛes Skeâ DeefveJeeÙe& meeOeve Deens.  Yee<ee efJe<eÙeeÛÙee hee"Ùehegmlekeâeblegve 
efJeefJeOe cetuÙe mebmkeâej efJeÅeeLÙeeËÛÙee ceveeJej efyebyeJeeÙeÛes Demeleele.  efJeefJeOe cetuÙe mebmkeâej efJeÅeeLÙeeËÛÙee ceveeJej 
efyebyeJeeÙeÛes Demeleele.  efJeefJeOe meeefnlÙe ØekeâejebÛee efJeoÙeeLÙeeËvee heefjÛeÙe keâ®ve oÙeeÛeÛee Demelees.  lÙeecetUs hee"Ùehegmlekeâ 
ns DeeJeMÙekeâ Deens.  heešÙehegmlekeâeÛes 1.  Deblejieb 2. Yeefnjbie Demes oesve Yeeie he[leele.  lÙee hegmlekeâeÛÙee yeenÙeebieekeâ[s 
peeles cnCepesÛe yeefnjbie Ùee yeefnjbieeleerue Ieškeâ heg{erue ØeceeCes Deensle. 
1. cegKehe=‰- 
 veefJeve hee"Ùehegmlekeâ neleele he[ueskeâer efJeoÙeeLeeAÛes ue#e ØeLecele: hegmlekeâebÛÙee yeenÙeebieekeâ[s peeles.  
hee"ÙehegmlekeâeÛes Jes°ve keâmes Deens.  efÛe$e Deekeâ<e&keâ Deens keâe? Hee"ÙehegmlekeâeÛes cegKehe=‰ Øeeflekeâelcekeâ Deens keâe ? 
efJeMes<ele: les megboj efomeles keâe Fkeâ[s efJeoÙeeLÙeeËÛee keâue Demelees. 
2. ceuehe=‰- 
 cegKehe=‰e ØeceeCesÛe ceuehe=‰ osKeeue Deekeâ<e&keâ efÛe$emJe®he DemeeJes keâejCe ÙeeJe®ve efJeoÙeeLeea lÙeekeâ[s 
Deekeâef<e&uee peeTve les hee"Ùehegmlekeâ JeeÛeCÙeemee"er Glmegkeâ nesleele. 
3. efkebâcele:- 
 Hee"ÙehegmlekeâeÛeer efkebâcele ner meJe& efJeÅeeLÙeeËvee hejJe[Ceejer DemeeJeer cnCepes efkebâcele ner ceeheâkeâ DemeeJeer. 
4. Deekeâej:- 
 Deekeâej cegueebvee neleeUÙeeCÙeeme Je yeeUieCÙeeme ÙeesiÙe DemeeJee. 
5. Gòece Je efveoex<e ÚheeF&:- 
 Hee"Ùehegmlekeâebmee"er JeehejeJeÙeeÛee keâeieo mJeÛÚ, heeb{je Je pee[ DemeeJee lÙeeJej ce=õCe mhe° mJeÚ, MegOo Je 
megyekeâ DemeeJes.  lÙeekeâjlee Jeehejuee peeCeeje De#ejebÛee Deekeâej efJeoÙeeLÙeeËÛÙee JeÙeevegmeej cees"Ùeekeâ[tve nUtnUt ueneve 
nesle peeJee.  ueneve cegueebkeâefjlee "jeefJekeâ cees"e Deekeâej nJee. 
6. yeebOeCeer:- 
 Hee"ÙehegmlekeâeÛeer efMeJeCe cepeyetle DemeeJeer.  Hegmlekeâ GIe[leebvee De[ÛeCeer efvecee&Ce nesT veÙes. 
7. Debleie&le ÚheeF&: 
 Hee"ÙehegmlekeâeÛeer ØelÙeskeâ heeveeJej Meyo mebKÙee, DeesUer lemesÛe ØelÙeskeâ DeesUerleerue oesve Meyoeleerue Deblej heeveeÛÙee 
Ûeejer Debieevee mees[uesuee meceeme, mJeleb$e efJeÛeejemee"er mJeleb$e heefjÛÚso, De#ejebÛee Deekeâej, heeveebÛÙee oesvner yeepegme 
ÚheeF& keâjleebvee  "UkeâheCee Ùee meJe& iees°eRÛee mebyebOe hee"ÙehegmlekeâebÛÙee yeefnjbieeleÛe Ùeslees. 
 DeMeeefjleerves hee"Ùehegmlekeâ JeeÛeveeÛÙee Â°eerves DeefleMeÙe meesÙeerÛes DemeeJes.  [esUÙeebvee keâesCelÙeener ØekeâejÛee $eeme 
he[Ceej veener Demes DeuneooeÙekeâ Deekeâ<e&keâ, jsKeerJe, veeršvesškesâheCee Demes hegmlekeâeÛes yeefnjbie DemeeJes. 
8. DeblejbieeÛes efvekeâ<e: 
 Hee"ÙehegmlekeâeÛes yeenÙemJe®he heentve efJeoÙeeLeea hee"Ùehegmlekeâ neleele IesF&ue.  Glmegkeâlesves les Ûeeuet ueeieues.  
DeMeeJesUer hegmlekeâeÛes Deblejbie ner lesJe{sÛe JesOekeâ Je heefjCeecekeâejkeâ DemeeÙeuee heeefnpesle.  Hee"ÙeehegmlekeâeÛee DeblejbieeÛee 
efJeÛeej keâjleebvee DeeheCeeme Deveskeâ cegös efJeÛeej IÙeeJes ueeieleele. 
9. JesÛÙeebÛeer efveJe[: 
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 Hee"Ùehegòekeâeleerue JesÛÙeebÛÙee efveJe[erÛes ceele=Yee<esÛÙee hegmlekeâele DevevÙe meOeejCe cenlJe Deens.  Hee"hegmlekeâ 
ceb[Ueves vesceuesueer ceje"er Yee<ee meefceleer JesÛÙeebÛeerÛe efveJe[ keâjles.  JesÛÙeebÛeer efveJe[ efJeÅeeLÙeeËvee YeeJeefvekeâ efJekeâeme JneJee.  
Yee<ee %eeveele Yej he[eJeer.  ceje"er Yee<esleerue meeefnlÙee efJe<eÙeer DeefYe®Ûeer JneJeer.  Hee"Ùehegmlekeâebletve efpe%eemeehetleea Je 
peeefCeJe JneJeer.  ÙeemeJe& iees°rerÛÙee hetle&lesmee"er meeefnlÙeelegve JesÛÙeebÛeer efveJe[ keâjleebvee efJeoÙeeLÙeebÛes JeÙe, DeeJe[, 
Deekeâueve, Meyomebheòeer F. iees°rÛee efJeÛeej IÙeeJee ueeielees. 
10. MeyoeLe& meboYe& efšhee: 
 efJeÅeeLÙeeËÛÙee Meyo meb«eneyeeyele peeefCeJehetJe&keâ ue#e efoues heefnpes. lÙeebÛee Meyo meb«en Jee{eJee Ùeemee"er meboYe& 
efšhee osCes iejpesÛes Deens.  lÙeemee"er efJeefJeOe MeyoebÛes DeLe& meebietve lÙeeÛee JeekeäÙeele GheÙeesie keâmee kesâuee peeJet Mekeâlees Ùee 
mee"er meboYe& efšhee osCes iejpesÛes Deens. 
11. ØeMve,mJeeOÙeeÙe Ghe›eâce:- 
 efouesuÙee Glee-ÙeeÛes Deekeâueve efkeâlehele Peeues ns heenCÙeemee"er ›eâceerkeâ hegmlekeâele ØeMve osCÙeeÛeer hegmlekeâ heæleer 
Deens.  Hejer#esÛÙee ØekeâejÛes ØeMve Ùesleele lÙee ØekeâejÛes ØeMvener heg<keâU JesUe hee"Ùehegmlekeâele hee"eÛÙee MesJešer efouesues 
Demeleele. mJeÙebDeOÙeÙeveemee"er Ùee ØeMveebÛee GheÙeesie neslees. 

1.3 meboYe& meeefnlÙeeÛee Dee{eJee : 
1.3.1 ieefCele FÙelòee 6 Jeer les 8 Jeer 1988 ÛÙee DeYÙeeme›eâceeÛÙee hegve&jÛevee  
ßeer. j.cees.Jecee& Deewjbieeyeeo, ceneje°^  jepÙe hee"Ùehegmlekeâ efveceealeer Je DeYÙee›eâce mebMeesOeve ceb[U hegCes. 
Gefo°s: 

1. FÙeòee meneJeer Je meeleJeerieefCele ØeÛeueerle DeYÙeeme›eâceeÛee DeYÙeeme keâjCes. 
2. efMe#ekeâ Je le%eebÛeer celes  IesTve Øemletle DeYÙeeme›eâceele hesâjyeoue DeeJeMÙekeâ keâe les heenCes. 
3. Jejerue Gefo°beÛÙee meboYee&le Ùee DeYÙeeme›eâceeÛeer hetve&jÛevee keâjCÙeele Deeueer. 

efve<keâ<e&: 
1. efJeÅeeLÙee&le cetuÙe efMe#eCe ®peefJeCÙeemee"er DeeÙeesefpele keâjeJeÙeeÛÙee Ghe›eâceebvee ØecegKe mLeeve osCÙeele Deeues 

Deens. 
2. oesvner DeYÙeeme›eâceeceOÙes cetuÙe efMe#eCeeJej hegjsmee Yej osCÙeele Deeuee Deens. 

1.3.2FÙeòee veJeJeerÛÙee veefJeve Fefleneme hee"ÙehegmleÛee efÛeefkeâlmekeâ DeYÙeeme  
He[esUs kesâ.Deej. (Sce S[) [e@. yee. Dee. ce. efJe. Deewjbieeyeeo (2006) 
mebMeesOeveeÛeer Gefö°s : 

1. FÙeòee 9 Jeer Ûùee FeflenemeeÛÙee hee"ÙehegmlekeâeÛÙee ceguÙeceeheveeÛÙee efvekeâ<eeuee Devegme®ve Fefleneme DeOÙeehevee 
keâjCee-Ùee efMe#ekeâebÛeer celes DeYÙeemeCes. 

2. FÙeòee 9 Jeer FeflenemeeÛÙee hee"ÙehegmlekeâeÛeer Deblejbie Je yeefnjbie Ûeer efvekeâ<eefveneÙe efÛeefkeâlmee keâjCes. 
3. FÙeòee 9 Jeer Fefleneme hee"Ùehegmlekeâebleerue JewefMe‰hegCe& yeeyeeRÛee MeesOe IesCes. 
4. FÙeòee 9 Jeer ÛÙee Fefleneme hee"Ùehegmlekeâeleerue GefCeJeebÛee MeesOe IesCes. 
5. Hee"Ùehegmlekeâebleerue GefCeJee otj keâjCÙeÛÙee nsletves GheeÙe megÛeefJeCes. 
efve<keâ<e& : 
1. Fefleneme DeOÙeeveeÛeer OÙesÙe Je Gefö°ebÛee efJeÛeej keâ®ve FÙeòee 9 Jeer ÛÙee Fefleneme hee"Ùe›eâceeÛÙee cegueYegle 

mebkeâuheveebÛee lemesÛe DeeJeMÙekeâ keâewMeuÙeebÛee efJeÛeej keâjCÙeele Deeuesuee Deens.  cee$e Dehesef#ele Gefö° MekeäÙe 
eflelekeäÙee ØeceeCeele peeCeJele veener. 

2. Yeesieesefuekeâ MeesOe hee"eblegve MeesOekeâ Je=òeerme Ûeeuevee efceUles.  
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3. FefpehleÛeer mebmke=âleer Ùee hee"elegve je°êrÙe JewÕeerkeâ ceguÙemecegneÛee iegCeJeòee hegCe& meeceeefpekeâ Â°Ùeeb heefjCeece 
keâejkeâ JÙeòeâercelJe efJekeâefmele nesleebvee efomele veener. 

4. FÙeòee 9 Jeer Fefleneme hee"Ùehegmlekeâeleerue cegoÙeebÛÙee leeefke&âkeâ ceeb[CeerÛÙee ØeceeCeele efJeÛeej kesâuee veener.  
GhecegöÙeebÛeer ceeb[Ceer ÙeesiÙe ØeceeCeele Deens. 

1.3.4 FÙeòee 9 Jeer ÛÙee ceje"er efJe<eÙeeÛÙee pegvÙee Je veefJeve hee"ÙehegmlekeâeÛÙee legueveelcekeâ DeYÙeeÙe 
meesveeJeCes efJn. Heer. (Sce.S[)[e@. yee. Dee. ce. efJe. Deewjbieeyeeo (2006) 
mebMeesOeve mecemÙesÛeer Gefö°s : 

1. ceje"erÛÙee pegvÙee hee"ÙehegmlekeâeÛÙee Dee{eJee IesCes. 
2. ceje"er efJe<eÙeeÛÙee veefJeve hee"ÙehegmlekeâeÛee Dee{eJee IesCes. 
3. Hee"Ùehegmlekeâ heefj#eCeeÛes efvekeâ<e efveef§ele keâjCes. 
4.  ceje"er pegvÙee Je veefJeve hee"ÙehegmlekeâeÛÙee Deveg<eieebves efMe#ekeâebÛeer celes DeepeceeJeCes. 
5. pegvÙee Je veefJeve hee"ÙehegmlekeâebÛÙee iegCeJewefMe°ebÛeer leguevee. 

efve<keâ<e& :  
1. pegvÙee hee"ÙehegmlekeâeÛÙee leguevesle veefJeve hee"ÙehegmlekeâÛes cegKeheg‰ Je ceueheg‰ Deekeâ<e&keâ Deens. 
2. pegvÙee hee"ÙehegmlekeâeÛeer veefJeve hee"ÙehegmlekeâeÛeer he=‰ mebKÙee Je efkebâcele DeefOekeâ Deens. hejbleg yeebOeveer cepeyegle 

veener. 
3. pegvÙee hee"ÙehegmlekeâeÛÙee leguevesle veefJeve hee"Ùehegmlekeâeblegve DeOÙeeheve Gefö°s meeOÙe keâjCÙeeÛee ØeÙelve kesâuee 

Deens. 
4. pegvÙee Je veefJeve hee"Ùehegmlekeâebleerue Deekeâej Je ÚheeF& meejKeerÛe veener. 
5. pegvÙee Je veefJeve hee"Ùehegmlekeâeblegve (ieoÙe Je heoÙe) ceguÙemebmkeâej keâjCÙeele Deeues Deensle. 
6. pegvÙee Je veefJeve hee"Ùehegmlekeâele efJeefJeOe Jee[:ceÙe Øekeâej heefjÛeÙe efouee Deens. 

 
1.3.5 PONKSHE D. B.   

A critical evaluation of geography text book of standred vi college of educational dhule 

1972  (MSDITPCR – financed) 

Gefö°s :  
1. F. 6 Jeer ÛÙee Yetieesue efJe<eÙeeÛÙee hee"ÙehegmlekeâeÛes hee"Ùe›eâceeÛÙee Gefö°ebvegmeej efJeMues<eCe keâjCes. 
2. efJeoÙeeLÙeeËÛÙee Deekeâuevee meboYee&le FÙeòee 6 Jeer ÛÙee hee"ÙehegmlekeâeÛee DeYÙeeme keâjCes. 
3. Hee"Ùe›eâceeÛÙee Gefö°ebceOÙes keâener yeoue keâjCes DeeJeMÙekeâ Deens keâe ? les heenCes. 
4. Hee"Ùe›eâce Je hee"Ùehegmlekeâ oesvnerceOÙes megOeejCee keâjCÙeebyeeyele efMeheâejMeer megÛeefJeCes. 

efve<keâ<e& : 
1. Hee"Ùe›eâceevegmeebj hee"Ùehegmlekeâ efueneruesues veener. 
2. Hee"Ùe›eâceebÛeer efJeefJeOe ØekeâejÛeer Gefö°s meeOÙe keâjCÙeemee"er ns hee"Ùehegmlekeâ DeefleMeÙe GheÙeesieer Deens hejbleg 

keâeÙe&keâejCe mebyebOe ue#eele Ieslee ØeeflemeeokeâeÛeer efveefj#eCe #ecelee DeeefCe vekeâeMee JeehejeJeÙeeme Øeeslmeenve efouesues 
veener. 

3. efJeÅeeLÙeeËvee mecepesue DeMeer meesheer Yee<ee Deens.  
 
1.3.6 EKBOTE  N.T. linguistic analysis of the text books of marathi,  mother tongue 

presecribel for standred to X by the maharashtra state board of secondary and education , 

ph. D. , eduaction,  mag. U , 1985 
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mebMeesOeve mecemÙesÛeer Gefö°s : 
1. Yeeef<ekeâ hee"ÙehegmlekeâeÛÙee ØeecegKÙeeves Yeeef<ekeâ cegoÙeebÛÙee Â°rves DeYÙeeme keâjCes. 
2. efJeefJeOe hee"ebleerue DeveesUKeer Meyo MeesOegve Debkeâ osCes.  
3. MeyoebÛes JeieeakeâjCe keâ®ve (heâeMeea, Fb«epeer, Gog&, keâve[er, mebmke=âle) Oeefce&keâ Je meebmke=âeflekeâ Â°erves DeLe& ue#eele 

IesTve mebhegCe& hegmlekeâeleerue Meyoebvee Debkeâ osCes. 
4. Hee"Ùehegmlekeâeleerue MeyoebÛes JeieeakeâjCe ØeceeCeele Meyo meb«eneÛee DeeOeejs keâjCes. 
5. JeekeäÙeeÛee meboYe& DeLe& lÙee hee"eÛÙee Â°erves hegmlekeâeÛÙee Â°erves MeesOeCes. 
6.  JesieJesieUs ØekeâejÛÙee JeekeäÙeeÛee meboYee&ves DeLe& MeesOetve Debkeâ osCes.  
7. MeeŒeerÙe Je Ssefleneefmekeâ meboYee&ves lÙeebÛes efJeMues<eCe keâjCes. 

efve<keâ<e& : 
1. efJeefJeOe Ieškeâebvegmeej hee"ÙehegmlekeâeÛes Skeâner Ûegkeâ veener, Demes Skeâner hegmlekeâ veener. 
2. Hee"Ùehegmlekeâ efveefce&leerÛÙee JesUer Yee<ee efJekeâeme Øe›eâerÙesÛeer lelJes ue#eele Iesleuesueer veener. 
3. Heejbheejerkeâ heOoleervegmeej hee"Ùehegmlekeâ efvecee&Ce kesâues Deens. 
4. Hee"Ùehegmlekeâ efveefce&leerÛÙee JessUer efJeefJeOe IeškeâebceOeerue efJekeâeme ›eâce heeUuee iesuee veener. 
5. efJeÅeeLÙeeËÛÙee Yee<ee efJekeâemeemee"er ns hee"Ùehegmlekeâ DehegCe& Je DeÙeesiÙe Deens. 
meboYe& «ebLe metÛeer 
1) kegbâ[ues ce.yee.DeOÙeeheve heOoleer-ceje"er(1997) hegCes efJeoÙee ØekeâeMeve 
2) ceneje°^ jepÙe hee"Ùehegmlekeâ efveefce&leer Je DeYÙeeme›eâce mebMeesOeve ceb[U, FÙeòee 8 Jeer ceje"er, pegves 

hee"Ùehegmlekeâ. 
3) keâjbefokeâj megjsMe (1996) DeOÙeeheve heOoleer ceje"er , keâesunehetj, heâ[kesâ ØekeâeMeve. 
4) [e@.MeesYevee peesMeer,(2004) ceje"er Yee<esÛes DeOÙeeheve, ce=]CeceÙeer ØekeâeMeve, Deewjbieeyeeo 
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MeeUsle jeyeefJeuÙee peeCee-Ùee menMeeuesÙe  
Ghe›eâceebÛee Dee{eJee 

                                                                Øee.[e@.he"eCe Sce.Deej. 
                                  JemeblejeJe veeF&keâ DeOÙeehekeâ ceneefJeÅeeueÙe, peeuevee 

 

1.1 ØeemleeefJekeâ :  
 MeeuesÙe mlejeJej jeyeefJeuÙee peeCee-Ùee menMeeuesÙe Ghe›eâceebcegUs efJeÅeeLÙeeËÛÙee meJeeËefieCe efJekeâemeeme ieleer efceUles 
lÙeemee"er efJeefJeOe mJe®heeÛeer menMeeuesÙe Ghe›eâce MeeuesÙe mlejeJej jeyeefJeues peeleele.Ùeemee"er Øemlegle uesKeeceOÙes MeeUsle 
jeyeefJeues peeCeejs menMeeuesÙe Ghe›eâce keâesCeles.menMeeuesÙe Ghe›eâce jeyeefJeuÙeeves keâesvelee heâeÙeoe neslees.  ÙeeÛee iees<eJeeje 
Øemlegle DenJeeueeletve IesCÙeeÛee ØeÙelve kesâuee Deens. 
1.2 meeefnlÙeeÛee Dee{eJee: 
1.2.1 MeeUsleerue Ghe›eâce  
 MeeUsÛÙee ceeOÙeceeheemegve efJeÅeeLÙeeËÛÙee meJee&efieCe efJekeâeme meeOeves ns efMe#eCeeÛes meJe& meeceevÙe OÙesÙe 
Deens.efJeÅeeLÙeeËuee efJekeâemeeceOÙes Mejerj yegOoer ceve Je Deelcee ÙeebÛee efJekeâeme Dehes#eerle Deens.  Mejerj, yegOoer, ceve Je Deelcee 
ns efJeÅeeLÙee&ÛÙee JÙeòeâercelJeeÛes Ieškeâ Deensle. 
 Hejbleg ØelÙeskeâ efJeÅeeLeea Mejerj, ceve, yegOoer, Je Deelcee ÙeebÛÙee yeeyeleerle efYeVe Demelees.  lÙeecegUs meJee&Ûee SkeâeÛe 
heOoleerves efJekeâeme meeOeves MekeäÙe vemeles lÙeecegUs efJeÅeeLÙee&le DemeuesuÙee Meejerjerkeâ, ceevemeerkeâ, yeewOoerskeâ Je Deelceerkeâ 
#eceleebÛes ØekeâšerkeâjCe keâjerlee Je efJekeâemee keâjerlee mebOeer osCes Je ceeie&oMe&ve keâjCes DeeJeMÙekeâ "jles Ùee mee"er MeeUsceOÙes 
DeYÙeemehegjkeâ Je menMeeuesÙe Ghe›eâceeÛes efveÙeespeve keâ®ve jeyeJeeJes ueeieleele. 
1.2.2 DeYÙeemehegjkeâ Ghe›eâce : 
 MeeUsle ØelÙeskeâ efJe<eÙeele pes efMekeâefJeCÙeele Ùesles lÙeeÛeer DeefYeJe=òeer pÙee keâeÙe&›eâceelegve nesles Je pÙee keâeÙe&›eâceelegve 
Ùee DeefYeJe=òeerÛes ØekeâšerkeâjCe nesles DeMee meJe& keâeÙe&›eâceebvee DeYÙeemehegjkeâ keâeÙe&›eâce cnCeleele Goe. MeeUsle ceele=Yee<ee 
efMekeâefCÙeele Ùesles.  lÙeele ieoÙehee"elegve Deveskeâ Gleejs , iees° Je heoÙe hee"eblegve keâener hee"ÙeebMe DeYÙeeme kesâuee peelees ne 
Peeuee DeYÙeeme hejbleg efJeÅeeLeea ns Gleejs pÙee uesKeelegve Jee hegmlekeâelegve Iesleues Deensle.  Hee"ÙeebMe pÙee keâefJeleslegve Iesleues 
Deensle lÙeebÛes JeeÛeve keâjlees.ne Peeuee hegjkeâ keâeÙe&›eâceeÛee Yeeie Demes JeeÛeve lÙeeves keâjeJes cnCegve DeMeer hegmlekesâ 
«ebLeeueÙeelegve GheueyOe keâ®ve osCes lÙee JeeÛeveemebyebOeer mheOee& "sJeCes nÙee yeeyeer DeYÙeeme hegjkeâ keâeÙe&›eâceeÛee Yeeie "jleerue. 
1.2.3 DeYÙeemehegjkeâ keâeÙe&›eâceeÛes Ieškeâ 
De) JeeÛeve : 
 ØelÙeskeâ efJe<eÙeeleerue efJeefJeOe IeškeâebMeer mebyebOeerle efJeefJeOe IeškeâebMeer mebyebOeerle efJeefJeOe uesKekeâebÛÙee hegmlekeâebÛeer Ùeeoer 
efJeÅeeLÙee&ÛÙee hegjkeâ JeeÛeveekeâjerlee leÙeej keâ®ve "sJeeJeer.efMe#ekeâebveer efMekeâefJele  Demeleebvee lÙee IeškeâebÛÙee meboYee&le nÙee 
Ùeeoerleerue JeeÛeeJeÙeeÛeer hegmlekesâ efJeÅeeLÙeeËvee meebieeJeerle «ebLeeueÙeele meJe& hegmlekesâ GheueyOe keâ®ve oÙeeJeerle. 
ye) uesKeve : 
 efJeÅeeLÙeeËveer kesâuesuÙee Ùee DeJeeblej JeeÛeveeÛeer efšheCes keâe{CÙeeme efJeÅeeLÙeeËvee meebieCÙeele ÙeeJes.  efJe<eÙeebMeer 
mebyebOeerle veJeerve ceeefnleerÛes DeeJepeg&ve efšhe keâjCÙeeme meebieeJes  
keâ) mebYee<eCe Je ÛeÛee& : 
 Flej efJeÅeeLeea heeuekeâ efJe<eÙeebÛeer efJeMes<e ceeefnleer Demeuesues Flej ueeskeâ lÙeebÛÙeeMeer ÛeÛee& keâ®ve yeesuegvener Deveskeâoe 
DeeheuÙee %eeveeÛeer DeefYeJe=òeer keâjlee Ùesles.  lÙeecegUs ÙeesiÙe JÙeòeâerMeer ÛeÛee& keâjCÙeeefJe<eÙeer efJeÅeeLÙeeËvee Øeeslmeenve oÙeeJes Je 
DeMee mebYee<eCeelegve Je ÛeÛexlegve efceUeuesuÙee efJeefJeOe efJe<eÙeebMeer mebyebOeerle šer. Jner.  Je js[erÙeesJej DeYÙeemehegjkeâ keâeÙe&›eâceeÛes 
DeeÙeespeve Ùesles les heengve efšheCeer "sJeCÙeeÛeer meJeÙe efJeÅeeLÙeeËvee ueeJeeJeer. 
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[) DeYÙeeme Je ØeÙeesie : 
 MeeuesÙe efJe<eÙeebMeer mebyebOeerle Øeehle PeeuesuÙee efJeMes<e %eeveeÛee DeYÙeeme Je ØeÙeesie keâjCÙeeÛÙee yeeyeleerlener 
efJeÅeeLÙeeËvee Øeeslmeenve Je ceeie&oMe&ve osCÙeele ÙeeJes.  Meejerjerkeâ efMe#eCeeÛÙee yeeyeleerle Demee DeYÙeeme efJeefJeOe JÙeeÙeece 
MeeUsle ›eâer[e ceb[Uele keâjlee Ùesles. 
F) ØekeâšerkeâjCe : 
 Ùee efJeMes<e ØeÙelveelegve Øeehle PeeuesuÙee %eeveeÛÙee Je keâuesÛÙee ØekeâšerkeâjCeeÛeer mebOeer efJeÅeeLÙeeËvee GheueyOe keâ®ve 
oÙeeJeer Je Øekeâšer keâjCeeÛÙee JesUsme efJeÅeeLÙeeËÛes keâewlegkeâ kesâuÙeeme DeelceefJeÕeeme Jee{lees. 
1.2.4 menMeeuesÙe Ghe›eâce  
 menMeeuesÙeGhe›eâce cnCespe MeeuesÙe Gefö°ebvee Oe®ve hejbleg pÙee keâeÙe&›eâceebÛee DeYÙeeme ›eâceele efJeMes<e mLeeve 
vemeles efkebâJee pÙeebÛÙee Ùee DeYÙeemeekeâjerlee JÙeJemLee keâjCes MekeäÙe vemeles.  Demes keâeÙe&›eâce cnCelee ÙesF&ue. 
 efJeÅeeLÙeeËÛÙee JÙekeâleercelJe efJekeâemeeleerue pÙee hewuegbÛee DeYÙeeme efkebâJee MeeuesÙe DeYÙeeme ›eâceeblegve MeeUsÛÙee leemeele 
meeOelee Ùesle veener DeMee hewuegbÛee DeOÙeÙeve efJekeâeme keâjCÙeeÛeer mebOeer Ùee keâeÙe&›eâceelegve oslee Ùesles. 
 DeYÙeemehegjkeâ keâeÙe&›eâce Je menMeeuesÙe keâeÙe&›eâceeleerue Deblej ue#eele IÙeeJeÙeeme nJes.  DeYÙeemehegjkeâ 
keâeÙe&›eâceelegve efJe<eÙeele efJeMes<e ®Ûeer DemeuesuÙee efJeÅeeLÙeeËÛee nÙee efJe<eÙeeÛÙee yeeyeleerle efJeMes<e efJekeâeme Ie[eJee ne GösMe 
Deens. 
 lej menMeeuesÙe keâeÙe&›eâceelegve MeeuesÙe DeYÙeeme›eâcee yeensjerue hejbleg efJeÅeeLÙeeËÛÙee JÙeòeâercelJe efJekeâemeemebyebOeerÛÙee 
keâeÙe&›eâceeÛeer DeeKeCeer keâjeJeÙeeÛeer Demeles.  efJeÅeeLÙee&leerue meghle iegCeebÛee efJekeâemeekeâjerlee MeeUsle pes efJeefJeOe keâeÙe&›eâce 
DeeKeCÙeele Ùesleele ns meJe& keâeÙe&›eâce menMeeuesÙe "jleele. 
1.2.5 mebkeâuhevee 
 Meeueeble heefj#esmee"er vesceuesuÙee meewOoebeflekeâ DeYÙeeme›eâce hetCe&keâjCÙee JÙeleerefjòeâ efJeÅeeLÙeeËÛÙee meJeeËefieCe GVeleer 
keâjCÙeemee"er Deveskeâ keâeÙe&›eâceeÛes DeeÙeespeve kesâues peeles.  DeMee keâeÙe&›eâceebvee DeYÙeemehegjkeâ keâeÙe&›eâce Demes mebyeebOeues 
peeles. 
1.2.6 menMeeuesÙe keâeÙe&›eâceebÛes JeieeakeâjCe  
1. JewÙeòeâerkeâ keâeÙe&›eâce 
 DeeOeer efouesuÙee efJe<eÙeeJej Yee<eCe, nmlee#ej mheOee&, Øekeâš JeeÛeve, efveyebOe uesKeve, ieeÙeve mheOee&, hee"eblej 
mheOee&, efJeefJeOe yeeyeeRÛee meb«en keâjCes, veešÙe JeeÛeve, keâLeekeâLeve, efJeefJeOe Meejerjerkeâ mheOee& JewÙeòeâerkeâ ve=lÙe, vekeâuee, 
he@âvmeer [ŝme, heekeâkeâuee F. 
2. meeceeefpekeâ mJe®heeÛes keâeÙe&›eâce  
 Ùeele Flejeyejesyej kesâuesuÙee keâeÙe&›eâceeÛee meceeJesMe neslees.efJeefJeOe meheâeF&Ûeer keâeces Ùeele Jeie&, MeeUe, DeeJeej, 
›eâer[ebieCe, «eece F.  meecegnerkeâ meheâeF& Dehes#eerle Deens.  mecegnieeÙeve, Skeâebkeâerkeâe, veešÙe ØeoMe&ve, nmleefueKeerle, yeeueJeerj 
heLekeâ, menue, keâJeeÙele, meebefIekeâ KesUermee"er GlmeJe Je je°êrÙe efoJeme meepejs keâjCes, efJeefJeOe mehleen Goe. DeejesiÙe 
Meejerjerkeâ efMe#eCe meepejs keâjCes, peÙeblÙee, hegCÙeefleLÙee, meepejer keâjCes, JeveceneslmeJe, Je=#eejesheve, meebefOekeâ ve=lÙe, 
ueeskeâve=lÙe, ÛeÛee&, JeeoefJeeo, keâLeekeâLeve, hee"eblej, MeeuesÙe nmleefueKeerle, efveyebOe, veešÙe JeeÛeve, ieerle mheOee&, Deblee#ejer 
mheOee&, efJeefJeOe iegCe oMe&ve, mebieerle, ve=lÙe efÛe$ekeâuee, heWšeRie, ceeleerkeâece, yeB[,heLekeâ, heâueebÛeer jÛevee, ueeskeâve=lÙe, 
ueeskeâieerle, JesMeYeg<ee ØeoMe&ve, veešÙe JeeÛeve, meecegnerkeâ ØeeLe&vee, yeeueJeerj heLekeâ, «eecemeheâeF&, ØeLeceesheÛeej, eflekeâeršs pecee 
keâjCes, veeveer ieesUe keâjCes, MeeUe hebÛeeÙele, efJeÅeeLeea meYee, MeeUe mJeÛÚlee ceesnerce, ØeoMe&veeuee Yesš, Sseflenemeerkeâ 
ef"keâeCbebvee Yesš, Yejlekeâece, ve#eerkeâece, keâhe[s efMeJeCes, KesUCeer yeveefJeCes, ueekegâ[ keâece, Ûece[ÙeeÛes keâece, ceeleer keâece, 
yeeiekeâece, šesheuÙee efJeCeves F. 
1.2.7 menMeeuesÙe keâeÙe&›eâceeÛes heâeÙeos Je DeeJeMÙekeâlee: 
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1.menMeeuesÙe keâeÙe&›eâceeÛes Mew#eefCekeâ ceguÙe menMeeuesÙe keâeÙe&›eâceecegUs heg{erue yeeyeermebyebOeer efJeÅeeLÙeeËvee mejeJe Je ØelÙe#e 
keâlee& keâjCÙeeÛeer mebOeer efceUles.  vesle=lJe DeeheuÙee DeepegyeepegÛÙee efpeJeveeÛes Je efvemeiee&Ûes efvejef#eCe keâjCes, meewOoeefvekeâ 
%eeveeÛee ØelÙe#e Jeehej keâjCes,  ceewefKekeâ DeefYeJÙeòeâer keâjCes, ØeYeeJehegCe& jerleerves yeesueCes. 
2. menMeeuesÙe Ghe›eâceecegUs Meejerjerkeâ #eceleebÛee efJekeâeme keâjCÙeeÛeer mebOeer efceUles. 
3. menMeeuesÙe Ghe›eâceecegUs veeieefjkeâlJeeÛes efMe#eCe efceUles. 
4. menMeeuesÙe keâeÙe&›eâceecegUs hegâjmeoerÛee JesU keâmee IeeueJeeÙeÛee ÙeeÛes efMe#eCe efceUles. 
5. menMeeuesÙe keâeÙe&›eâceecegUs menpe ØeJe=lleerÛes GVeÙeve nesCÙeeme ceole efceUles. Goe.  KesUecegUs ÙegOo keâjCÙeeÛÙee 
ØeJe=òeerves GVeÙeve nesles.  
6. menMeeuesÙe keâeÙe&›eâceecegUs efJeÅeeLÙeeËle menkeâeÙee&ves keâeÙe& keâjCÙeeÛeer Je=òeer Jee{les. 
7. efJeÅeeLÙeeËÛes ceeveefmekeâ mJeemLe Ûeebieues jenles.  keâejCe lÙeebÛÙeeleerue Deefleefjòeâ Meòeâer KeÛe& nesCÙeeme ceole nesles. 
8. efJeÅeeLÙee&le DeelceefJeÕeeme efvecee&Ce neslees. 
9. efJeÅeeLÙeeËÛÙee meeceeefpekeâerkeâjCeeme Ûeeuevee efceUles. 
10. menMeeuesÙe keâeÙe&›eâceecegUs Ûeeefj$ÙeeÛee efJekeâeme neslees. 
11. efJeÅeeLÙeeËle efMemle efvecee&Ce nesCÙeeme ceole efceUless. 
12. efJeÅeeLÙeeËÛee meebmke=âeflekeâ efJekeâeme neslees. 
13. efJeÅeeLÙeeËÛÙee efJeÛeej MeòeâerÛee efJekeâeme neslees. 
14. efJeÅeeLÙeeËÛes JÙeJenejerkeâ %eeve Jee{les. 
1.2.8 menMeeuesÙe Ghe›eâceeÛÙee ceÙee&oe 
 menMeeuesÙe Ghe›eâceebÛes efveÙeespeve keâeUpeerhegJe&keâ keâjeJes lÙeeÛes ØeceeCeyeenÙe DeefOekeäÙener neveerkeâejkeâ nesJeg Mekeâles.  
lÙeebÛes Flekesâ ner DeefOekeäÙe nesJeg veÙes, MeeUsJej FLes ceOegve ceOegve efMekeâefJeues peeles.  DeMeer heešer ueeJeeJeer ueeieles.menMeeuesÙe 
Ghe›eâceeÛeer peyeeyeoejer IesCee-Ùee efMe#ekeâebÛÙee keâeÙee&Ûes cenlJe peeCeeJes. 
 menMeeuesÙe keâeÙe&›eâceele Yeeie IesCee-Ùee efJeÅeeLÙeeËvee lÙeeyeöue iegCe osCÙeeÛeer DeoÙeehe JÙeJemLee veener.  lÙeecegUs 
yejsÛe efJeÅeeLeea keâeÙe&›eâceeheemegve ogj jenCÙeeÛÙee mebYeJe Demelees. 
 menMeeuesÙekeâeÙe&›eâceeleerue Yeeie IesCee-Ùee efJeÅeeLÙeeËvee DeeJe[ervegmeej lÙeebÛÙee Jej meesyele Demeg veÙes. 
 yejsÛe efJeÅeeLeea Je heeuekeâ Ùeebvee menMeeuesÙe keâeÙe&›eâce vesnceerÛÙee DeYÙeeme De[LeUe DeeCeleele Demes Jeešles.  
lÙebevee menMeeuesÙe keâeÙe&›eâceeÛes cenlJe mecepeeJegve meebieeJes.  ye-ÙeeÛeef"keâeCeer DeMee keâeÙe&›eâceemee"er ÙeesiÙe meesÙeerr GheueyOe 
vemeleele.  menMeeuesÙe keâeÙe&›eâceeÛeer peyeeyeoejer heâòeâ le®Ce efMe#ekeâebÛeerÛe Deens DeMeer YeeJevee pesJne efMe#ekeâeble Demeles.  
meJe& efMe#ekeâebvee Ùeele menYeeie IÙeeJee DeMeer pes‰ efMe#ekeâele Demeles.  meJe& efMe#ekeâebveer Ùeele menYeeie IÙeeJee DeMeer 
heefjmLeerleer efvecee&Ce keâjeJeer.  menMeeuesÙe Ghe›eâceele efveÙeefcele JesUehe$ekeâele mLeeve efouesues vemeles Je lÙeemee"er JesU "sJeuesuee 
vemelees.  lÙeecegUs MeeUe megšuÙeevelebj DeMee keâeÙe&›eâceebÛee mejeJe keâjeJee ueeielees. 
1.2.9 JewÙeòeâerkeâ Je meecegnerkeâ menMeeuesÙe Ghe›eâceebÛeer DeeKeCeer Je keâeÙe&Jeener 
1. efJeÅeeLÙee&leerue JewÙeòeâerkeâ heâjkeâ ue#eele IesTve efJeefJeOe ØekeâejÛÙee menMeeuesÙe Ghe›eâceebÛeer meesÙe GheueyOe keâ®ve oÙeeJeer. 
2. keâeÙe&›eâceeÛes ØeceeCee yeensj DeefOekeäÙe Jee keâcelejlee Demeg veÙes. 
3. keâeÙe&›eâceeÛeer DeeKeCeer keâjle Demeleebvee lÙeemee"er DeeJeMÙekeâ (DeeblejmebjÛevee, meeefnlÙe, JesU,hewmee, ceeveJe mebmeeOeve) 
GheueyOe Deens efkebâJee veener ÙeeÛee MeesOe IÙeeJee. 
4. menMeeuesÙe Ghe›eâceeÛes Mew#eefCekeâ ceguÙe Je Gefö°eÙes efMe#ekeâebvee mecepeeJegve meebieeÇJeerle. 
5. menMeeuesÙe keâeÙe&›eâceeÛes JesUehe$ekeâ leÙeej keâ®ve leÛeer keâuhevee efMe#ekeâ Je efJeÅeeLÙeeËvee ØeejbYeeheemegveÛe oÙeeJeer. 
6. SKeeoe keâeÙe&›eâce mebheuee keâer, efJeÅeeLÙee&yejesyejÛe keâ®ve, lÙee keâeÙe&›eâceeÛes ceguÙeebkeâve keâjeJes lÙeecegUs DeeheCe keâes"s 
keâceer he[lees.  ÙeeÛeer efJeÅeeLÙeeËveuee keâuhevee Ùesles Je YeefJe<Ùe keâeUele keâesCeleer keâeUpeer IÙeeJeer ÙeeÛeer peeCeerJe GlheVe nesles. 
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1.2.10 efMe#eCeeÛeer Gefö°s meeOÙe keâjCÙeele menMeeuesÙe Ghe›eâceebÛeer meneÙÙelee :- 
 F&ÕejYeeF& hešsue meefceleerves ØeeLeefcekeâ efMe#eCeeÛeer F. 1ueer les 8 Jeer mee"er Gefö°s meebefieleueer Deensle.lÙeeleerue 
heg{erue Gefö°s meeOÙe keâjCÙeeme efJeefJeOeMeeuesÙe menMeeuesÙe Ghe›eâce ceole keâjleele. 
1. meeceeefpekeâ Je vewmeefie&keâ MeeŒeeÛÙee meboYee&le efveefj#eCe DeYÙeeme ØeÙeesie ÙeebÛÙee ceeOÙeceelegve %eeve Øeehle keâjCes, menue, 
GhekeâjCes leÙeej keâjCes, ØeoMe&ve YejefJeCes, F. Ghe›eâceelegve ner Gefö°s meeOÙe nesles. 
2. KesU ef›eâ[e Éeje Meejerjerkeâ Meeyoerkeâ Je mecegn YeeJevesÛee efJekeâeme keâjCes Ghe›eâce efJeefJeOe KesU ›eâer[eÛÙee mheObe&, 
meecegnerkeâ keâJeeÙele. 
3. efMe#eCeeme keâeÙee&efOe‰erle keâjCÙeeÛÙee Â°rves meeceeefpekeâ Â°Ùee Glheeokeâ keâeÙee&Ûes efveÙeespeve Je DebceueyepeeJeCeer 
keâjCÙeemee"er DeeJeMÙekeâ keâewMeuÙes Øeehle keâjCes, meJe& ØekeâejÛÙee Ghe›eâceeÛes ceguÙeceeheve keâjCÙeecegUs efveefj#eCe keâewMeuÙeebÛee 
efJekeâeme neslees. 
4. kegâšgbye MeeUe Je meceepeeyeensj JeeieJeCÙeemee"er meJeÙeer ueeJeCes, meecegnerkeâ keâeÙe&›eâceele Yeeie IesleuÙeecegUs menkeâeÙee&Ûeer 
YeeJevee Jee{erme ueeieles. 
5. keâueelcekeâ keâeÙe&›eâceele Yeeie IesTve Je efvemeiee&Ûes efveefj#eCe keâjCes.  Ghe›eâce, mebieerle, veešÙe, efÛe$ekeâuee Je hesšeRie, 
uesKeve efJe<eÙekeâ mheOee&. 
6. meeceeefpekeâ peerJeveeÛÙee Glheeokeâ Je Flej Øeef›eâÙeeble Yeeie IesCÙeeÛÙee lemesÛe meeceeefpekeâ mesJee keâjCÙeeÛÙee FÛÚsÛee 
efJekeâeme keâjCes, Ghe›eâce keâeÙee&vegYeJe meceepemesJee, «eece meheâeF&Ûes keâeÙe&›eâce. 
1.3meboYe&mebMeesOeveeÛee Dee{eJee: 
1. mebMeesOekeâ peesMeer De. Me. Heer.SÛe. [er. mee"er 1983-85 mLeU veeiehegj efJeÅeeheer"  
efMe<e&keâ : menMeeuesÙe Ghe›eâceeblegve efMe#eCe mecemÙeebÛeer mecemÙee 
mebMeesOeveeÛeer Gefö°s 
1. menMeeuesÙe Ghe›eâceebyeöue pes efJeefJeOe iewjmecepe Deensle lÙeeÛes efvejekeâjCe keâjCes. 
2. menMeeuesÙe Ghe›eâceebefJe<eÙeer efJeÅeeLÙeeËÛÙee efMe#ekeâebÛÙee Je heeuekeâebÛÙee ceveele DeemLee Je Deeoj efvecee&Ce keâjCes. 
3. menMeeuesÙe Ghe›eâceeblegve efJeÅeeLÙeeËÛee JÙeòeâercelJe efJekeâeme Ie[Jegve ceveeÛeer meoiegCe Je meoYeeJe ÙeebÛÙee DeeOeejeJej 
DeKesj peieeÛes ØeMve mees[efJeues peeT Mekeâleele Demee efJeÕeeme efvecee&Ce keâjCes. 
mebMeesOeve heOoleer : 
 Øemlegle mebMeesOeve hegCe& keâjCÙeemee"er mebMeesOekeâeves meJe&#eCe Je ØeeÙeesefiekeâ heOoleerÛee Jeehej kesâuee Deens. 
mebMeesOeveeÛes efve<keâ<e& 
1.meJe&meeceevÙe efJeÅeeLÙeeËÛes Jele&ve Je peerJeve›eâce lemesÛe lÙeebÛÙee ceeveefmekeâ Jele&ve Je JewÛeeefjkeâ efmLeleerÛes Øeefleefyebog cees"Ùee 
ØeceeCeele keâe nesF&vee JesieUs Dee{Ugve Deeues. 
2. efJeÅeeLÙeeËÛÙee Debieer efMemle ueeJeueer iesueer. 
3. menMeeuesÙe Ghe›eâceeblegve efJeefJeOe iegCeebÛeer peesheemevee nseles.  DeMeer YeeJevee efJeÅeeLÙeeËÛÙee ceveele Jee{eruee ueeieueer. 
2. mebMeesOekeâ [nekesâ keâeJesjer Sce. Heer.SÛe. [er.2001-04 
mLeU - [e@ yeeyeemeensye Deebyes[keâj ceje"Jee[e efJeÅeeheer" Deewjbieeyeeo. 
Deyeb[ leeuegkeäÙeeleerue ceeOÙeefcekeâ MeeUebceOÙes menMeeuesÙe Ghe›eâce jeyeefJeleebvee ÙesCee-Ùee De[ÛeCeeRÛee MeesOe – Skeâ DeYÙeeme 
mebMeesOeveeÛeer Gefö°s : 
1.ceeOÙeefcekeâ MeeUebceOegve IesleuÙee peeCee-Ùee menMeeuesÙe Ghe›eâceebÛee MeesOe IesCes. 
2. menMeeuesÙe Ghe›eâceebcegUs efJeÅeeLÙeeËÛÙee Je=òeer Je meJeÙeer ceOÙes nesCeeje yeoue DeYÙeemeCes. 
3. menMeeuesÙe Ghe›eâceebcegUs efJeÅeeLÙeeËÛÙee ›eâerÙeeefMeuelesle nesCeeje heefjCeece DeYÙeemeCes. 
4. efJeÅeeLÙeeËÛÙee JÙeòeâercelJe efJekeâemeeJej menMeeuesÙe Ghe›eâceebÛee nesCeeje heefjCeece DeYÙeemeCes. 
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5. efJeÅeeLÙeeËÛÙee JÙeòeâercelJe efJekeâemeemee"er veJeerve Ghe›eâce megÛeefJeCes. 
mebMeesOeve heOoleer  
 Øemlegle mebMeesOeveemee"er mebMeesOekeâeves meJex#eCe Je ØeeÙeesefiekeâ heOoleerÛee DeJeuebye kesâuee Deens. 
efve<keâ<e& 
1. 100 škeäkesâ MeeUsceOegve menMeeuesÙe Ghe›eâce Iesleues peeleele. 
2. menMeeuesÙe Ghe›eâceeÛee efJeÅeeLÙeeËÛÙee ›eâerÙeeefMeuelesJej mekeâejelcekeâ heefjCeece neslees. 
3. menMeeuesÙe Ghe›eâce efJeÅeeLÙeeËÛÙee JÙeòeâercelJe efJekeâemeele meneÙÙeYegle "jleele. 
4. MeeUebceOegve menMeeuesÙe Ghe›eâce jeyeefJeCÙeeÛeer iejpe Deens. 
5. keâener MeeUebceOegve menMeeuesÙe Ghe›eâce jeyeefJeCÙeemee"er Yeewleerkeâ megefJeOee Je DeeefLe&keâ ceole efceUles. 
6. nsleghegJe&keâ Ghe›eâce jeyeefJeues heenerpes lej lÙeebÛee efJeÅeeLÙeeËÛÙee JÙeòeâercelJe efJekeâemeeJej Ûeebieuee heefjCeece neslees. 
meboYe& «ebLe metÛeer 
1. heešer} ef}}e. DeeefCe kegâ}keâCeea, efJeçJebYej. (1976). DeepeÛes efçe#eCe DeepeÛÙee mecemÙee.hegCes : efJeÅee Øekeâeçeve. 
2. efJeÅeeOej kegâuekeâCeea, menMeeuesÙe Ghe›eâce Skeâ keâeUÛeer iejpe, , Ùeesefielee ØekeâeMeve , keâesunehegj. 

3. Bouch M.B., Secon Survey of Research in Education (1972-1978)  

4. Bouch M.B., Fourth Survey of Research in Education (1978-1983)  
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keâesefJe[-19 ceneceejerÛee veJeer cegbyeF& ÙesLeerue efJeÅeeLÙeeËÛÙee ceeveefmekeâ DeejesiÙeeJej PeeuesuÙee 

heefjCeeceeÛee DeYÙeeme 
megOee efkeâMeve heJeej 

(M.Sc., M.Ed., SET (Education) 

Email : sudhachavanr@gmail.com  

cees.›eâ.816955574 

ØemleeJevee : 

 keâesjesvee Ùee ceneceejerÛÙee (Pandemic ) meg®Jeele Ûeerve osMeeleerue Jetneve Menjeletve 31 

ef[meWyej 2019 uee Peeueer. Menjeleerue ®iCeebvee leehe, meoea, Keeskeâuee Demes meeceevÙe ue#eCe efometve 

DeeuÙeeves ¤iCeeuee efveceesefveÙee Peeuee Deens Demes ie=nerle Oejues iessues. DeeefCe ¤iCeeueÙeele Yejleer kesâues iesues. 

hejbleg peWJne ¤iCe mebKÙesle efÛebleepevekeâ Jee{ nsele iesueer lesJne cee$e Deeblejje°^erÙe DeejesiÙe efJeYeeieeves Ùee 

efJeYeeieeves Ùee DeepeejeJej ieebYeerÙee&ves efJeÛeej kesâuee. Yeejle osMeeleerue kesâjU jepÙeele keâesjesvee JneÙejme Ûee r 

heefnueer kesâme peevesJeejer 2020 uee Dee{Utve Deeueer. oesve ceefnvÙeeleÛe 114 osMe keâesjesvee ves «eemeues iesues. 

ce=lÙegoj Jee{le iesuee DeeefCe keâesjesvee cegUs mebhetCe& peieYejele YeÙeeJen heefjefmLeleer efvecee&Ce Peeuee. 11 ceeÛe& 

2020 uee peeieeflekeâ DeejesiÙe mebIešvesves Ùee Deepeejeuee ceneceejer (Pandemic)  cnCetve Ieesef<ele 

kesâues. keâesjesvee jesie ne JneÙejme SKeeÅee JÙeòeâeruee meoea Keeskeâuee nesTve lÙeebÛÙee efMebkesâletve pes LeWye 

he[leele Je lÙee Lesyeebvee mheMe& PeeuÙeeves ogmeNÙee JÙeòeâerceCmes ØeJesMe keâjlees. cnCepes ne mebmeie&pevÙe jesie 

Deens ns ceeefnle Peeues. 

 Deveskeâ osMeeleerue MeeŒe%eebveer Ùee cenejesieeJej ueme DeeefCe Deew<eOe leÙeej keâjCÙeeÛee ØeÙelve kesâuee 

hejbleg lÙeemee"er Dee" les veT ceefnvÙeeÛee keâeueeJeOeer ueeieuee. keWâõ mejkeâej DeeefCe jepÙe mejkeâej keâ[tve 

ueeskeâebvee ceemkeâ ueeJeCes, 6 heâerš Ûes Deblej "sJeCes DeefveJeeÙe& keâjCÙeele Deeues. keâesjesvee JneÙejme uee 

LeebyeJeeÙeÛes Demesue lej ce=lÙeg oj keâceer keâjeÙeÛee Demesue lej ceeveJeer meeKeUer lees[eJeer ueeieCeej Demes 

DeeJeenve keâjCÙeele Deeues cnCteve osMe osMeele mebÛeejyeboer keâjCÙeele Deeueer. 25 ceeÛe& 2020 uee 

osMeebleie&le mebÛeejyeboer keâjCÙeele Deeueer. heâòeâ DelÙeeJeMÙekeâ mesJee DeeefCe cegueYetle iejpe Yeeieeleerue DeMee 

heOoleerves meghej ceekexâšme DeeefCe Deew<eOeeÛeer ogkeâeves GIe[er "sJeCÙeele Deeueer hejbleg heefnuÙee mebÛeejyeboerÛÙee 

keâeUele YeejleeÛeer DeeefLe&keâ efmLeleer {meUueer. 

 meeceeefpekeâ Deblej efJeueieerkeâjCe mesuhe DeemeesuesMeve keâeceeÛeer ef"keâeCes, Jeenletkeâ yebo, MeeUe keâe@uespe 

yebo Ùee meJeeËÛee kegâ"slejer ueeskeâebÛÙee ceeveefmekeâlesJej heefjCeece nesT ueeieuee. keâejCe ÙeecegUs JÙeòeâerceOÙe s 
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SkeâšsheCee meeceeefpekeâ mebyebOe keâceer nesCes efJeOJebmekeâ Je=òeer ceOÙes Jee{ nesT ueeieueer Ùee meJe&Ûe heefjCeece 

nesTve JÙeòeâerceOÙes leeCe leCeeJe, yesÛewveer, vewjeMÙeeÛeer YeeJevee efvecee&Ce Peeueer. 

 Øemlegle mebMeesOeveele 16 les 25 JeÙeesiešeleerue efJeÅeeLÙeeËceOÙes Dee{Utve ÙesCeeje leeCe leCeeJe, 

yesÛewveer, vewjeMÙe #ecelesÛee DeYÙeeme keâjCÙeele Deeuesuee Deens. 

 Ùee meJe& IeškeâebÛee vekeâejelcekeâ heefjCeece efJeÅeeLÙeeËÛÙee Meejerefjkeâ DeeefCe ceeveefmekeâ DeejesiÙeeJej 

keâmee neslees ÙeeÛee DeYÙeeme keâjCÙeele Deeuee Deens. 

 keâesefJe[-19 mebÛeejyeboerÛÙee keâeUele Mew#eefCekeâ mebjÛevesle hejer#ee DeeefCe meeOeve megefJeOee Ûee 

legšJee[e Ùee IeškeâebceOÙes PeeuesuÙee yeoueebÛee Lesš efJeÅeeLÙeeËÛeÙee yesÛewveer, leeCeleCeeJe, vewjeMÙe, Goemeervelee 

Ùee ceeveefmekeâ IeškeâeJej PeeuesuÙee heefjCeeceeÛee DeYÙeeme keâjCÙeele Deeuee Deens. Ùee DeYÙeemeeÉejs 

efJeÅeeLÙeeËvee Ùee ceneceejer ÛÙee keâeUele  keâMee heOoleerves ceeveefmekeâ DeejesiÙe {emeUt osT veÙes. lemesÛe 

meeceeefpekeâ DeeefCe ceeveefmekeâefjlÙee nesCeej heefjCeece keâMee heOoleerves neleeUeJee ÙeebÛes DeeÕeemeve osCes 

cenòJeeÛes Jeešles. 

mebMeesOeveeÛeer iejpe :- 

 keâesjesvee jesieeves ceeCemeeÛes DeeÙeg<Ùe yeouetve šekeâues. keâesjesveeves ceeveJeeuee peerJeve peieCÙeeÛee Keje 

ceeie& oeKeefJeuee. owvebefove peieele DemeuesuÙee peerJeveele Decetuee«e yeoue Ie[tve veJes efJeÛeej ceeveJeer peerJeveeJej 

Peeues Deensle. ceeveJeeleerue heo, hewmee, Øeefle‰e, ieJe&, ceerheCee, mJeeLeea Je=òeer Ùee keâesjesveeves OetUerme ueeJele 

kesâJeU ceeCetme cnCetve peieeÙeuee efMekeâJeues. Ûeebieues keâece, JeeF&š keâece, keâMeeuee cenòJe Deens ÙeeÛeer peeCe 

keâesjesveecegUs Peeueer. mJeÛÚlesÛes ØeceeCe Jee{ues. JeeÙeheâU KeÛee&uee ueieece ueeieuee, uee@keâ[eTvecegUs kesâJeU 

peerJeveeMÙekeâ yeeyeeRJejÛe KeÛe& nesle DemeuÙeeves Deveskeâebvee DeveeJeMÙekeâ yeeyeeRJej KeÛe& nesle DemeuÙeeves 

Deveskeâebvee DeveeJeMÙekeâ yeeyeeRJej kesâueer peeCeejer hewMeebÛeer GOeUheóer keâjleevee efomele Deens. DeejesiÙeeyeeyele 

mepeielee Jee{ueer. lcemeveeÛÙee og<heefjCeeceeÛeer peeCeerJe keâesjeveeÛÙee heeÕe&YetceerJej Peeueer. DeeCeKeer Skeâ 

cenòJeeÛeer iees° cnCepes keâesjesvee cegU efMe#eCeele Peeuesuee yeoue MeeUe Je keâe@uespe Dee@veueeF&ve DeYÙeemee r 

Jeie& heOoleerves meg® Peeues. DeeheuÙee osMeeÛes YeefJeleJÙe Ie[efJeCeejs efJeÅeeLeea Deepe DeeYeemeer Jeie& heOoleerves 

efMekeâleeÙele Ùeele 16 les 21 JeÙeesiešeleerue efJeÅeeLeea pes Deeheues YeefJeleJÙe Ie[efJeCÙeeÛÙee JeUCeeJej 

Demeleevee lÙeebÛÙee ceeveefmekeâ DeejesiÙeeJej yengleebMeer heefjCeece nesT Mekeâlees Demes efJeÅeeLeea Ùeebvee uee@keâ[eTve 

Je keâesjesvee efJe<eÙeer meeceevÙe ceeefnleer efceUJeeJeer ueeieles cnCepes lÙeebÛÙeeJej meeceeefpekeâefjlÙee heefjCeece nesT 

ueeieuee lÙeebÛÙee jespeÛÙee owvebefove JÙeJenejele yeoue keâejeJee ueeiele Deens. DeeefLe&keâ efmLejlee Je efceUkeâle 

ÙeeefJe<eÙeer efÛeblee lÙeebÛÙee ceveele Deeueer DemeeJeer keâe? Ùee meJe& heefjefmLeleerMeer meeleJee les keâMee heOoleerves 

keâjleevee efJeÅeeLeea 10 Jeer, 12 Jeer ceOÙesÛe "jJeleele ceuee FbefpeefveDej [e@keäšj, meer.S. yeveeÙeÛe, hejbleg 
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meJe& #es$eeleerue ueebyeCeerJej iesuesuÙee keâeceecegUs lÙeebÛeer mJehves Ûetj Peeueer Deensle. leeCeleCeeJe Je yesÛewveer 

ue#eCes keâewMeuÙe lÙeeÛÙeele ÙesT Mekeâles. JÙemeveeOeerve megOoe nesT Mekeâleele. SkebâojefjlÙee efJeÅeeLÙeeËÛÙee 

ceeveefmekeâ DeejesiÙeeJej heefjCeece nesT Mekeâlees. osMeeÛe YeefJeleJÙe Ie[efJeCeeNÙee efJeÅeeLeea keâMee heOoleerves 

keâesjesvee heefjefmLeleerle keâesCekeâesCelÙee iees°eRÛee meecevee keâjle Deensle lÙeebÛee efJeÅeeLÙeeËÛÙee ceeveefmekeâ 

DeejesiÙeeJej heefjCeece nesle Deens keâe? ns peeCetve IesCes iejpesÛes Jeešles. 

mebMeesOeveeÛeer Gefö°s : 
1. keâesefJe[ -19 ceneceejerÛee DeYÙeeme keâjCes 
2. keâesefJe[ - 19 ceneceejerÛee veJeer cegbyeF& ÙesLeerue ueeskeâpeerJeveeJej PeeuesuÙee heefjCeeceebÛee DeYÙeeme 

keâjCes. 
3. keâesefJe[-19 ceneceejerÛee veJeer ÙesLeerue 16-25 JeÙeesiešeleerue efJeÅeeLÙeeËÛÙee meeceeefpekeâ peerJeveele 

PeeuesuÙee heefjCeeceebÛee DeYÙeeme keâjCes. 

4. keâesefJe[-19 ceneceejerÛee veJeer cegbyeF& ÙesLeerue 16-25 JeÙeesiešeleerue efJeÅeeLÙeeËÛÙee JewÙeefòeâkeâ 

peerJeveele PeeuesuÙee heefjCeeceebÛee DeYÙeeme keâjCes. 
5. keâesefJe[-19 ceneceejerÛee veJeer cegbyeF& ÙesLeerue 16-25 JeÙeesiešeleerue efJeÅeeLÙeeËÛÙee ceevemeMeeŒeerÙe 

Âef°keâesveele PeeuesuÙee heefjCeeceebÛee DekeâesefJeo YÙeeme keâjCes. 
6. keâesefJe[-19 ceneceejerÛee 16-25 JeÙeesiešeleerue efJeÅeeLÙeeËÛÙee ceeveefmekeâ DeejesiÙeeJej PeeuesuÙee 

Skebâoj heefjCeeceebÛee DeYÙeeme keâjCes. 

 

mebMeesOeve heOoleer :- 

 Øemlegle MeesOe efveyebOeemee"er meJex#eCe heOoleerÛee DeJeuebye keâjCÙeele Deeuee. 

mebMeesOeveeÛeer meeOeves :- 

 Øemlegle MeesOe efveyebOemee"er ceeefnleerÛes mebkeâueve ns keâesjesvee Ûes efveÙece heeUtve efJeÅeeLÙeeËMeer JewÙeefòeâkeâ  

mebheke&â meeOetve DeeefCe Dee@veueeF&ve heOoleerves ØeMve efJeÛeejCee keâ®ve ceeefnleer ieesUe kesâueer. 

 Øemlegle MeesOeefveyebOeemee"er ØeMveeJeueer Je heoefve§eÙeve ßesCeer Ùee meeOeveebÛee Jeehej keâjCÙeele Deeuee. 

efve<keâ<e& :- 

1. keâesefJe[-19 ceneceejerÛÙee keâeUele veJeer cegbyeF& ÙesLeerue 16-25 JeÙeesiešeleerue efJeÅeeLÙeeËvee 

keäJeejbšeF&ve, efJeueieerkeâjCe, meeceeefpekeâ DeblejÛes efveÙece Ùeeyeeyele ceeefnleer Deens. lemesÛe Deveuee@keâ-

1 ÛÙee keâeUele efJeÅeeLÙeeËvee meeceeefpekeâ De[LeàÙeeÛeer DeesUKe Peeueer. 
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2. keâesefJe[-19 ceneceejerÛÙee keâeUele veJeer cegbyeF& ÙesLeerue 16-25 JeÙeesiešeleerue efJeÅeeLÙeeËvee 

DeeheuÙee owvebefove JÙeJenejeceOÙes meceeÙeespeve keâMee heOoleerves keâjeJes ueeieles ÙeeÛee DevegYeJe Deeuee. 

DeeflePeeshe, DeejesiÙeeÛeer keâeUpeer, YeefJe<ÙeeÛeer efÛeblee ns efveefj#eCeele Deeues. 

3. keâesefJe[-19 ceneceejerÛÙee keâeUele veJeer cegbyeF& ÙesLeerue  16-25 JeÙeesiešeleerue efJeÅeeLÙeeËceOÙes leeCe 

leCeeJe, efÛeblee, yesÛewveer ner ue#eCes cees"Ÿee ØeceeCeele efometve Deeuee Je ceeveefmekeâ heefjCeece Peeuesues 

Glkeâ<ee&ves peeCeJeues. 

4. keâesefJe[-19 ceneceejerÛÙee keâeUele veJeer cegbyeF& ÙesLeerue 16-25 JeÙeesiešeleerue efJeÅeeLÙeeËÛÙee 

meeceeefpekeâ JewÙeefòeâkeâ peerJeveele DeeefCe ceevemeMeeŒeerÙe Â°erkeâesveele ue#eCeerÙe yeoue nesTve 

SkebâojjerlÙee lÙeebÛÙee ceeveefmekeâ DeejesiÙeeJej heefjCeece Peeuesuee peeCeJeues.  
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×¾ÖªÖ£µÖÖÕ“µÖÖ ˆ¢Ö´Ö †Ö¸üÖê µÖÖÃÖÖšüß ¯ÖÏÖ ÖÖµÖÖ´ÖÖ“ÖÖ ˆ¯Ö Îú´Ö 
¯ÖÏ¤üß¯Ö  úÖ¸ü³ÖÖ¸üß ×¡Ö³Öã¾Ö−Ö 

 

¯ÖÏÃŸÖÖ¾Ö−ÖÖ :  

 µÖ¿ÖÃ¾Öß ÆüÖê µÖÖÃÖÖšüß ×−Ö ü̧Öê Öß ×−Ö ü̧Ö´ÖµÖ †Ö ü̧Öê µÖÖ“ÖÖ †−Ö´ÖÖê»Ö šêü¾ÖÖ •Ö¯ÖÖµÖ»ÖÖ Æü¾ÖÖ. ˆ““Ö ¬µÖêµÖ¯ÖÏÖ¯ŸÖßÃÖÖšüß 
×¾ÖªÖ£µÖÖÔ»ÖÖ “ÖÖÓ Ö»ÖÖ †³µÖÖÃÖ  ú ü̧Ö¾ÖÖ »ÖÖ ÖŸÖÖê.  úšüÖȩ̂ ü ¯Ö× ü̧ÁÖ´Ö  ú ü̧Ö¾Öê »ÖÖ ÖŸÖÖŸÖ. ŸµÖÖÃÖÖšüß ¿ÖÖ ü̧ß× ü̧ ú ¾Ö ´ÖÖ−Ö×ÃÖ ú 

†Ö ü̧Öê µÖ ü̧Ö ÖÖµÖ»ÖÖ Æü¾Öê µÖÖ“Öê ³ÖÖ−Ö ´ÖÖ¡Ö †Ö•Ö“µÖÖ ×¾ÖªÖ£µÖÖÔ»ÖÖ †ÃÖ»Öê»Öê ×¤üÃÖŸÖ −ÖÖÆüß. †Ö´Ö“µÖÖ −Öế Öôêû 

ÆüÖµÖÃ æú»Ö´Ö¬µÖêÆüß ²Ö ȩ̂ü“Ö ×¾ÖªÖ£Öá  ú´Ö•ÖÖȩ̂ ü ¾Ö †¿ÖŒŸÖ †ÃÖ»µÖÖ´Öãôêû ŸÖê ¾ÖÖ Ó̧ü¾ÖÖ ü̧ †Ö•ÖÖ ü̧ß ¯Ö›üŸÖ †»µÖÖ“Öê 
†Öœüôû»Öê. ¾ÖÖ Ó̧ü¾ÖÖ ü̧ ÃÖ¤üá ÆüÖê Öê, ¤ǘ Ö »ÖÖ Ö Öê,  ÖÖê ú»ÖÖ µÖê Öê, ÆüÖŸÖ, ¯ÖÖµÖ,  Óú²Ö ü̧,  Öã›ü‘Ö,  úÖ−Ö ¾ÖÖ ›üÖê êú ¤ãü Ö Öê 

†¿ÖÖ ²ÖÖ ü̧ß ú ÃÖÖ ü̧ß ú ŸÖ ÎúÖ ü̧à−Öß ×¾ÖªÖ£Öá ¡ÖÖÃÖ»Öê»Öê †Öœüôû»Öê. ¯ÖÏÖ£ÖÔ−Öê“µÖÖ ¾Öêôûß  úÖÆüß †¿ÖŒŸÖ ×¾ÖªÖ£Öá “ÖŒ ú¸ü 
µÖê‰ú−Ö  ÖÖ»Öß  úÖêÃÖôûÖµÖ“Öê. ×¾ÖªÖ£µÖÖÕ“Öß Æüß ÃÖ´ÖÃµÖÖ ¤æü̧ ü  ú¿Öß  ú ü̧ŸÖÖ µÖê‡Ô»Ö µÖÖ“ÖÖ ×¾Ö“ÖÖ ü̧  Öê»Öß ŸÖß−Ö - “ÖÖ ü̧ ¾ÖÂÖì 

¿ÖÖôêûŸÖß»Ö †Ö´Æüß ×¿Ö Ö ú  ú ü̧ßŸÖ ÆüÖêŸÖÖê.  
 ¤ü̧ ǘ µÖÖ−Ö µÖÖê Ö Öãºþ Ã¾ÖÖ´Öß ü̧Ö´Ö¤êü¾Ö ²ÖÖ²ÖÖÓ“µÖÖ ¯ÖÏÖ ÖÖµÖÖ´Ö µÖÖê ÖÖÃÖ−ÖÖÓ“Öê µÖÖê Ö×¿Ö Ö ú ¯ÖÏ×¿Ö Ö Ö ×¿Ö×²Ö ü̧ 

ØÃÖ¬Öã¤ãü ÖÔ ×•Ö»ÆüÖ ¯ÖŸÖÓ•Ö»Öß µÖÖê Ö ÃÖ×´ÖŸÖß“Öê †¬µÖ Ö ÁÖß ¯Ö ü̧¿Öã̧ üÖ´Ö ÃÖÖ¬Ö»Öê µÖÖÓ“µÖÖ ´ÖÖ ÖÔ¤ü¿ÖÔ−ÖÖ ÖÖ»Öß  2 ¾ÖÂÖÖȬ Öæ¾Öá ¯Öæ ÖÔ 

 êú»µÖÖ¾Ö ü̧ ×•Ö»ÆüÖ ¯ÖŸÖÓ•Ö»Öß µÖÖê Ö ÃÖ×´ÖŸÖß“ÖÖ ¯ÖÏ³ÖÖ ü̧ß ×¿Ö Ö ú ´Æü Öæ−Ö ´ÖÖ—Öß ×−ÖµÖãŒŸÖß —ÖÖ»Öß. ÃÖ¾ÖÖÕ−ÖÖ “ÖÖÓ Ö»Öê 
†Ö ü̧Öê µÖ »ÖÖ³ÖÖ¾Öê µÖÖ ú× ü̧ŸÖÖ ×šü ú×šü úÖ Öß †Ö´Æüß ×¾Ö−ÖÖ¿Öã» ú µÖÖê Ö×¿Ö×²Ö ȩ̂ü ³Ö×¾Ö»Öß ŸÖê¾ÆüÖ »Ö ÖÖŸÖ †Ö»Öê 

¯ÖÏÖ ÖÖµÖÖ´Öãôêû ×¿Ö×²Ö ü̧Ö£Öâ“µÖÖ ²ÖÖ ü̧ß ú ÃÖÖ ü̧ß ú ŸÖ ÎúÖ ü̧ß“Ö −Ö¾Æêü ŸÖ¸ü ¿ÖÖ¸üß× ü̧ ú †Ö× Ö ´ÖÖ−Ö×ÃÖ ú †Ö•ÖÖ ü̧Æüß ¤æü̧ ü ÆüÖêŸÖ 
†ÖÆêüŸÖ. ÆüÖ ˆ¯Ö Îú´Ö †Ö¯Ö»µÖÖ ¿ÖÖôêûŸÖß»Ö  úÖÆüß ×¾ÖªÖ£µÖÖÕ¾Ö ü̧ ¸üÖ²Ö¾Öæ−Ö ¯ÖÖÆüÖ¾ÖÖ †ÃÖê ¾ÖÖ™ü»Öê. ¿ÖÖôêû“Öê ´Öã µÖÖ¬µÖÖ¯Ö ú 

ÁÖß. ¤üß¯Ö ú ÃÖÖ¬Ö»Öê †Ö× Ö ¿ÖÖ ü̧ß× ü̧ ú ×¿Ö Ö Ö ×¾ÖÂÖµÖÖ“Öê ×¿Ö Ö ú ÁÖß. ü̧Ö´Ö ü̧ÖšüÖê›ü µÖÖÓ“µÖÖ¿Öß “Ö“ÖÖÔ  êú»Öß. ŸµÖÖÓ“Öê 
†Ö× Ö ¿ÖÖôêûŸÖß»Ö †−µÖ ×¿Ö Ö úÖÓ“Öê ÃÖÆü úÖµÖÔ ‘Öê‰ú−Ö ÃÖ¤ü̧ ü ¯ÖÏÖ ÖÖµÖÖ´ÖÖ“ÖÖ ˆ¯Ö Îú´Ö ¿ÖÖôêûŸÖ ü̧Ö²Ö×¾Ö»ÖÖ.  

ˆ¯Ö Îú´ÖÖ“Öß ¾µÖÖ¯ŸÖß †Ö× Ö ´ÖµÖÖÔ¤üÖ :  

 ØÃÖ¬Öã¤ãü ÖÔ ×•Ö»ÊÖŸÖß»Ö, ÃÖÖ¾ÖÓŸÖ¾ÖÖ›üß ŸÖÖ»ÖãŒµÖÖŸÖß»Ö ÃÖÖ¾ÖÓŸÖ¾ÖÖ›üß ¿ÖÆü̧ üÖ¯ÖÖÃÖæ−Ö 10 × ú´Öß. †ÓŸÖ ü̧Ö¾Ö ü̧ 
†ÃÖ»Öê»µÖÖ −Öế Öôêû  ÖÖ¾Ö“µÖÖ −Öế Öôêû ¯ÖÓ“Ö ÎúÖê¿Öß ´ÖÖ¬µÖ×´Ö ú ×¾ÖªÖ»ÖµÖÖŸÖß»Ö ÃÖ−Ö 2008-09 µÖÖ ¿Öî Ö× Ö ú ¾ÖÂÖÖÔŸÖß»Ö 

‡µÖ¢ÖÖ −Ö¾Ö¾Öß '²Ö' “µÖÖ ŸÖã ú›üßŸÖß»Ö ÃÖ¾ÖÔ“µÖÖ ÃÖ¾ÖÔ 45 ×¾ÖªÖ£µÖÖÕ¾Ö ü̧ 10 ÃÖ¯™ëü²Ö ü̧ ŸÖê 10 †ÖòŒ™üÖê²Ö ü̧ 2008 µÖÖ ‹ ú 
´Ö×Æü−µÖÖ“µÖÖ  úÖ»ÖÖ¾Ö¬ÖßŸÖ ÆüÖ −Ö¾ÖÖê̄ Ö Îú´Ö ü̧Ö²Ö¾Öæ−Ö ¯Öæ ÖÔ  êú»ÖÖ.  

ˆ¯Ö Îú´ÖÖ“Öß ˆ×§üÂ™êü :  

†)  ×¾ÖªÖ£µÖÖÕ−ÖÖ ±ãú°±ãúÃÖÖÓ“Öê ¿Ö ü̧ß¸üÖŸÖß»Ö Ã£ÖÖ−Ö, ü̧“Ö−ÖÖ ¾Ö ŸµÖÖÓ“Öß  úÖµÖÔ Ö´ÖŸÖÖ ÃÖ´Ö•ÖÖ¾Ö Öê.  

²Ö) ±ãú°±ãúÃÖÖÓ“Öß  úÖµÖÔ Ö´ÖŸÖÖ ¾ÖÖœü×¾Ö µÖÖ“Öß  Ö ü̧•Ö ŸµÖÖÓ“µÖÖ »Ö ÖÖŸÖ †Ö Öæ−Ö ¤êü Öê.  

 ú)  ¯ÖÏÖ ÖÖµÖÖ´Ö ´Æü Ö•Öê  úÖµÖ ¾Ö ±ãú°±ãúÃÖÖÓ“Öß  úµÖÔ Ö´ÖŸÖÖ ¯ÖÏÖ ÖÖµÖÖ´ÖÖ´Öãôêû  ú¿Öß ¾ÖÖœü¾ÖŸÖÖ µÖêŸÖê Æêü ÃÖ´Ö•ÖÖ¾Ö Öê.  
›ü)  ¯ÖÏÖ ÖÖµÖÖ´Ö  ú ü̧ŸÖÖ−ÖÖ ‘µÖÖ¾ÖµÖÖ“Öß ¤ü ÖŸÖÖ ×¾ÖªÖ£µÖÖÕ“µÖÖ »Ö ÖÖŸÖ †Ö Öæ−Ö ¤êü Öê.  
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‡)  ¯ÖÏÖ ÖÖµÖÖ´Ö  úÃÖÖ  ú ü̧Ö¾ÖÖ Æêü ÃÖ´Ö•ÖÖ¾Ö Öê. ¯ÖÏÖ ÖÖµÖÖ´Ö  ú ü̧ µÖÖÃÖ ¯ÖÏ¾Öé¢Ö  ú ü̧ Öê.  

ˆ¯Ö Îú´ÖÖ“Öß  úÖµÖÔ¾ÖÖÆüß :  
 ˆ¯Ö Îú´Ö ÃÖã¹ý  ú¸ü µÖÖ“µÖÖ ¯Ö×Æü»µÖÖ ×¤ü¾Ö¿Öß µÖÖ ¾Ö ÖÖÔ¾Ö ü̧ ÃÖ»Ö Ö 4 ŸÖÖ×ÃÖ úÖ ‘ÖêŸÖ»µÖÖ. ×¾ÖªÖ£µÖÖÕ−ÖÖ ¯ÖÏ£Ö´Ö 

À¾ÖÃÖ−Ö ÃÖÓÃ£ÖêŸÖß»Ö ÃÖ¾ÖÖÕŸÖ ´ÖÆü¢¾ÖÖ“Öß †ÃÖ»Öê»Öß ‡Ó×¦üµÖê ´Æü Ö•Öê ±ãú°±ãúÃÖê, ŸµÖÖÓ“Öê ¿Ö ü̧ß¸üÖŸÖß»Ö Ã£ÖÖ−Ö, ŸµÖÖÓ“Öß ü̧“Ö−ÖÖ 
†Ö× Ö †Ö¾Ö¿µÖ úŸÖê̄ Öê ÖÖ  ú´Öß †ÃÖ»Öê»Öß  úÖµÖÔ Ö´ÖŸÖÖ µÖÖ×¾ÖÂÖµÖß ×¾ÖÃŸÖÖ ǖ̧ Öæ¾ÖÔ ú ´ÖÖ×ÆüŸÖß ×¤ü»Öß.  

 †Ö¯Ö»µÖÖ ±ãú°±ãúÃÖÖÓ́ Ö¬µÖê 7  úÖê™üß, 30 »ÖÖ Ö ÃÖæ ´Ö ¾ÖÖµÖã úÖê¿Ö †ÃÖŸÖÖŸÖ. Æêü ¾ÖÖµÖã úÖê¿Ö †ÃÖŸÖÖŸÖ. Æêü 
¾ÖÖµÖã úÖê¿Ö Çü¤üµÖÖ ú›æü−Ö †Ö»Öê»Öê †¿Öã̈ ü ü̧ŒŸÖ ¿Öã̈ ü  ú ü̧ µÖÖ“Öê  úÖµÖÔ  ú¸ŸÖ †ÃÖŸÖÖŸÖ. ü̧ŒŸÖÖŸÖß»Ö  úÖ²ÖÔ−Ö›üÖµÖ 

†ÖòŒÃÖÖ‡Ô›ü ¾ÖÖµÖæ †Ö× Ö †¿Öã̈ ü ¦ü¾µÖê ²ÖÖÆêü̧ ü ™üÖ æú»Ö ü̧ŒŸÖÖ»ÖÖ †ÖòÛŒÃÖ•Ö−Ö“ÖÖ ¯Öã̧ ü¾ÖšüÖ  ú¸ü µÖÖ“Öê  úÖµÖÔ Æêü †×ŸÖÃÖæ ŸÖ 

×¤üÃÖ ÖÖ ȩ̂ü ¾ÖÖµÖã úÖê¿Ö  ú ü̧ŸÖ †ÃÖŸÖÖŸÖ. Çü¤üµÖÖ“µÖÖ ¯ÖÓ̄ ÖÖ«üÖ ȩ̂ü ¿Öã̈ ü ¸üŒŸÖ ¿Ö ü̧ß¸ü³Ö ü̧  ÖêôûŸÖê šêü¾Öæ−Ö •Öß−ÖÖ¾Ö¿µÖ ú 
¯ÖÏÖ Ö¾ÖÖµÖæ“ÖÖ ¯Öã̧ ü¾ÖšüÖ ¿Ö ü̧ß ü̧Ö»ÖÖ  êú»ÖÖ •ÖÖŸÖÖê. ´ÖÆü¢¾ÖÖ“Öê †ÃÖê  úß ´Öë¤æü»ÖÖ ÆüÖê ÖÖ ü̧Ö †ÖòÛŒÃÖ•Ö−Ö“ÖÖ ¯Öã̧ ü¾ÖšüÖ 3 ×´Ö×−Ö™êü 

£ÖÖÓ²Ö»ÖÖ, ŸÖ ü̧ ´Öë¤æü“Öê  úÖµÖÔ“Ö ²ÖÓ¤ü ¯Ö›üŸÖê. •ÖÃÖê ´Öë¤æü“Öê ŸÖÃÖê ¿Ö ü̧ß¸üÖ“µÖÖ ¯ÖÏŸµÖê ú †¾ÖµÖ¾ÖÖ»ÖÖ †ÖòÛŒ•Ö−Ö“Öß  ú´Öß†×¬Ö ú 
¯ÖḮ ÖÖ ÖÖŸÖ  Ö ü̧•Ö †ÃÖŸÖê“Ö. †Ö¯Ö»Öß ±ãú°±ãúÃÖê Æüß •Ö¸ü  úÖµÖÔ Ö´Ö †ÃÖŸÖß»Ö ŸÖ ü̧ Æüß  Ö ü̧•Ö “ÖÖÓ Ö»µÖÖ¯ÖÏ úÖ ȩ̂ü ³ÖÖ¾Ö Ö»Öß 

•ÖÖ‰ú ¿Ö úŸÖê. 
±ãú°±ãúÃÖÖÓ“Öê  úÖµÖÔ ¯Öæ ÖÔ  Ö´ÖŸÖê−Öê “ÖÖ»Ö µÖÖÃÖÖšüß †Ö¯Ö»ÖÖ ¿¾ÖÃÖ−Ö ´ÖÖ ÖÔ ´ÖÖê úôûÖ †ÃÖÖµÖ»ÖÖ Æü¾ÖÖ. ¯Ö Ö ŸÖÖê 

´ÖÖ ÖÔ ŸÖÃÖÖ ´ÖÖê úôûÖ −ÖÃÖŸÖÖê. ŸµÖÖ´Öãôêû †Ö¯Ö»Öß ±ãú°±ãúÃÖê ±úŒŸÖ ‹ ú“ÖŸÖã£ÖÖÕ¿Ö ‡ŸÖ úß“Ö  éú×ŸÖ¿Öß»Ö ü̧ÖÆüŸÖÖŸÖ ŸÖ ü̧ ŸÖß−Ö 

“ÖŸÖã£ÖÖÕ¿Ö ±ãú°±ãúÃÖ ×−ÖÛÂ ÎúµÖ ü̧ÖÆüŸÖÖŸÖ. µÖÖµÖÖ“Ö †£ÖÔ †ÃÖÖ  úß ±ãú°±ãúÃÖÖŸÖß»Ö ±úŒŸÖ 2  úÖê™üß ¾ÖÖµÖã úÖê¿Ö  éú×ŸÖ¿Öß»Ö 
ü̧ÖÆüŸÖÖŸÖ ŸÖ ü̧ ÃÖã́ ÖÖ ȩ̂ü 5  úÖê™üß 30 »ÖÖ Ö ¾ÖÖµÖã úÖê¿Ö  úÖ´Ö  úºþ ¿Ö úŸÖ −ÖÖÆüßŸÖ. µÖÖ“ÖÖ ¯Ö× ü̧ ÖÖ´Ö †ÃÖÖ ÆüÖêŸÖÖê  úß, 

¿Ö ü̧ß ü̧ÖŸÖß»Ö †¿Öã̈ ü ¦ü¾µÖê ¿Ö ü̧ß¸üÖ“µÖÖ ²ÖÖÆêü̧ ü ±êú ú»Öß •ÖÖŸÖ −ÖÖÆüßŸÖ. ŸÖÃÖê“Ö ¿Öã̈ ü †ÖòÛŒÃÖ•Ö−Ö“ÖÖ ¯Öã̧ ü¾ÖšüÖÆüß †Ö¯Ö»µÖÖ 
¿Ö ü̧ß ü̧Ö»ÖÖ ÆüÖê‰ú ¿Ö úŸÖ −ÖÖÆüß. ŸµÖÖ´Öãôêû †Ö¯Ö Ö †Ö•ÖÖ ü̧ß ¯Ö›üÖµÖ»ÖÖ »ÖÖ ÖŸÖÖê. †Ö¯Ö Ö ˆŸÃÖÖÆüÖ−Öê  úÖ´Ö  úºþ ¿Ö úŸÖ 

−ÖÖÆüß ŸµÖÖ´Öãôêû “ÖÖÓ Ö»ÖÖ †³µÖÖÃÖÆüß ÆüÖê‰ú ¿Ö úŸÖ −ÖÖÆüß Æêü ×¾ÖªÖ£µÖÖÕ−ÖÖ ÃÖ´Ö•ÖÖ¾Öæ−Ö  ×¤ü»Öê. †Ö¯Ö»µÖÖ»ÖÖ ×−Ö ü̧Öê Öß, 
×−Ö ü̧Ö´ÖµÖ †Ö× Ö ˆŸÃÖÖÆü¾Ö¬ÖÔ ú •Öß¾Ö−Ö •Ö ÖÖ“Öê †ÃÖê»Ö ŸÖ ü̧ ´Öã µÖ ´Æü Ö•Öê †Ö¯Ö»Öß ¿¾ÖÃÖ−Ö× ÎúµÖÖ “ÖÖÓ Ö»Öß †ÃÖÖµÖ»ÖÖ 

Æü¾Öß. ±ãú°±ãúÃÖÖÓ“Öß  Ö´ÖŸÖÖ ŸµÖÖÃÖÖšüß ¾ÖÖœü¾ÖÖµÖ»ÖÖ Æü¾Öß. ±ãú°±ãúÃÖÖŸÖß»Ö ¾ÖÖµÖã úÖê¿Ö †×¬Ö úÖ×¬Ö ú  éú×ŸÖ¿Öß»Ö ¾ÆüÖµÖ»ÖÖ 

Æü¾ÖêŸÖ. ×−ÖµÖ×´ÖŸÖ¯Ö Öê ¯ÖÏÖ ÖÖµÖÖ´Ö  êú»µÖÖ´Öãôêû µÖÖ ÃÖ¾ÖÔ“Ö  ÖÖêÂ™üß ¿ÖŒµÖ ÆüÖêŸÖÖŸÖ, Æêü ¯Ö™ü¾Öæ−Ö ×¤ü»Öê. ¯ÖÏÖ ÖÖµÖÖ´Ö ´Æü Ö•Öê 
¯ÖÏÖ ÖÖ“ÖÖ †ÖµÖÖ´Ö, À¾ÖÖÃÖÖ¾Ö ü̧ ×−ÖµÖÓ¡Ö Ö, À¾ÖÖÃÖ  úÃÖÖ ‘µÖÖ¾ÖÖ µÖÖ“Öê †Ö¯Ö»µÖÖ Šú×ÂÖ´Öã−Öà−Öß †Ö¯Ö»µÖÖ ²ÖÆüÖ»Ö  êú»Öê»Öê 

•Ö Ö µÖÖ“Öê ¿ÖÖÃ¡Ö. ¯ÖÏÖ ÖÖµÖÖ´ÖÖ“µÖÖ †³µÖÖÃÖÖ−Öê  ÖÖ»»Öê»µÖÖ †®ÖÖ“Öê −Öß™ü ¯Ö“Ö−Ö ÆüÖêŸÖê. ¿Ö ü̧ß ü̧ÖŸÖß»Ö ÃÖ¯ŸÖ¬ÖÖŸÖæ 
¾ÖÖœüŸÖÖŸÖ. ¿Ö ü̧ß ü̧Ö“Öê ¾Ö•Ö−Ö ÃÖÓŸÖã×»ÖŸÖ ÆüÖêŸÖê. †Ö¯Ö»Öê ¿Ö ü̧ß ü̧ Æêü ²Ö×»ÖÂ™ü †Ö× Ö ×−Ö ü̧Öê Öß ÆüÖêŸÖê, Æêü ÃÖ´Ö•ÖÖ¾Ö»Öê.  

ŸµÖÖ−ÖÓŸÖ ü̧ ¯ÖÏÖ ÖÖµÖÖ´Ö  ú ü̧ŸÖÖ−ÖÖ ‘µÖÖ¾ÖµÖÖ“Öß ¤ü ÖŸÖÖ ×¾ÖªÖ£µÖÖÕ−ÖÖ ÃÖ´Ö•ÖÖ¾Öæ−Ö ×¤ü»Öß. ŸÖß †¿Öß - ¯ÖÏÖ ÖÖµÖÖ´Ö 
¿ÖŒµÖŸÖÖê ¯ÖÆüÖ™êü“µÖÖ ¾Öêôûß  ú ü̧ Öê “ÖÖÓ Ö»Öê  úÖ ü̧ Ö ŸµÖÖ¾Öêôûß ¾ÖÖŸÖÖ¾Ö ü̧ ÖÖŸÖ †Öê—ÖÖê−Ö ¾ÖÖµÖæ †ÃÖŸÖÖê. × ü̧ úÖ´µÖÖ ¯ÖÖê™üß, 

Ã¾Ö“”û ¾Ö ¿Öã̈ ü ¯ÖÖ Öß •Ö×´Ö−Öß¾Ö ü̧ ÃÖŸÖ Ó̧ü•Öß †Ó£Ö¹ý−Ö ŸµÖÖ¾Ö ü̧ ²ÖÃÖÖ¾Öê ¾Ö ¯ÖÏÃÖ®Ö ´Ö−ÖÖ−Öê ¤êü¾ÖÖ“Öê −ÖÖ´ÖÃ´Ö ü̧ Ö  ú ü̧ßŸÖ 
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¯ÖÏÖ ÖÖµÖÖ´Ö  ú ü̧Ö¾ÖÖ. ¯ÖÏÖ ÖÖµÖÖ´Ö  ú ü̧ŸÖÖ−ÖÖ ¿Ö ü̧ß ü̧Ö¾Ö ü̧ ¾Ö ´Ö−ÖÖ¾Ö ü̧ ŸÖÖ Ö µÖê‰ú ¤êü‰ú −ÖµÖê †ÃÖê ÃÖÖÓ Öæ−Ö ¯ÖÏÖ ÖÖµÖÖ´ÖÖ“Öê †Öšü 

¯ÖÏ úÖ ü̧ 1) ³Ö×ÄÖ úÖ 2)  ú¯ÖÖ»Ö³ÖÖ ü̧ŸÖß 3) ²ÖÖÊ ¯ÖÏÖ ÖÖµÖÖ´Ö 4) †−Öã»ÖÖế Ö ×¾Ö»ÖÖế Ö 5) ˆ••ÖÖ‡Ô 6) ³ÖÏÖ´Ö ü̧ß 7) 
ˆ¤Ëü Öß£Ö ¾Ö 8) ¯ÖÏ Ö¾Ö ¬µÖÖ−Ö ×¾ÖªÖ£µÖÖÕ−ÖÖ ÃÖ´Ö•ÖÖ¾Ö»Öê.  

ŸµÖÖ−ÖÓŸÖ ü̧ 11 ÃÖ¯™ëü²Ö¸ü ¯ÖÖÃÖæ−Ö ‹ ú ´Ö×Æü−ÖÖ ¤ü̧ ü̧ üÖê•Ö ×¾ÖªÖ£µÖÖÕ−ÖÖ ¿ÖÖôêûŸÖ µÖêŸÖÖ−ÖÖ ¯Öê•Ö, ¤æü¬Ö Ø ú¾ÖÖ ŸÖŸÃÖ´Ö 
¯Ö¤üÖ£ÖÔ £ÖÖê›êüÃÖê ×¯Ö‰ú−Ö µÖÖ, ´Ö¬Ö»µÖÖ ÃÖã¼üßŸÖ  ÖÖ µÖÖÃÖÖšüß ›ü²Öê †Ö ÖÖ †ÃÖê ÃÖÖÓ× ÖŸÖ»Öê ÆüÖêŸÖê. ŸµÖÖ¯ÖḮ ÖÖ Öê ¿ÖÖôûÖ 

³Ö ü̧ µÖÖ¯Öæ¾Öá †¬ÖÖÔ ŸÖÖÃÖ ×¾ÖªÖ£Öá »Ö¾Ö ú ü̧ µÖê‰ú »ÖÖ Ö»Öê. ¯ÖÏÖ ÖÖµÖÖ´ÖÖ“Öê ´ÖÆü¢¾ÖÖ“Öê ±úŒŸÖ ŸÖß−Ö“Ö ¯ÖÏ úÖ ü̧ 20 ×´Ö−Öß™üÖÓŸÖ 
´Öß ‘ÖêŸÖ †ÃÖê. ŸµÖÖ ŸÖß−Ö ¯ÖÏ úÖ ü̧ÖÓ“Öß ×¾ÖªÖ£µÖÖÕ−ÖÖ ×¤ü»Öê»Öß ´ÖÖ×ÆüŸÖß †¿Öß -  

³Ö×ÄÖ úÖ ¯ÖÏÖ ÖÖµÖÖ´Ö :   

 ´Ö¬µÖ´Ö  ÖŸÖß †Ö× Ö ´Ö¬µÖ ¿ÖŒŸÖß−Öê ¤üÖê−Æüß −ÖÖ ú¯Öã›ü¶ÖÓ−Öß ¤üß‘ÖÔ À¾ÖÖÃÖ ”ûÖŸÖßŸÖ ³Ö ü̧Ö¾ÖÖ. ¯ÖÖê™ü ±ãú Ö¾Öæ −ÖµÖê. 
À¾ÖÖÃÖ ”ûÖŸÖß´Ö¬µÖê ü̧Öê Öæ−Ö −Ö ¬Ö ü̧ŸÖÖ ´Æü Ö•Öê  ãÓú³Ö ú −Ö  ú ü̧ŸÖÖ ´Ö¬µÖ´Ö  ÖŸÖß−Öê †Ö× Ö ´Ö¬µÖ´Ö ¿ÖŒŸÖß−Öê ˆ“”û¾ÖÖÃÖ 

²ÖÖÆêü̧ ü ÃÖÖê›üÖ¾ÖÖ. †¿Öß ŸÖß−Ö ×´Ö×−Ö™êü †Ö¾ÖŸÖÔ−Öê  ú¸üÖ¾ÖßŸÖ. †¯Öê× ÖŸÖ »ÖÖ³Ö  - µÖÖ ¯ÖÏÖ ÖÖµÖÖ´ÖÖ´Öãôêû ÃÖ¤üá, ÃÖÖµÖ−ÖÃÖ, 
¯Ö›üÃÖê, ¤ǘ ÖÖÔ, †ò»Ö•Öá, £ÖÖµÖ ü̧Öò‡Ô›ü, ™üÖòÛ−ÃÖ»ÃÖ Æêü †Ö•ÖÖ ü̧ ¤æü̧ ü ÆüÖêŸÖÖŸÖ. Çü¤üµÖ †Ö× Ö ´Öë¤æü“µÖÖ †Ö•ÖÖ ü̧ÖŸÖæ−Ö ´ÖãŒŸÖŸÖÖ 

ÆüÖêŸÖê. †Ö¯Ö»Öß ±ãú°±ãúÃÖê ÃÖ¿ÖŒŸÖ ÆüÖêŸÖÖŸÖ. †Ö¯Ö»Öê ¯ÖÏÖ Ö ¾Ö ´Ö−Ö ÛÃ£Ö ü̧ ÆüÖêŸÖê.  
 ú¯ÖÖ»Ö³ÖÖ¸üŸÖß ¯ÖÏÖ ÖÖµÖÖ´Ö :  

 ´Ö¬µÖ´Ö  ÖŸÖß †Ö× Ö ´Ö¬µÖ´Ö ¿ÖŒŸÖß−Öê (±ãÓú ú ü̧ ´ÖÖ ü̧»µÖÖ¯ÖḮ ÖÖ Öê) À¾ÖÖÃÖ −ÖÖ úÖ−Öê ²ÖÖÆêü̧ ü ÃÖÖê›üÖ¾ÖÖ. À¾ÖÖÃÖ 

ÃÖÖê›ü µÖÖ ú›êü ÃÖ Öôêû »Ö Ö  ëú×¦üŸÖ  ú ü̧Ö¾Öê. À¾ÖÖÃÖ ²ÖÖÆêü̧ ü ÃÖÖê›üŸÖÖ−ÖÖ ¯ÖÖê™üÖ“Öê Ã¾ÖÖ³ÖÖ×¾Ö ú¯Ö Öê †Ö ãÓú“Ö−Ö ¾ÆüÖµÖ»ÖÖ Æü¾Öê. 
ˆ“”Ëû¾ÖÖÃÖÖ²Ö ü̧Öê²Ö ü̧ ÃÖ ÖóµÖÖ ¾µÖÖ¬Öß, †Ö•ÖÖ ü̧ †Ö× Ö ¿Ö ü̧ß ü̧ÖŸÖ †ÃÖ»Öê»Öê ÂÖ×›Òǖ Öæ ²ÖÖÆêü̧ ü ¯Ö›üŸÖ †ÖÆêüŸÖ †ÃÖÖ ×¾Ö“ÖÖ¸ü 

 ú ü̧ŸÖ 3 ŸÖê 5 ×´Ö×−Ö™êü  ú¯ÖÖ»Ö³ÖÖ ü̧ŸÖß ¯ÖÏÖ ÖÖµÖÖ´Ö  ú ü̧Ö¾ÖÖ. †¯Öê× ÖŸÖ »ÖÖ³Ö -  £Ö ú¾ÖÖ ×−Ö‘Öæ−Ö •ÖÖŸÖÖê. “ÖêÆü·µÖÖ¾Ö ü̧ 
ŸÖê•Ö, †Öê•Ö †Ö× Ö ÃÖÖï¤üµÖÔ ÆüÖêŸÖê. Çü¤üµÖ †Ö× Ö ±ãú°±ãúÃÖÖÓ“Öê ÃÖ Öôêû †Ö•ÖÖ ü̧ ¤æü̧ ü ÆüÖêŸÖÖŸÖ. »Ö÷ǖ Ö ÖÖ, ´Ö¬Öã́ ÖêÆü, 

²Ö¨ü úÖêÂšüŸÖÖ ¤æü̧ ü ÆüÖêŸÖê. ´Öæ¡Ö×¾Ö úÖ ü̧, ¾ÖÖŸÖ×¾Ö úÖ ü̧ ¤æü̧ ü ÆüÖêŸÖÖê. ¤ǘ ÖÖ, À¾ÖÖÃÖ, †ò»Ö•Öá,  Óú¯Ö¾ÖÖŸÖ †Ö× Ö ÃÖÖµÖ−ÖÃÖÃÖÖ ü̧ Öê 
†Ö•ÖÖ ü̧ ¤æü̧ ü ÆüÖêŸÖÖŸÖ.  

 †−Öã»ÖÖê´Ö-×¾Ö»ÖÖế Ö ¯ÖÏÖ ÖÖµÖÖ´Ö - ˆ•Ö¾µÖÖ ÆüÖŸÖÖ“µÖÖ †Ó Öšü¶Ö−Öê ˆ•Ö¾Öß −ÖÖ ú¯Öã›üß ²ÖÓ¤ü  ú¹ý−Ö ´Ö¬µÖ´Ö  ÖŸÖß−Öê 

†Ö× Ö ´Ö¬µÖ´Ö ¿ÖŒŸÖß−Öê ›üÖ¾µÖÖ −ÖÖ ú¯Öã›üß−Öê ¤üß‘ÖÔ À¾ÖÖÃÖ †ÖŸÖ ‘µÖÖ¾ÖÖ. −ÖÓŸÖ ü̧ À¾ÖÖÃÖ  úÖë›æü−Ö −Ö šêü¾ÖŸÖÖ ´Ö¬µÖ´ÖÖ ¾Ö 
†−Ö−ÖÖ×´Ö úÖ−Öê ›üÖ¾Öß −ÖÖ ú¯Öã›üß ²ÖÓ¤ü  ú¹ý−Ö ˆ•Ö¾µÖÖ −ÖÖ ú¯Öã›üß−Öê ²ÖÖÆêü̧ ü ÃÖÖê›ü¾ÖÖ. −ÖÓŸÖ ü̧ ˆ•Ö¾µÖÖ −ÖÖ ú¯Öã›üß−Öê À¾ÖÖÃÖ 

‘Öê‰ú−Ö ›üÖ¾µÖÖ −ÖÖ ú¯Öã›üß−Öê À¾ÖÖÃÖ ÃÖÖê›üÖ¾ÖÖ. †¿Öß ¯ÖÖ“Ö ×´Ö×−Ö™êü †Ö¾ÖŸÖÔ−Öê  ú ü̧Ö¾ÖßŸÖ. ¿Öê¾Ö™üß ›üÖ¾µÖÖ −ÖÖ ú¯Öã›üß−Öê 
À¾ÖÖÃÖ £ÖÖÓ²ÖÖ¾Öê. †−Öã»ÖÖế Ö ×¾Ö»ÖÖế Ö ¯ÖÏÖ ÖÖµÖÖ´Ö  ú ü̧ŸÖÖ−ÖÖ ×¾ÖÀ¾Ö×−ÖµÖÓŸµÖÖ ¯Ö ǘ̧ ÖêÀ¾Ö ü̧Ö“µÖÖ ×¤ü¾µÖ ¿ÖŒŸÖß“Öß †Ö× Ö 

†´ÖéŸÖÖ“Öß ¾ÖéÂ™üß ÃÖ¾ÖÔ ²ÖÖ•ÖæÓ−Öß †Ö¯Ö»µÖÖ¾Ö ü̧ ÆüÖêŸÖ †ÖÆêü †ÃÖÖ ×¿Ö¾ÖÃÖÓ ú»¯Ö  ú ü̧Ö¾ÖÖ. †¯Öê× ÖŸÖ »ÖÖ³Ö - †Ö¯Ö»µÖÖ 

¿Ö ü̧ß ü̧ÖŸÖß»Ö 72   úÖê™üß, 72 »ÖÖ Ö, 10 Æü•ÖÖ ü̧ 210 µÖÖ ÃÖ ÖóµÖÖ −ÖÖ›ü¶Ö ¿Öã̈ ü ÆüÖêŸÖÖŸÖ. †Ö¯Ö»Öê ¿Ö ü̧ß ü̧ ×−Ö¸üÖê Öß, 
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 úÖÓ×ŸÖ´ÖµÖ †ÖÛ Ö ²Ö×»ÖÂ™ü ÆüÖêŸÖê. Ã−ÖÖµÖæÓ“Öß ¤ãü²ÖÔ»ÖŸÖÖ, ´Öæ¡Ö ü̧Öê Ö, ¬ÖÖŸÖæ ü̧Öê Ö −ÖÂ™ü ÆüÖêŸÖÖê. −Ö úÖ ü̧ÖŸ´Ö ú Ø“ÖŸÖ−ÖÖ“Öê 

ÃÖ úÖ ü̧ÖŸ´Ö ú Ø“ÖŸÖ−ÖÖŸÖ ¯Ö× ü̧¾ÖŸÖÔ−Ö ÆüÖêŸÖê. Ã´Ö¸ü Ö¿ÖŒŸÖß ¾ÖÖœüŸÖê. ´Öë¤æü»ÖÖ “ÖÖÓ Ö»Öê †Ö ü̧Öê µÖ ¯ÖÏÖ¯ŸÖ ÆüÖêŸÖê.  
 ‹ úÖ ´Ö×Æü−µÖÖŸÖ ¯ÖÏÖ¯ŸÖ —ÖÖ»Öê»µÖÖ 24  úÖ´ÖÖ“µÖÖ ×¤ü¾ÖÃÖÖÓŸÖ †Ö× Ö ŸµÖÖ  úÖôûÖŸÖ ¯ÖÏÖ¯ŸÖ        —ÖÖ»Öê»µÖÖ 

× ü̧ŒŸÖ ŸÖÖ×ÃÖ úÖÓŸÖ ×¾ÖªÖ£µÖÖÕ−ÖÖ ±ãú°±ãúÃÖÖÓ“Öß  Ö´ÖŸÖÖ ¯ÖÏÖ ÖÖµÖÖ´ÖÖ−Öê  ú¿Öß ¾ÖÖ‹ŸÖê Æêü ¾ÖÖ Ó̧ü¾ÖÖ ü̧ ÃÖ´Ö•ÖÖ¾Ö»Öê. ²Öîšüß  úÖ´Ö 
 ú ü̧ ÖÖ·µÖÖÓ“µÖÖ Çü¤üµÖÖ“Öê šüÖê êú ‹ úÖ ×´Ö×−Ö™üÖ»ÖÖ 72 ¯Ö›üŸÖÖŸÖ ŸÖ ü̧ ´ÖêÆü−ÖŸÖß“Öê  úÖ´Ö  ú ü̧ ÖÖ·µÖÖÓ“µÖÖ Çü¤üµÖÖ“Öê šüÖê êú 50 

ŸÖê 60 ‹¾Öœêü“Ö ¯Ö›üŸÖÖŸÖ. •µÖÖÓ“µÖÖ Çü¤üµÖÖ“Öê šüÖê êú  ú´Öß ¯Ö›üŸÖÖŸÖ ŸµÖÖÓ−ÖÖ Çü¤üµÖ×¾Ö úÖ ü̧Ö“Öß ³ÖßŸÖß  ú´Öß †ÃÖŸÖê. 
ÃÖÖŸÖŸµÖÖ−Öê ¯ÖÏÖ ÖÖµÖÖ´Ö  êú»µÖÖ´Öãôêû Çü¤üµÖÖ“Öê šüÖê êú  ú´Öß ¯Ö›æü »ÖÖ ÖŸÖÖŸÖ †Ö× Ö †Ö¯Ö Ö ×−Ö ü̧Öê Öß ÆüÖê µÖÖÃÖ ´Ö¤üŸÖ ÆüÖêŸÖê. 

Çü¤üµÖÖ“Öê  úÖµÖÔ “ÖÖÓ Ö»Öê “ÖÖ»Ö µÖÖÃÖÖšüß Çü¤üµÖÖ“µÖÖ ×³ÖŸÖà“µÖÖ Ã−ÖÖµÖãÓ−ÖÖ ¯Öã̧ êüÃÖÖ †ÖòÛŒÃÖ•Ö−Ö ×´ÖôûÖµÖ»ÖÖ Æü¾ÖÖ. ŸµÖÖÃÖÖšüß 

ü̧ŒŸÖÖ×³ÖÃÖ ü̧ Ö× ÎúµÖÖ ÃÖã̧ üôûßŸÖ ¾ÆüÖµÖ»ÖÖ Æü¾Öß. ü̧ŒŸÖÖ×³ÖÃÖ ü̧ Ö× ÎúµÖÖ ÃÖã̧ üôûßŸÖ ÆüÖê µÖÖÃÖÖšüß ×−ÖµÖ×´ÖŸÖ¯Ö Öê ¯ÖÏÖ ÖÖµÖÖ´Ö 
 ú ü̧ÖµÖ»ÖÖ Æü¾ÖÖ Æêü ŸµÖÖÓ−ÖÖ †¬Öæ−Ö ´Ö¬Öæ−Ö ÃÖÖÓ ÖŸÖ ÆüÖêŸÖÖê.  

  úÖÃÖ−Ö ‹ úÖ ×´Ö×−Ö™ü»ÖÖ ±úŒŸÖ 3 ŸÖê 4 ¾ÖêôûÖ À¾ÖÖÃÖÖê“”Ëû¾ÖÖÃÖ  ú ü̧ŸÖê ¯Ö Ö •Ö ÖŸÖê ´ÖÖ¡Ö 400 ¾ÖÂÖì! †Ö¯Ö ÖÆüß 
¯ÖÏÖ ÖÖµÖÖ´Ö  ú ü̧ÖµÖ»ÖÖ »ÖÖ Ö»µÖÖ¾Ö ü̧ À¾ÖÖÃÖÖê“”Ëû¾ÖÖÃÖÖ¾Ö ü̧ ×−ÖµÖÓ¡Ö Ö šêü¾Öæ ¿Ö úŸÖÖê. ŸµÖÖ´Öãôêû †Ö¯Ö»Öê †ÖµÖãÂµÖ ¾ÖÖœü µÖÖÃÖ 

´Ö¤üŸÖ ÆüÖêŸÖê. †¿ÖÖ  ÖÖêÂ™üß ÃÖÖÓ Öæ−Ö ¯ÖÏÖ ÖÖµÖÖ´ÖÖ“Öê ŸÖß−Ö ¯ÖÏ úÖ ü̧ ×¾ÖªÖ£µÖÖÕ ú›æü−Ö ×−ÖµÖ×´ÖŸÖ¯Ö Öê  ú¹ý−Ö ‘ÖêŸÖ ÆüÖêŸÖÖê. 
¯ÖÏÖ ÖÖµÖÖ´Ö  ú¹ý−Ö ‘ÖêŸÖê¾Öêôûß Çü¤üµÖÖ»ÖÖ ×³Ö›ü ÖÖ ü̧ß ³Ö•Ö−Ö ÖßŸÖê Ã¾ÖŸÖ:  ÖÖŸÖ ÆüÖêŸÖÖê. †òŒµÖã̄ ÖÏê¿Ö ü̧“Öß  ÖßŸÖêÆüß ™üÖóµÖÖ 

¾ÖÖ•Ö¾ÖŸÖ ŸµÖÖÓ“µÖÖ ú›æü−Ö ´Æü Ö¾Öæ−Ö ‘ÖêŸÖ ÆüÖêŸÖÖê. ×¾ÖªÖ£µÖÖÕ−Öß ¤ü̧ ü̧ üÖê•Ö †Ö¯Ö»µÖÖ ‘Ö ü̧ß × ú´ÖÖ−Ö  úÖÆüß ¯ÖÏÖ ÖÖµÖÖ´Ö  ú ü̧Ö¾ÖÖ 

†ÃÖê ŸµÖÖÓ−ÖÖ ²Ö•ÖÖ¾Ö»Öê ÆüÖêŸÖê ¾Ö ×−ÖµÖ×´ÖŸÖ¯Ö Öê ¯ÖÏÖ ÖÖµÖÖ´Ö  ú ü̧ ÖÖ·µÖÖ ×¾ÖªÖ£µÖÖÕ−ÖÖ ¯ÖÏÖêŸÃÖÖÆü−Ö ¤êü µÖÖ“ÖÖ ´Öß ¯ÖÏµÖŸ−Ö 
 ú ü̧ßŸÖ ÆüÖêŸÖÖê.  

 ¿Öê¾Ö™üß 10 †ÖòŒ™üÖê²Ö ü̧ 2008 ü̧Öê•Öß ×¾ÖªÖ£µÖÖÕ“Öê ¾Ö•Ö−Ö, ´Öã»ÖÖ ÖŸÖß †Ö× Ö †×³Ö¯ÖÏÖµÖ ‘Öê‰ú−Ö −Ö¾ÖÖê̄ Ö Îú´ÖÖ“Öê 
µÖ¿ÖÖê̄ ÖµÖ¿Ö †•Ö´ÖÖ¾Ö»Öê.  

×−ÖÂ úÂÖÔ :  

1. ×¾ÖªÖ£µÖÖÕ−ÖÖ ¿Ö ü̧ß¸üÖŸÖß»Ö ±ãú°±ãúÃÖÖÓ“Öê Ã£ÖÖ−Ö, ü̧“Ö−ÖÖ ¾Ö ŸµÖÖÓ“Öß  ú´Öß †ÃÖ ÖÖ ü̧ß  úÖµÖÔ Ö´ÖŸÖÖ ÃÖ´Ö•Ö»Öß.  

2. ×−Ö ü̧Öê Öß •Öß¾Ö−Ö •Ö Ö µÖÖÃÖÖšüß ±ãú°±ãúÃÖÖÓ“Öß  úÖµÖÔ Ö´ÖŸÖÖ ¾ÖÖœü µÖÖ“Öß  Ö ü̧•Ö ×¾ÖªÖ£µÖÖÕ“µÖÖ »Ö ÖÖŸÖ †Ö»Öß.  

3. 45 ¯Öî úß 40 ×¾ÖªÖ£µÖÖÕ−Öß ±ãú°±ãúÃÖÖÓ“Öß  úÖµÖÔ Ö´ÖŸÖÖ ¾ÖÖœü¾Ö µÖÖÃÖÖšüß ¾Ö ÖÖÔŸÖ †Ö¾Ö›üß−Öê ¯ÖÏÖ ÖÖµÖÖ´Ö  êú»Öê. 
32 ×¾ÖªÖ£µÖÖÕ“µÖÖ ¾Ö•Ö−ÖÖŸÖ 1 ŸÖê 3 × ú. ÖÏò. ‡ŸÖ úß ¾ÖÖœü —ÖÖ»Öß. ŸÖß−Ö ×¾ÖªÖ£µÖÖÕ“µÖÖ ¾Ö•Ö−ÖÖŸÖ  úÖÆüß¿Öß ‘Ö™ü 

—ÖÖ»Öê»Öß †Öœüôû»Öß. ¯ÖÏÖ ÖÖµÖÖ´ÖÖ“µÖÖ ×−ÖµÖ×´ÖŸÖ  êú»Öê»µÖÖ †³µÖÖÃÖÖ−Öê †Ö¯Ö»Öê ¾Ö•Ö−Ö †Ö¾Ö¿µÖ ú ŸÖê¾Öœêü 
ü̧ÖÆüŸÖê Æêü µÖÖŸÖæ−Ö ×ÃÖ¨ü —ÖÖ»Öê.  

4. ¯ÖÏÖ ÖÖµÖÖ´Ö  ú ü̧ŸÖÖ−ÖÖ ‘µÖÖ¾ÖµÖÖ“Öß ¤ü ÖŸÖÖ ×¾ÖªÖ£µÖÖÕ“µÖÖ −Öß™ü »Ö ÖÖŸÖ †Ö»Öß. ŸÖê µÖÖê µÖ ¯Ö¨üŸÖß−Öê ¯ÖÏÖ ÖÖµÖÖ´Ö 
 ú¹ý »ÖÖ Ö»Öê. ŸµÖÖ´Öãôêû ŸµÖÖÓ−ÖÖ “ÖÖÓ Ö»Öß ³Öæ ú »ÖÖ ÖÖµÖ»ÖÖ »ÖÖ Ö»Öß. ¯ÖÆüÖ™êü »Ö¾Ö ú ü̧ •ÖÖ Ö µÖÖµÖ»ÖÖ »ÖÖ Ö»Öß. 

ŸµÖÖÓ“µÖÖŸÖß»Ö †¿ÖŒŸÖŸÖÖ ×−Ö‘Öæ−Ö  Öê»Öß. ŸµÖÖÓ“ÖÖ ˆŸÃÖÖÆü ¾ÖÖœüßÃÖ »ÖÖ Ö»ÖÖ. ŸµÖÖÓ“µÖÖ ²ÖÖ ü̧ß ú ÃÖÖ ü̧ß ú ¿ÖÖ ü̧ß× ü̧ ú 
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ŸÖ ÎúÖ ü̧ß ¤æü̧ ü —ÖÖ»µÖÖ. ´ÖÖ¡Ö »Ö Ö¯Öæ¾ÖÔ ú ¯ÖÏÖ ÖÖµÖÖ´Ö −Ö  êú»µÖÖ´Öãôêû 4 ×¾ÖªÖ£µÖÖÕ¾Ö ü̧  úÖÆüß“Ö ¯Ö× ü̧ ÖÖ´Ö ÆüÖê‰ú 

¿Ö ú»ÖÖ −ÖÖÆüß.  
5. ˆ¯Ö Îú´ÖÖ  úÖôûÖŸÖ ÃÖ¾ÖÔ ×¾ÖªÖ£µÖÖÕ−ÖÖ †Ö¯Ö»µÖÖ ‘Ö ü̧ß ¯ÖÆüÖ™êü 15 ×´Ö×−Ö™êü ¯ÖÏÖ ÖÖµÖÖ´ÖÖ“ÖÖ †³µÖÖÃÖ  ú ü̧ µÖÖÃÖ 

ÃÖÖÓ× ÖŸÖ»Öê ÆüÖêŸÖê. ´ÖÖ¡Ö  êú¾Öôû 5 ŸÖê 6 ×¾ÖªÖ£Öá ‘Ö ü̧ß ¯ÖÏÖ ÖÖµÖÖ´ÖÖ“ÖÖ †³µÖÖÃÖ  ú ü̧ßŸÖ †ÃÖ»µÖÖ“Öê ×¤üÃÖæ−Ö 
†Ö»Öê. ˆ¯Ö Îú´ÖÖ−ÖÓŸÖ ü̧ ‘Ö ü̧ß ¯ÖÏÖ ÖÖµÖÖ´Ö  ú ü̧ ÖÖ·µÖÖÓ“Öß ÃÖÓ µÖÖ ±úŒŸÖ “ÖÖ ü̧¾Ö ü̧ †Ö»Öß †ÖÛ Ö ´Ö×Æü−ÖÖ³Ö ü̧ÖŸÖ ŸÖß 

ÃÖÓ µÖÖ ¿Öæ−µÖÖ¾Ö ü̧ †Ö»Öß.  
×¿Ö±úÖ¸üÃÖ :  

 ×¾ÖªÖ£µÖÖÕ“Öê †Ö ü̧Öê µÖ “ÖÖÓ Ö»Öê †ÃÖê»Ö ŸÖ ü̧ ŸÖÖê “ÖÖÓ Ö»ÖÖ †³µÖÖÃÖ  ú¹ý ¿Ö êú»Ö. ŸµÖÖ´Öãôêû †Ö¯Ö»Öê ¬µÖêµÖ ŸÖÖê 

“ÖÖÓ Ö»µÖÖ ¯ÖÏ úÖ ȩ̂ü ¯ÖÏÖ¯ŸÖ  ú¹ý ¿Ö êú»Ö †Ö× Ö †Ö¯Ö»µÖÖ  ãú™ãÓü²ÖÖ»ÖÖ “ÖÖÓ Ö»ÖÖ †Ö¬ÖÖ ü̧ ¤êü‰ú ¿Ö êú»Ö. ×¾ÖªÖ£µÖÖÕ“Öê †Ö ü̧Öê µÖ 
“ÖÖÓ Ö»Öê ü̧ÖÆü µÖÖÃÖÖšüß ÃÖ¾ÖÔ ×¿Ö ÖÖ †×³ÖµÖÖ−Ö †ÓŸÖ ÖÔŸÖ ¯ÖÖêÂÖ Ö †ÖÆüÖ ü̧Ö“Öß ‹ ú “ÖÖÓ Ö»Öß µÖÖê•Ö−ÖÖ †ÛÃŸÖ¢¾ÖÖŸÖ †Ö»Öß Æêü 

²Ö ȩ̂ü —ÖÖ»Öê ¯Ö Ö µÖÖ µÖÖê•Ö−Öê²Ö ü̧Öê²Ö ü̧ ¿ÖÖôûÖ ³Ö ü̧ŸÖê¾Öêôûß ÆüÖê ÖÖ·µÖÖ ¯Ö× ǖ̧ ÖÖšüÖ“µÖÖ ¾Öêôûß ±úŒŸÖ 15 ×´Ö×−Ö™êü ×¾ÖªÖ£µÖÖÕ“ÖÖ 
¯ÖÏÖ ÖÖµÖÖ´ÖÖ“ÖÖ †³µÖÖÃÖ ‘ÖêŸÖ»ÖÖ ŸÖ ü̧ ×¾ÖªÖ£µÖÖÕ“Öê ›üÖêôêû ²ÖÓ¤ü †ÃÖ»µÖÖ´Öãôêû ¯Ö× ǖ̧ ÖÖšüÖ“ÖÖ †³µÖÖÃÖÆüß ÆüÖê‡Ô»Ö †Ö× Ö 

¯ÖÏÖ´ÖÖµÖÖ´ÖÆüß ÆüÖê‡Ô»Ö. ´Ö¬Ö»µÖÖ ÃÖã¼üßŸÖ ×¾ÖªÖ£µÖÖÕ−ÖÖ ÃÖ úÃÖ ¯ÖÖêÂÖ Ö †ÖÆüÖ ü̧ ×¤ü»ÖÖ ŸÖ ü̧ µÖÖ ¤üÖê−Æüß ˆ¯Ö Îú´ÖÖÓ́ Öãôêû 
×¾ÖªÖ£µÖÖÕ“µÖÖ †Ö ü̧Öê µÖÖŸÖ »Ö Ö ÖßµÖ ÃÖã¬ÖÖ ü̧ ÖÖ ÆüÖê‡Ô»Ö. 
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Bama’s  Christian-Dalit Struggle Of Existence In Karukku 
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Sardar Patel Mahavidyalaya, 
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Email: sanjayurade29@gmail.com 

Abstract:  
 Karukku, an autobiography, of Bama Faustina Soosairaj, a Tamil Dalit-Christian woman 

writer known as Bama. The word Karukku is Tamil term and means palmyra leaves having both 

sides sharpened, double-edged as a sword. The word of the autobiography is used to symbolize 

the difficult condition of Dalits in southern India who adopted to Christianity from 

untouchability. Bama's forefathers were converted to Christianity for their liberty, equality, 

fraternity and justice but these ideals in Christianity remain ideals. The converted Dalit Christian 

come across the negativity of expected ideals in real life. As Bama lead her life by Christian 

principles and beliefs, she found that there is no equality but disparity and difference between 

Dalit Christian and others. She is a marginalized and subaltern and subjugated as a Dalit 

Christian, as a woman by gender and as a poor by class. This research paper shows light on the 

life of converted Christian from Dalit to Christianity. It discusses religion, casteism in India 

which denied human rights to Dalit in India. 

Key words: Dalit-Christian, caste, untouchability, religion. 

Introduction: 

Dalit Literature is the expression  of exploitation, humiliation and injustice to mankind 

throughout India. It started in Maharashtra in 1960 and spread all over India. The first 

autobiography in Tamil Dalit literature is Bama’s Karukku. It follows the track of Marathi Dalit 

Literature and narrates her past time to her present time in exploring the various incidents in the 

life of Bama which has taken place in her life. It depicts the suppression, humiliation and 

exploitation of Dalits as a human in India as a general and throws light on the condition of the 

Southern exploitation and suppression of Dalits.  

The tale of Bama's life is  being with double-crossed promise of Indian freedom, equality, 

and dignity. Karukku is about a Christian Dalit woman who realizes that her identity as a 

Christian is heavily mediated by her identity as a Dalit, and that she must fight the discriminatory 

practices both within the Church and outside, and that this is all the more tough as a woman 

(https://journals.sagepub.com/doi/full/10.1177/2455328X19898418#:~:text=Karukku%20is%20a

bout%20a%20Christian,more%20tough%20as%20a%20woman.).  The fact that her life was 

betrayed by the Christen monastery and the Church is even more heartbreaking. Bama's Catholic 

spiritual development and realization of herself as a Dalit are described in Karukku from her 

childhood. Religious ceremonies and festivals, which have become part of the regular year, 

continue to structure the child life of Bama . Bama discusses social and religious life treated them 

as Dalits and untouchables.  

The self-narrated autobiography Karukku centers around caste and religion, two 

important aspects, of Bama's life which are cause of great torment and severe pain in Bama’s life. 

"It grows out of a particular moment: a personal crisis and watershed in the author's life which 

drives her to make sense of her life as woman, Christian, Dalit" 

(https://www.outlookindia.com/website/story/introduction-to-karukku/211413).  Bama has 

brought up in the Dalit community, but she never come across and understood of terrible 

untouchability until age nine. As Bama was getting back from school, she met a Dalit from her 
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road who holds a small snacks packet in his hand holding it in string and to not touching the 

packet. He was giving it to a Naicker, upper caste person, in the village. Bama could not stop 

herself from laughing, looking at the funny sight of an elderly man on the road. Bama writes, 

“Just then, an elder of our street come along from the direction of the bazaar. The manner in 

which he was walking along made me want to double up". (Karukku, 1992, 13)The self-

questioning has begun in Bama with wonder. The pathetic condition of Dalits in the Village 

makes her more thoughtful about the caste in the village. Bama thinks: “What did it mean when 

they called us ‘Paraiya’? had the name become that obscene? But we too are human beings. Our 

people should never run these petty errands for these fellows. We should work in their fields, 

take home our wages, and leave it at that" (Karukku, 1992, 13). These questions made her think 

about her freedom, fraternity, equality and justice and understood that these principles are denied 

to Dalit being as human being. 

  

Bama begins to think and find out ways to raise herself individually and her Dalit caste 

people from this pathetic life. She talked about it to her brother and her elder brother advised her 

that education only can change the life of Dalits and bring equality, fraternity and justice. Bama 

writes the opinion of her elder brother as,  

“Because we are born into the Paraiya jati, we are never given any honour or 

dignity or respect. We are stripped of all that. But if we study and make 

progress, we can throw away these indignities. So study with care, learn all 

you can. If you are always ahead in your lessons, people will come to you of 

their own accord and attach themselves to you. Work hard and learn" 

(Karukku, 1992, 15). 

 

Bama's elder brother is an educated one and understood the importance of education.   

Bama’s elder brother’s advice influenced her to make an extremely profound connection with his 

thinking. She deeply thought, on her elder brother's advice, on the condition of the Dalit and their 

pathetic life as human beings. she comes to conclusion that education is the only means which 

can uplift her and the community. Bama decides, here, to take her education very seriously and 

prepare for the examination in very serious way. She become committed to education. 

 

Bama discover throughout her education that any place she goes, there is a painful 

condition of people of the community due to untouchability. The people of the high caste 

community differentiate and treated them with hate and contempt. She describes one incident of 

her schooling in her biography. According to the norms of the government, the teacher of the 

school organized tuition classes for the Harijan and inform the student of the school about the 

special tuition. It makes humiliation to Bama because it reveals the identity of her caste. It caused 

more embarrassment than encouragement to her. Bama writes once the identity revealed to the 

higher community, they treated them with contempt and rage. She writes,  “Among the other 

students, a sudden rustling; a titter of contempt. I was filled with a sudden rage" (Karukku, 1992, 

19).  

Bama finished her under graduation and B.Ed against many odds in society and decides 

to pursue a career of a teacher as a profession. She is employed by a Christian Missionary 

convent. The nuns who work there, Bama finds, constantly oppress and mistreat the Dalit 



Gurukul International Multidisciplinary 
Research Journal (GIMRJ)with 

International Impact Factor 6.222 

Peer Reviewed Journal 
 

 

Page 54 

 

ISSN No. 2394-8426 

Apr-2021 

Issue–I(III), Volume–X 

Quarterly Journal         Peer Reviewed Journal ISSN No. 2394-8426 
Indexed JournalReferred Journal http://www.gurukuljournal.com/ 

students. She remembers the nuns making bad comments about the Dalit students, in her eighth 

class, when she was in the hostel for education. Bama expresses her grief and noted it as,  

“The warden-sister of our hostel could not abide low-caste or poor 

children. She’d get hold of us and scold us for no rhyme or reason. If a girl 

tended to be on the plump side, she’d get it even more. These people get 

nothing to eat at home; they come here and they grow fat, she would say 

publicly. When we returned to the school after the holidays, she would 

say, look at the Cheri children! When they stay here, they eat the fill and 

look as round as potatoes. But look at the state in which they come back 

from home just skin and bone (Karukku, 1992, 17-18). 

 

As a matter of the fact, Bama is extremely happy to see the majority of the students are 

from the untouchable community. Bama enjoyed teaching them. She is very skillful and has a 

good track record as a teacher. The nuns used to put a lot of pressure and suppress Dalit children 

and Dalit teachers very much. On seeing the mistreatment of the untouchable Bama is struck by 

the thought to become a nun for the service of the community and sacrifice her life. she decides 

to serve the poor and Dalits students in the community. She writes, "I wanted to be like her, 

living only for the poor and downtrodden; so I entered that particular order.” (Karukku, 1992, 20-

21). 

Bama is a nun in a Christian monastic order where the Tamil nuns are treated as inferior 

and lower, especially the Tamil Paraiyar nuns are considered the lowest of the low and inferior. 

Her life as a Catholic Christian girl and woman is arbitrated by the fact that she is a Dalit. On the 

other hand, her growing awareness of the Dalit identity marks her ventures into the Church, and 

aggravates her re-examination and reconstruction of what devotion to God means and of the role 

of faith and belief in her life. 

(https://journals.sagepub.com/doi/full/10.1177/2455328X19898418#:~:text=Karukku%20is%20a

bout%20a%20Christian,more%20tough%20as%20a%20woman).The Paraiya caste nuns are not 

given any kind of respect, positions and important work in the convent. There is no equality 

between upper caste and lower caste nuns. Casteism is noticed by Bama in the convent. When it 

comes to Dalit nuns, they get different treatments. Dalit nuns are not seen as human beings by the 

upper caste nuns. 

  

Although very pathetic conditions are in the monastery, Bama remains in the monastery 

due to her strong desire, dedication and determination to help poor and Dalit students. The nuns 

who are training with Bama to become nuns are anxious to ask a question about her caste. she 

answers it genuinely and actually without a second thought. There is a reservation in the 

monastery to become nuns for untouchables. Bama writes in the words of a particular sister, 

“They would not accept Harijan women as prospective nuns and that there was even a separate 

order for them somewhere (Karukku, 1992, 22). Bama is accepted in the religious order only 

after she gets affirmation from the convent. The convent has asked for her services. she offers her 

services of love and help to the destitute but come to know that there is a difference between the 

services to the lower caste people.  

There are various experiences in the autobiography of Bama that shows that Dalits are not 

treated as equal human being in Christianity but as low caste people are different from than upper 

caste.  
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Bama becomes reflective when she listens to the words of her grandmother who serve as 

a servant in Naicker family. Even small children would call her by name, order her and command 

her. All these things are done to elders of lower caste because the little ones belong to Naicker 

family, the upper caste. She describes even more pathetic conditions of the lower cast. If the 

Paraiya women ask for drinking water, the Naicker women pour out drinking water from a height 

of four feet. When Bama protest it,  her grandmother tells her: “These people are the Maharajas 

who feed us our rice without them, how will we survive? Haven’t they been upper-caste from 

generation to generation, and haven’t we been lower-caste? Can we change this? (Karukku, 1992, 

14). 

Conclusion:  

The life narrated in Karukku bring forth the most miserable lives of the Dalits Christian in 

India. Karukku should be perceived as an illustrative experience of caste system in India which 

prevail everywhere. It is characteristic of sad circumstance of Dalit woman and needs to be 

improved for better life of Dalits.  

 References: 

1.  Bama, Karukku. Trans. Lakshmi Holmstrom, Chennai:MacMillan, 1992.  

2.  Lakshmi Holmstrom, “Introduction,” Karukku. By Bama. Trans. Laksmi Holmstrom 

Chennai: Macmillan India, 2000 

3.  Bama, Karukku. Trans. Lakshmi Holmstrom, Chennai: MacMillan, 1992.  

4. Ajaya Kumar, “Karukku: Essentialism, Difference and the Politics of Dalit Identity,” 

Littcrit, issue–63, 33 Number 1 (June 2007). 

5.  Bama, Karukku. Trans. Lakshmi Holmstrom, Chennai: MacMillan, 1992.  

6.  Stella Rose, “A Journey Towards Self-discovery and Spiritual Identity in Bama’s    

Karakku,” The Quest, December 2006.   

web sources: 

https://journals.sagepub.com/doi/full/10.1177/2455328X19898418#:~:text=Karukku%20is%20a

bout%20a%20Christian,more%20tough%20as%20a%20woman. 

https://www.outlookindia.com/website/story/introduction-to-karukku/211413 

 



Gurukul International Multidisciplinary 
Research Journal (GIMRJ)with 

International Impact Factor 6.222 

Peer Reviewed Journal 
 

 

Page 56 

ISSN No. 2394-8426 

Apr-2021 

Issue–I(III), Volume–X 

 

Quarterly Journal         Peer Reviewed Journal ISSN No. 2394-8426 

Indexed JournalReferred Journal http://www.gurukuljournal.com/ 

�ामीण र�ते वाहतुक�ची सम�या व �तचा शेती  

�यवसायवार�ल �भाव 
हनुमंत रघुनाथ गु�टे 

रा. नंदनज, ता. परळी वजैनाथ,  

िज�हा - बीड, ४३१५१५     

��तावना -  

�ामीण वातावरण हे बहुधा देशा"या $वकासाचे इंिजन असते. *ामु+यान ेदेशाचा अ,न परुवठा 

�ामीण भागाकडून होत असतो. �ामीण लोक हे पया3वरण आ5ण प6रसं7थांचे संर8क असतात. �ामीण 

भाग दगु3म अस�यान ेआ5ण या भागात लोकसं+या $वरळ अस�यान े$वकासाचा दर कमी आहे. र7त े

9नमा3ण करणे आ5ण :यांची देखभाल कर<यात अनके अडचणी आहेत. =या भागात :यांना आव>यक 

आहे तेथे *वशे करणे अनकेदा कठ?ण असते, वाहतूक गुंतागुंतीची बनते, 7था9नक पातळीवर र7ते 

9नमा3ण 8मता मया3@दत असते. $वशेषत: र7:यासाठ? जमीन आ5ण आCथ3क रसद उपलEध नसणे हF 

*मुख अडचण असते. याचा प6रणाम �ामीण भागातील Gयवसायांवर होत असतो. �ामीण भागात 

*ामु+यान े शेती हा Gयवसाय केला जातो. या Gयवसायातून देशासाठ? आव>यक असले�या 

अ,नधा,याचा परुवाठा होतो. :यामुळे शेती हा Gयवसाय अ9तशय मह:वाचा आहे. 

 

संशोधनाची गरज -  

�ामीण $वकासा"या 9नयोजकांना �ामीण $वकासा"या पर7पर जोडणाH या *ाधा,यIमां"या 

गुंतागुंतींचा स$व7तर अJयास करणे आव>यक आहे. र7:यांची तरतूद �ामीण $वकासा"या मोKया 

उL@दMटांमOये आ5ण आCथ3क आ5ण सामािजक $वकासा"या *ाधा,यांमOये कशी बसते हे जाणून घेणे 

आव>यक आहे. तसेच �ामीण भागासाठ? सेवा परुवठादार व *9तभावान GयिQत कमतरता अस�यान े

�ामीण $वकासासाठ? आक$ष3त करणे आव>यक आहे. शेती या Gयवसायावर र7ते वाहतुकRचा *भाव 

असतो. शेती Gयवसाया"या यश7वी 9नयोजनासाठ? सदर संशोधन आव>यक आहे.    

 

संशोधनाचे मह%व -  

�ामीण $वकासातील *मुख अडथळा र7ते वाहतुकRची सम7या असून 9तचा शेती Gयवसायावर 

सुLधा प6रणाम होतो. Sहणून सदर संशोधनाLवारे �ामीण भागातील र7ते वाहतुकRची सम7या 

अJयासून :यावर उपाय योजना करणे आव>यक आहे. जेणेकTन शेती Gयवसाय र7ते वाहतुकR"या 

सम7सेन े *भा$वत होणार नाहF. तसेच या अJयासान े �ामीण र7ते वाहतुकRचे शेती Gयवसायातील 

मह:व ल8ात येईल शेती Gयवसाया"या $वकासातील एक अडथळा दरू करता येईल.    

 

संशोधनाची उ'(द*टे -  
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१) �ामीण र7:यांचे जाळे अJयासणे.  

२) �ामीण र7ते वाहतुकRची सम7या अJयासणे.  

३) �ामीण र7ते वाहतुकRचा शेती Gयवसायावर होणार *भाव अJयासणे.  

४) �ामीण र7ते वाहतूक सुधार<यासाठ? उपाय योजना सुचवणे.  

 

संशोधन प'धती -  

सदर संशोधन सव,-ण पLधतीन े कर<यात येईल.  शेती Gयवसायात पूण3वळे गुंतले�या 

शेतकHयां"या शेती Gयवसायावर र7ते वाहतुक सु$वधेचा *भाव क>या 7वTपाचा आहे? याचा अJयास 

कर<यासाठ? शेतकHयांची मुलाखत घेऊन *ाथ[मक मा@हती संक[लत केलF आहे. तसेच साव3ज9नक 

शासना"या र7ते वाहतुक सु$वधा 9नमा3ण व देखभाल करणाHया $वभागातील अCधकारां"या मुलाखती 

घेऊन र7ते वाहतुक सम7या अJयासालF आहे. तसेच बीड िज�\यातील 9नवडक �ामीण भागातील 

र7:यांचा पाहणी सव] केला आहे.  
  

संशोधन जनसं.या व नमूना –  

 सदर सशंोधनाची जनसं+या हF बीड िज�\यातील शेतकरF आहेत. :यातून कोरडवाहू शेती 

करणारे शेतकरF – ५०; [सचंनाखालF असललेF शेती करणारे शेतकरF – ५० आ5ण हंगामी [सचंनाखालF 

असललेF शेती करणारे शेतकरF – ५० असा एकूण  १५० शेतकHयांचा नमूना 9नवडक मंडळामधून 

सहेतुक पLधतीन े 9नवडला आहे. बीड िज�\यातील र7ते 9नमा3ण करणाHया व जागा उपलEध कTन 

देणाHया $वभागातील अCधकारF - ६ असा नमूना सदर संशोधनासाठ? 9नवडला आहे.   

 

संशोधनाचे �मुख �न*कष3 –  

१) मया3@दत 8मता आ5ण कमी भांडवलF खचा3ची उपलEधता या कारणान े बीड िज�\यातील 

�ामीण र7:यांचे ९०% प8ेा जा7त र7:यांचे जाळे क"चे आहे.  

२) बीड िज�\यातील बहुतेक �ामीण र7:यांवर खdड ेआहेत. 

३) बहुतेक शेतकHयां"या शेताला र7ताच नाहF.  

४) �ामीण भागात शेतकHयां"या शेताला र7ता उपलEध कTन दे<यास शासनाचा संबCंधत $वभाग 

उदासीन आहे/ अस8म आहे/ शेतकHयांचे ज[मनीचे वाद आहेत.  

५) र7:या शेजारF शेती असणाHया शेतकHयांना :यांना अपfे8त $पके घे<याचे पणू3 7वातंgय [मळते.  

६) शेताला र7ता नसले�या/ र7:यापासून दरू शेती असणाHया शेतकHयांना र7:यापासून"या 

अंतरानुसार वाहतुकRचा $वचार कTन $पकाची 9नवड करावी लागते. 

७) र7:यांची सम7या शेतीवर पीक *ाणलFच *भा$वत करते.   

८) र7ता उपलEध असले�या शेतकHयांनी पवूjप8ेा जा7त उ:पादन [मळवले आहे. 

 

चचा3 -  
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र7ते 9न[म3ती मOये कौश�याचा अभाव आ5ण काया3"या सुलभतेसाठ?, कदाCचत अCधक ज@टल 

उपायांना *ाधा,य @दले जात नाहF. �ामीण भागाची सम7या केवळ वाहतुकRची नाहF. तर चांगले र7त े

बांधणे, :यांची देखभाल करणे, या र7:यांना सव3 हवामानात उपयोगात आणता येणा"या ि7थतीत 

ठेवणे अCधक कठ?ण होत चालले आहे. कारण रहदारF वाढत असताना चांगलF ससंाधन ेकमी होत 

आहेत. यामुळे घट:या गुणवmेचे सा@ह:य र7ते बांधणी आ5ण देखभाल या दो,हFसाठ? वापरले जातात 

आ5ण र7ते खराब हो<या"या चIात सतत वाढणारF वारंवारता आ5ण दnु7तीची आव>यकता असते. 

शा>वत *वशे स9ुनि>चत करणाH या मानकापयoत क""या र7:यांची देखभाल करणे हे @दवसp@दवस 

कठ?ण काम होत आहे. Sहणून �ामीण र7:यांकड ेदलु38 केले जात आहे.  

 

र�ते वाहतूक सम�येवर उपाय योजना -  

8मता आ5ण दज]दार *qIयांबLदल मया3@दत rान ल8ात घे<यासाठ? आSहाला आमची रचना 

आ5ण बांधकाम तंsे ठेव<याची गरज आहे.  

१) कमी देखभाल Gयव7थांसह साधे, उ"च sुटF मािज3न तंsे tडझाइन करा 

२) शQय 9ततQया 7था9नक सा@ह:य वापरा 

३) आCथ3क $व>लेषण qकंवा रहदारFचे आकड े$वचारात घेऊन 9नवडललेा 7व7त पया3य हा कदाCचत 

सवा3त वाईट पया3य ठT शकतो. 

४) खडी र7:यांची सम7या अशी आहे कR ते बH याचदा वगेान े खराब होतात, $वशेषत: ओ�या 

मोसमात, वाहतूक सेवा $व7कळीत करतात आ5ण आरोwय कp xे आ5ण बाजारपठेेपयoत 

पोहोच<याची सवा3त जा7त गरज असते. 

५) पारंपा6रक बांधकामांवर अवलंबनू न राहता 7था9नक पातळीवर उपलEध असल�ेया पया3यांचे 

$व>लेषण कTन @टकाऊ पायाभूत स$ुवधा तयार कर<यासाठ? अCधक अ[भयांysकR आ5ण 

Gयव7थापकRय कौश�य आव>यक आहे. 
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